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BCTVYII

OpHuM 13 HAUMOMYJISIPHIMIKX JKaHPIB Cepell POMAaHTHYHOI JiTepaTypu B AHTIIT
OyB roTuyHUil pomaH, a0 «poMaH kaxiB». B HbOMy 0COOIMBO SCKpaBO BHUSBHJIACS
nepeoliinka igeanis IlpocBiTHUIITBA, croBileHa TeopeTuuHuMu mpausmu E. Bepka,
P. Xepna Ta iHmmMMH MucauTensiMM. [oTuuHa JiTepaTtypa OyayBasacs Ha
«IIPUEMHOMY» BIAUYTTI Kaxy, IO 3MYIIy€ YUTA4iB 3aHYPUTHCS 3 TOJOBOIO ¥y
Ta€MHUY1 MUPH. JKUTTS y TOTHUHOMY pOMaHi TIOCTA€ HE PO3YMHUM Ta 3pO3yMUINM, a
TAEMHUYUM, MOBHUM (aTaJIbHUX 3arajiok; y JOJIO JIIOJEH BTPY4arOThCsl HEBIJOMI,
YacTO HaAUpHUPOAH] cuiid. TyMaHHI MepeaqyTTs, 3710BICHI O3HAKH, CTPAXITIMBI MOIL
CTalOTh TOJOBHHUM JIBUTYHOM oOmOBiJl. OChb YK€ MOHaJ TPbOX CTONITH JIOJIU
3aYUTYIOThCS TBOPAMHU JAHOTO KaHPY.

OpHuM 13 NEepIIMX AHMIMCHKUX MUCbMEHHHKIB, SIKUA MparHyB AaTH BOJIIO
CBOiil ysIBl B JIiTepaTypHOMY TBOp1, OyB Xopac Y010, aBTOp 3HAMEHUTOIO pOMaHy
«3amok Otpanro» (1764). CnigoM 3a HUM TOTHYHOIO JIITEPATYypPOIO 3aXOILTIOBAIIUCS
Kax Kazora, Knapa PiB, Yinesim bekdopn, Enn Penxnidd, Metbto ['peropi Jlstoic.
Uepe3 3axoruieHHS TOTUYHHM pPOMAHOM TMPOMIIIIM Maike BCl MPEJCTABHUKU
pomantuuHoro mnokodiHus: C. T. Kompimk, I1. lemm, M. emm, Jx. I'. baiipon,
Y. P. MetstopuH, B. Ckott, III. Honpe, E. T. A. T'odpman, E. ITo. [lo cepenuan XIX
CTOJITTS MOTIK TOTUYHHUX TBOPIB MOMITHO JApIOHIE, MPOTE B TOTUYHOMY KIHOYl
OPOAOBXKYBAIM  TMpAIOBAaTH  HACTYMHI  MPEACTaBHUKH  [BOTO  JKaHPY:
Jlx. 1. JIe ®anto, Y. Jlikkenc, E. 'ackemn, Y. Komnins, 111, bponTte, E. bponTe.

3 0coOaMBOIO CWJIOK TOTHYHI MOTHUBU BHUSBISIIOTECA B TBOPUYOCTI
nuchbMeHHUKIB KIHIE XIX — mouatky XX ctomitrs. Jleski JOCTiTHUKH Ha3HBaIOTh
el Tepiojl «30J0TUM BIKOM» <CKaxJIMBOI» JiTepaTypu. Baprto 3ramatu iMeHa
HACTYIMHUX aBTOPIB, SIK1 BIAJAIH B TI pOKU JlaHb ToTu4HiN Tpaauiii: P. JI. CTiBeHCOH,
I'. Ixetimc, O. Yainpa, b. Crokep, P. Kimmiar, J[x. Koapan, M. P. J[xeiim 1 6arato

THIITUX aBTOPIB «30JI0TOTO CTOJITTS TOTUYHOT JIITEPATYPH.
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JlochipkeHHSIMM ~ TOTHUYHOI ~ JIiTepaTypu y  pI3HMA Yac  3ailmanucs
H. ConosiioBa [45], T.Tuxa [48], I'. 3anomkina [20, 21], E. CxobOeneBa [44],
b. Hammok  [33,34], M. Uepnomasosa[51], H. Bogonmaxuenko [7, 8],
O. HaraueBcbka [36], O. binoyc [4], I. I'pocesuu [13], 1. KauypoBcbkmii [22],
O. Martsienko [31], I. Jenwucrok [15] Ta iHIm 10CTITHUKY.

3okpema, kauauaaT ¢inonoriuaux Hayk M. FO. UepHomasoBa y cBoiil HayKoBii
poboTi po3rifgana Tpaauiii TOTHYHOI JITEpaTypd B TBOPUOCTI JIETEHAAPHOTO
Yapnp3a [likkenca. b. Hammok gociimpkyBaia y cBoiil gucepTaliiinii poOoTi Tpaauiii
JTITEPATYpHOI «TOTHUKH» Yepe3 PO3KPUTTS PAIY MHUTAHb MMOYMHAIOYW BiJl TCHE3UCY
YKaHPY Ta J0 WOTO EBOJIOIIT y XyI0KHBOMY IPOCTOPI.

AKTyaJIbHICTb  pOOOTH  3YMOBJICHA  BXKJIMBICTIO  PO3KPUTTS  TAaKOTO
JiTeparypHOro (heHOMeHa K TOTHYHHI pOMaH, SIKMi Ma€ MOMUT y Cy4YaCHOMY CBITI,
Ta HEJO0CTAaTHbOI BUBUYEHICTIO TBopuoi cramamuu JIx. 1. Jle ®anto ta I'. [xeiimca.
«l'otuka» He 3HUKIA 3 JiTeparypHuX cTopiHOK XXI ctomiTtsa. I B Ham yac temu
CMEPTI, )Kaxy, TAEMHHUIII AKTyaldbHI1 JJI1 YATALBKOT yOITIKH.

O06’€eKT I0CTiIZKEHHS] — TBOPU MaJIOl MPO3U aHIJIOMOBHHX MTMCHMEHHHKIB.

IIpeamer aocaigxkeHHs] — CTWIICTUYHI OCOOJMBOCTI TOTUYHUX MOTHBIB B
aHrmicekin Mamii nmpo3i XIX ct. — mouatky XX CT. B TBOPUYOCTI AHIIIOMOBHHUX
nucbMeHHUKIB ([Ix. 1. JIe ®anto ta I'. J[xeiimca).

Marepianom aociaimxennsi € 30ipka rotuuHux HoBenl “In a Glass Darkly”
(1872) (“Green Tea”, “The Familiar”) x. IL. Jle ®anto; noena “Ser Edmund
Orme” (1891) I'. JI>xetimca.

Meta poOOTH — TEOPETUYHO OOTPYHTYBATH CTHIIICTHYHI OCOOIUBOCTI TOTUYHHIX
MOTHBIB Ta WPAKTUYHO JOCTIAUTH y TBOPYOCTI AHTJIOMOBHUX MHCHMEHHHKIB
([Ix. L. Jle ®anro Ta I'. [xeiiMca) Ha pUKiIaAl Majaoi Ipo3Hu.

JlocsiTHEHHST MeTH Tiepeidadae po3B’ I3aHHS TAKUX 3aBAAHb:

1) nocniauTy Ta MpoaHai3yBaTH SBUILE TOTUKU B aHIIIACHKIN JiTepaTypi;
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2) BUBHAYUTH TOHATTS «MaJIoi MPO3W», «MOTUBY» Ta JOCHIIATH MOTHBH-
JIOMIHaHTH, 110 BXOASTH 10 MOTUBHOTO KOMILIEKCA JIITEPATYPHOI «TOTUKI;

3) npoaHasi3yBaTu Ta Kj1acu(iKyBaTH CTUIICTUYHI BUPa3Hi 3aCO0M MOBHU;

4) nocmiauTH TOTHYHI MOTHBH B HoBemax “Green Tea”, “The Familiar”
Jx. 1. JIe ®anto yepe3 CTUIICTUYHUN aHalli3 TBOPY;

5) pO3KpUTH BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHHMX MPHUIOMIB Yepe3 TOTMYHI MOTHBH B
Hoseli B I. Jketimca “Ser Edmund Orme™.

JIOCSTHEHHI0O METH Ta pO3B’SI3aHHIO TIOCTABJICHUX 3aBAaHb CIPHSIIO
BUKOPHCTaHHS KOMIUIEKCY MeTOAIB HAYKOBOIO JOCJIIKEHHS: METOJ BUBYCHHS
JITEpaTypO3HABUMX  JDKEPEN, ONHUCOBUM, MOPIBHSAJIBHO-TUIOJIOTIYHUM, METOA
CUCTEMHOTI'0 Ta 00pa3HOTO aHaJi3y TBOPY, KOHTEKCTyaJlbHUM.

HoBu3na po6oru nossirae B Tomy, 10 Brepie Oyinu BiI0Opa)keH1 CTHIIICTUYHI
OCOOJIMBOCTI TOTMYHUX MOTHUBIB Yy TBOpax AaHIJIOMOBHUX IMCbMEHHMKIB uepe3
BU3HAYEHHS CTUJIICTUYHUX NMPUHOMIB, SIKi Oyl BUKOPUCTAH1 aBTOPaMH MaJoi MPO3HU B
CBOIX OMOBIJAHHSX.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS] HAYKOBOi pOOOTH TOJSTAE B TOMY, IO 1i pe3yibTaTh
MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI1 Y BUILINA HIKOJI B Kypcl 3apyOixkHOi JiiTeparypu Mexi XIX-
XX cromiTh, Yy CHELNKypcaxX, MPUCBAYEHUX AaKTyaJbHUM IpoOjieMaM BHUBYCHHS
TOTUYHOI JIITepaTypu, Ha JEKI[AX 3 JITepaTypO3HABCTBA, IMEPEKIaJ03HABCTRA,
CTHJIICTHKH, TEOPIi JITepaTypH.

Anpobania. Ha V BceykpaiHChkiii CTYyAEHTCHKOI HAYKOBO-TIPAKTUYHIN
KoHpepeHIli «PomMaHO-repMaHChKi MOBH B CYYaCHOMY MIKKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPIY,
21 gmucromama 2019 p., M. IlonraBa-Crapobinbebk, Ykpaina, poOoTta Oyna
nmporoHoBaHa 3a TeMoro «Pereniis rotuku B onoBigaHHsx E. @. bencona». Ha VI
BceykpaiHChKii  CTyI€HTCHKOT ~ HAyKOBO-TNIPAKTH4YHIM  KoHpepeHuii «Pomano-
reépMaHChKI MOBU B CY4aCHOMY MDKKYJIbTYPHOMY mpoctopi», 14 kBitHa 2020 p., M.
[TonraBa-CtapoOuibchk, YkpaiHa, «CBOepIIHICTh TOTHKK B Mauiid npo3i [Jx. 1. Jle

[HIanro Ha nipukiaa HoBeau ““Green Tea’’».
P ol |



PO3A1JI 1
TEOPETHUYHI 3ACAJIN SIBUIIIA TOTUKHU B AHTJIIMCBKIN
JITEPATYPI

1.1. Icropist 3apoaskeHHsI Ta PO3BUTKY F'OTUYHOI0 POMAaHy B aHIJIIHCBHKIH
JiTeparypi.

['oTnuHHUl poMaH 3apoJWBCA B aHMIMCHKIN JiTepaTypl B ApYTrid MOJIOBUHI
XVIII ctomiTTs, AesIKi JOCHTITHUKN BU3HAYAIOTh MOTO SIK POMaH «TAEMHHUIN 1 XKaXy».
Bi3HaUuMO YHCJIEHHICTh MOHATH, 110 IMO3HAYAIOTh SIBUILIE TOTUKU B JIITEpATypi.
3okpema, I'. B.3anoMkiHa BHUKOPHCTOBYE B SKOCTI CHHOHIMIB TakKi TEpPMIHU:
«TOTUYHUI POMaH», «rOTUYHA TPATULIIN», KTOTUYHUN JKaHP» 1 IPOCTO «roTuka»[20].
[{poMy mocCIyXHj1a HEOJHO3HAUYHICTh PO3YMIHHS JOCHIIHUKAMU JAaHOTO (PEHOMEHA B
JiTEpaTypl 1 paKypciB, B SIKMX BIH PO3IVISIIABCA — ICTOPUYHOMY, JITEPATYPHOMY,
KYJIbTYPOJIOTIYHOMY, CTPYKTYpallicTCbKOMY 1 T.J. B 1inomy, rotnunuii poman — 1e
TBIp, 3aCHOBAHMUI Ha BIMUYTTAX KaxXy y 4YUTaya, POMAHTHYHUN «HOPHHUA pomMaH» 3
eJIeMEHTaMH HaJANPUPOIHUX «GKaxXi1B», TAEMHUYHX MPUT0M, PAaHTACTUKHU 1 MICTUKH.

['oTnyHuit pomaH po3BHUBABCS B OCHOBHOMY B aHTJINCHKIN JiTepaTypl 1 €
NpEeATEeUEet0 CydacHUX <oKaxiB». CBOIO Ha3By JKaHp OTpHMaB BiJI apXITEKTYpPHOIO
CTWIIIO — TOTHUKA. [[uM MOHATTAM BU3HAYAETHCS cepenHboBiuHE MHUCTENTBO (XII —
XVI cr.), mo manyBasio B 3axinHid 1 LentpanbHiii €Bpomi. ['oTMka npuiinia Ha
3MiHYy poMaHcbkoMmy cTtwio. CaM TepMiH «2omuxa» 3acTOCOBYBABCS [0
apXITEKTYpHUX CIopy. B apxiTekTypi 1ei CTUIIb XapaKTepU3YIOTh K «CTPaxXiTIUBO
BenuyHUM». CioBO «gothiC» cXoauTh A0 MiBHIYHMX HIMEILKHMX IUIEMEH — roTiB. B
ICTOPUYHUX 3aMHCAX 3TaIyEThCs, 0 «TOTUYHI» TJIEMEeHa BTOPTIIUCS B €BpOMy MiX
IV 1 VI cromitrsiMu H. €., 3pylHYBaBUIM aHTUYHY KyJbTypy. Ilicias Toro, sik uew
«BapBapChbKU» HAPOJ 3aBAaB BEJIMKOI IIKOJW AHTHUYHO! CHAAIIMHU, TOYMHAETHCA
PO3BUTOK CEPEIHHOBIYHOTO MHUCTEITBA. barato IOCIiTHUKIB OIIHIOBAIN MHCTEIITBO
TOTOB, SIK JKaxJIMBYy, yOOTy cnaanuny Jmnapcbkux 4aciB[33]. Takum 4yuHOM, CIIOBO

«gothicy acoritoeTbes 31 CTOJITTAM BapBapiB.



[locTynoBOo BHKOPUCTaHHSI T@HOTO TEPMIHY 1 PO3YMIHHS WMOTO 3MIHIOETHCA,
3HaXOAAThCA 1HII (apbu 1 OadeHHS I1HOTO siBHIIA. CHOYaTKy CJIOBO «TOTHKA
3aCTOCOBYBAJIM B JIITEpaTypi AJig NMO3HAYCHHS HEMPABWIBHOI, IEPEKPYUCHOI JIATHHI.
IcHye mnpumyimeHHsi, O BHepile [gaHe cIoBo BXuB Padaenp sKk CHHOHIM
«BapBapChKOI apXITEKTypw» (IIUM TEPMIHOM 3HAMEHUTHH XYyJIOKHUK 3BEIIMYYBaB
Milp 1 cuny «Pumcekoi immepii»). Y apyriit momoBuni XVIII ctomitts B AHImIi
BIIPODKYETHCS 1HTEpEC 10 KyabTypu CepeaHboBIYYs, O HOTO TAEMHUYOCTI, BEIUYl
3aMKiB 1 coOopiB. Ha mnportuBary panionanizmy IIpoCBITHHIITBA BUHHUKAIOTh
POMaHTHUYHI TEHJICHIII1 3 X IHTEPECOM JI0 TJIMOWH JIF0ICHKOT TYIIIi.

JliteparypHa rotuka Oyja CXWJbHA JO TaKOro OadeHHs CBITY — BIAX1A Bijl
pPO3YMHUX, BHUBIPEHMX KAHOHIB 3BHYHOI, KIJIACUYHOI JITEpaTypu. 3a BHCIOBOM
O. buoyc, «3 ogqHOTO OOKY, TOTUYHUN poMaH — 11e (hopMa aBTOPCHKOI (M YUTAILIBKO1)
BTEYl y CBIT (heepiit Ta aHTa3ziil, IKUX Tak OpaKye paiioHaTICTUYHIN peanbHOCTI, a 3
JIPYroro — repoi Ta repoiHl TOTUYHHX POMAaHIB, TIKAIOYM BIJl KaXJIMBUX MOHCTpIB
(aHTaCTUYHOrO BUMIPY, IMOBCAKYAC IIYKAIOTh MIATPUMKU B PallOHATICTUYHIN
CUCTEMHOCT]1 MOBCSKJIEHHOTO JKUTTA Yy HEMOPYLIHMX OCHOBaX CYCHIJIBHOIO JIamy,
BTIM, Ha HUX HEPIJKO YeKae po3uapyBaHH»[4, c. 197].

JUist  cBOro HATXHEHHS aBTOPM TOTHYHHX pPOMaHIB BHKOPHUCTOBYBAJHU
17I€0JIOT1YHI Ta €CTETUYHI1 JKepena. Jlo ecteTnuHuM citij BiHecTH OyniBii bactumii 1
Hotp-Zlama B Ilapmxi, pumcbkuii 3amox Amnrena (Mas3oneir Anpiana),
[TerponasnoBebky dopterto B Cankt-IleTepOyp3i, rpaBiopu apxeosora i XyI0KHUKA
XVHI cromitrs JIxk. b. Ilipane3i  (300paxkeHHst B’si3HMIb), Xpam CB.loaHHa
Xpectutenss Bo @nopenmii, Codiiickkuii cobop B Hopserii, 3amok ®Dpiapixa
bapbapoccu Ta iHIN cropyau cepenHboBiuda. J[o 1€0JOTIYHUX — TepMETU3M 1
ezorepusM. Il'epmetnsam — (Pinocodcrko-peniriiHe BUCHHS 3 HaWJAaBHIIIUMHU
tpamuitismMu ( III cT. 1o H. e.). «TekcTn repMern3Ma MICTHUIM BHKJIAJ IOTJISIIB
IJIATOHIKIB i miharopiifIiB, IO CTOCYIOThCS BHHMKHEHHs CBiTy, bora i Moro

eMaHalliii B mpupo/ii, mpobiieM coTepiosiorii 1 ecxaTosorii (OCHOBHI KOMIIOHEHTH —
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anximist i actponoris)»[42, c. 237], — WaeTbcs B Cy4acHid CHUIMKIIONEMIl Pedirii.
Bronu ¢inocodii repMeTnsMy BHSBISIETbCI B MOTHBAaX TAa€EMHOTO 3a00pPOHEHOTO
3HAHHS — AJIXIMIYHOTO, 3B’ 513Ky 3 TOTOMOIYHUMU CHUJIAMH.

BrnmuB e30Tepu3my criocTepira€ThCsi B OCOOIMBIIM yBaru 10 HEMi3HAHOTO CBITY.
BcecBiT BiamToBaHui ayke ckiagHo. KpiM Buaumoro cBiTy, ICHY€ 1HIIHH,
HEBUAUMHM CBIT. i1 €30Tepu3My XapakTepHI Taki Te3u: KPHUTHKA ILIHHOCTEH
MOBCSIKICHHOTO JKUTTS 1 KYyJbTYpPH, Bipa B ICHYBaHHS 1HIIOi peanbHOCTI, Bipa B
3JIaTHICTH JIIOJIMHU MEPEXOAUTH B 110 TPAHCIIEHIEHTHY pealbHICTh[42].

Krnacuune Bu3HaueHHS >KaHPY TOTUYHOTO POMaHy 3amporoHyBaB Mpodecop
K. bonnik. «lngs OTpUMaHHA TOTHUYHOrO €QEeKTy pO3MOBIAb Ma€ IO€JHYBATU
MOTOpPOIIIHE BIAYYTTS CHAAKOBOCTI B dYacl 3 MOYYTTAM KiaycTpodoOii, 110
MOPOJIKYETHCS 3aMKHYTICTIO B POCTOPI, TaK, II00 11l IBa BUMIPU MOCHIIFOBAJIA OJIMH
OJTHOTO, CTBOPIOIOYM BPaXEHHS XBOPOOJIMBOTO 3aHYpPEHHsI B CTUXIIO po3many»|56,
c. 175], — sixk 6a4ynmo, BUECHUI aKIEHTYE MPOOIeMYy XPOHOTOITY TOTUYHOTO POMaHY.

['oTnyHuii pomaH 3’SBISETHCA B MEPEAPOMAHTUYHUN MEpIOJ — OCTaHHSA
tpetuHa X VIII cromitta. Came TO/1 MOXUTHYJACA Bipa Y BCECHIJIS MPOCBITHUIIBKOTO
KyJIbTy pO3yMy. 3aroCTPHIIMCS MPOTHPIYYSl B PO3BUTKY AHTIINCHKOTO CYCHIbCTBA,
MOJTITUKKA Ta €KOHOMIKM KpaiHU. 3MIHIOEThCS CIPUUHATTS CBITY B ¢isocodii. Bee e
a0 BEJIMKUI TOIITOBX JO TMOSBU 1 PO3BUTKY HOBOI JIITEpaTypHOI Teuii.
[lepeapoMaHTH3M — LI€ CBOTO POAY PEakKiiisi Ha MPOCBITHULITBO Ta «IEPEXITHUM MICT»
10 craHoBIeHHS pomaHTu3My[43]. B apxiTekrypi croctepiraeTbcs BIAXiA Bif
CUMETpIi, Ha MEepUIOMY IUIaHI CTOITh (haHTa3is, IHTYIlIA. XYJ0KHUKU 1 TUCbMEHHUKHU
IPOMOHYIOTh aHTJIIHCEKOMY CYCHUIBCTBY 3a3UPHYTH B MUHYJIE, 3BE€PHYTHU CBIN MOTJIS
no enoxu CepeaHbOBIUYS, MEPIOJ, KOJIH 3apOKyBalIMCs JIEPKaBHICTh, KyJIbTypa i
MOBa €BPONEUCHKUX HAPOAIB. BUSABISIETHCS 1HTEPEC IO TOTUYHOI KYJIbTYPH.

Y wMucTenTBI mMepeApOMaHTH3Ma TMPOSIBISIETHCS TMOETU3AIST  €MOIIHHOTO
noyarky. Ha BIiIMIHY BIJ CEHTUMEHTaNI3My, SIKAA CTaB HOro JHKEepesioM,

nepePOMaHTU3M CXUJISETHCS 10 TAEMHUYMX 1 3araJkoBUX mpuctpacted. Takox, ais



nepeIPOMaHTU3MAa XapaKTEPHO MEPEMIIICHHS B UyXK1 KpaiHU, JAIEKe MUHYJIC — 3HOBY
x 1o CepennpoBiyua. 3MICT TEPEIPOMAHTUYHUX TBOPIB PO3KPHUBAETHCA B
MaJIbOBHHYMX (hOpMax 1 «HE3BUYAMHUX FOTHIHUX 00pHcax», y hOopMi «OIOBIIaHHS 3
MPUBUIOMY», «B MICTHYHUX, OKYJBTHHUX JKaxXiB, 30MOI-iCTOpIisX, aHIMaJIICTUYHOI
CTpamHoi Mmpo3i, «karactpodiuHoi mposin[16, €. 5]. bararo moxiit B pomaHax Ii€i
TEHCHIII{ pO3rOPTAIOTHCS HA TJi 3aTaJKOBOTO CEPEAHBOBIUHOTO 3aMKY, CTPaXiTINBUX
JTUKHAX CKeJlb, HAa KJIAJIOBUII, IIEPKOBHUX CaJKaX, Ha TII PyiH — 0COOJMBO B HIYHUIA
gyac, KOJM HIY JaBaja HEOOMEXEHy BJaay HEIPHUPOJHIM ysaBi cBimomocti. [Iposs
o0JacTeil MICTHYHOTO, «4yJIOBOTO», MOTOMOIYHOTO MepeaaBajgo BIIUYTTS TAEMHHUII,
3aragku OyTTs, SIKE HE IIJIBIAJIHE TOSCHEHHIO, PO3yMy, TOOTO IppalliOHaJIbHICTh
noToibiyHoro OyTTsi. Ha mnpoTuBary KiacukaM aHIIHCHKOTO MPOCBITHUIIBKOTO
pomany Jl. Hdedo, I'. ®inginra, C. Piuapacona, T. Cmoiierta, siKi 30CepeKyBaiu
CBOIO yBary Ha peajgbHOCTi, aBTOPU «TOTHYHOTO POMaHY» OMUCYIOTh (haHTACTUUHHIM
CBIT, OBISSHUM MOXMYpHUM, TpariyHUM KOJOPUTOM, B SIKOMY MPHUCYTHS aTMocdepa
YaKJIyHCTBA, HEBIIOMHUX, HAIANPUPOTHUX CcHI. Bce 1e cTrae XapakTepHUMH
MPUKMETAMH KaHPY.

VY ueil mepiog mposiBIsS€TbCS 1HTEpec A0 GoybKIopa, JereHau, mida, a0
naM’siTHUKIB ~ KynbTypu  CepennboBiuusi. M. [nmymkoBa B CBOid  CTarTi
«Tpanchopmaiusi TOTHYECKOTO pOMaHa B COBPEMEHHOW OpHUTAHCKOM Mpo3ex»
CTBEP/IKYE, IO JIITEpaTypa <«KaxJMBOro» Oepe CBI MOYAaTOK L€ 3 YaciB Ka3ok,
Miis, nerera. Came QoIBKIOP CTaB OJHUM 3 JDKEPEI JKaHPY, KU 3asBUB MPO cede
Bxe B miteparypi XVIII cromitta. Moro Meroro € Hamip po30ypxaTH, HaIAKATH
yuTaya, SKAH 3aHypHOEThCs B arMmocdepy OesmopamHocTi 1 camoTHOCTI[14].
I'. B. 3anoMkina Tak camMo pO3TISAAE «TOTUKY» SK CHCTEMY, IO «0arato B 4OMYy
BOJIOTi€ BiIacTHBOCTIME Mihy»[20, c. 15].

CepennboBiYHA €MI0Xa y CHPHUUHATTI aBTOPIB «TOTHMYHOTO POMaHy» Iepeae
HaWJIaBHIII 1 CHUJIBHI JIFOJICHKI MOYYTTS — CTpax 1 kax mepes He3posymuinm. Came B

dbonbkIIOpl iICHYBaIM (paHTACTUYHI Ka3KH, JereHau, oanaau. €. B. CkobeneBa B cBOil
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JTUCepTaIlii po3riIAgae ABa BUAM YATAIBKOTO CTPaxXy: CTPax-OTUAY 1 CTpax-TSKIHHA.
OcranHill BUA CTpaxy, Ha AYMKY JOCIHITHUIl, BUKIUKAE TOTUYHUA POMaH, B SKOMY
«terrory 3aCHOBaHHWI Ha HEBU3HAUYEHOCTI, 3arOCTPEHHI CIPUNUHATTSA, CMyTHIHA TPUBO31,
aje 0e3 HEraTUBHOIO BIATIHKY, HApPOCTaHHA I[IKABOCTI UMTAYiB, HaNpy>XKCHE
ouikyBaHHS. CTpax-TSKIHHS BIJHOCUTBCS [0 €CTETUYHOTO CHIPUUHATTA 1 €
pPE3yNbTaTOM MAMCTEPHOCTI MUChbMEHHUKA[44].

[lutanHs TpO 3HAUEHHS PIZHOTO BHUIY CTpaxy pO3TISAAETECA B PoOOOTI
BIJIOMOTI'0 TMOJIITUYHOTO [isi4a, MHUCIHTENS 1 myOminucta emoxu I[IpocBiTHUIITBA
Enmynna bepka «®unocodckoe wuccneoBaHUE O MPOUCXOXKICHHHM HAIUX HIEH
BosBeimiennoro u Ilpexpacuoro» (1756). /lana kHura cnpaBuia BeIMYE3HUHN BILIMB
Ha (OpMyBaHHS JIiTepaTypHOI (GOPMH 1 €CTETUYHOI OCHOBU TOTUYHOTO poMmany. E.
bepk npocTexye 3B’ 430K MiXk IMiJTHECEHUM 1 cTpamtHuM. Ha nyMky ¢inocoda, ctpax €
JKEPEIIOM TM1IHECEHOT0, TaK SIK CTPaX, *axX BUKJIMKAE HANUCHIIBHINLY €MOIIiI0, Ha SIKY
3laTHa JoaAuHa. MUCIUTENbh EPEeKOHAHUNM B TOMY, 110 17€1 HEBIOBOJIECHHS HabaraTo
CWIBHIIIE i7el, TOPYIIyBaHUX 3a0BOJICHHsM[44, c. 5], — MOsICHIOE BUYEHHIA CBOE
Oauenns. [Hme mKepeno migHeceHOro, Mo bepky, — 3am0BOJICHHS, ajie 1 B HMOro
NiACTaBl MoXKe OyTH CTpax, MNPUYOMY SKIIO HeOe3leka ysBHA 1 JIIOJUHA 1€
YCBITOMIIIOE, 3aJIOBOJICHHS, SIKE JOCTABJISIIOTH MOOOIOBAHHS, MOXKE IPU TEBHUX
yMOBaxX HE€ NOCJIa0NIOBaTUCS, a MNOCUIIOBaTUCA.BinuyTTss HeOe3nmeku Ha BiACTaH1
BUKJIMKaEe y yuTadiB 3axBaT. Came aTMocdepa cTpaxy 1 )kaxy B FOTHUHHX pOMaHaXx
I TOBXYE YATAYIB JIO0 MITHECEHOTO «EMOIIIHHOTO HAMPYKEHHS JIFOACHKOT TyIi»[44,
c. 5]. ®aktopamu cTpaxy, Ha AYMKY (ijgocoda, € TeMpsiBa, MOPOK, CUJIa, Millb, IIIOCh
BEIIMYE3HUX PO3MIPIB, HECKIHYEHHICTh, MNHINHICTh. Jl)KepemamMu TMiJHECEHOTO €
MOpPOKHEYa, CAMOTHICTh, MOBYAHHS.

BiguyTTss BUragaHoro CTpaxy CTBOPIOBAJIO HEOOXIAHHMHI e(peKT eCTeTHYHOl
HacoJioAu. 3 I[LOTO TMPHUBOAY IIKaBO BUCIOBIIOIOTECA A. Xopuep 1 C. 30CHIK:
«['oTrka BioOpaXkae MCUXIYHHUI CBIT OUIBII TOYHO, HIXK pPeasliCTUYHE MuchbMoy» [61,

c.8]. T. Yopron 6auuB rojoBHE 3aBJaHHS TOTUYHOTO MUCTELTBA HE Yy BIUIUBI Ha



11

pPO3yM 1 MOYYTTS, a B MparHeHHi MpoOyIuTH BCio Milb ysBU. P. Xepa BBaxkae, 110
dopMa BHKIALy B «TOTHYHOMY pOMaH» MOXe OyTH [ajeKor BiJl PO3yMHOIO
BIITBOPECHHS JIMCHOCTI, TOJIOBHE — IO Il >KaHp Jomomarae po3BuBaTHU (haHTa3iio,
aKTUBI3y€e PO3yMoOBiI mporiecu. «['OTHYHHMIT poMaH»— IIe MOJHE SIBUIIE CBOTO Hacy,
HEe3BHMUaliHe, HOBE, 110 BUKJIMKAE CTpax 1 Kax, sIKui 30yKye ysaBy[44, . 8].

Takox Ha (OpMyBaHHS ECTETHKH «TOTHYHOTO POMaHYy» BEIUKHA BIUIUB
3poOMB JUIAPCHKUII pomMaH. Y I[MX pOMaHax Bejacs PO3MOBIAbL NPO JHOOOB,
HUISXETHICTb, 3aXOIUTIOI0YM pUroAu. B HUX 300paxkyBaiivcs HEPUPOIHI IEPCOHAKI,
BEJIETHI JIOCKOHAJIOCTI, SIKI BUMHSAJIM OJAaropo/iHi MOABUTH. Y KaHBI POMAaHTHUYHUX
CIOXKETIB MEpeIUTITAl0ThCs YyJeca, MaridHi 3akJIMHaHHS, TaiHCTBa, Marii. Bce 1ie
CTaJ0 HEOOXITHUMH eJIeMEHTaMH JUIsl TOTHYHOTO KaHpy.Y JTeparypi B Iepiof
CTaHOBJICHHSI «KTOTUYHOI'O POMaHy» (POPMYETHCS HOBHI MOTJIS HA CBIT B IOPIBHIHHI
3 mpocBiTHUIIBKUM. [lelt mormsg 3aeOubiioro OyB mepedHATHH y 0GapoKOBOi
JiTepaTypu. XapakTepHi pucu 0apoOKO CTalOTh BAXKIMBOIO OCOOJMBICTIO TOTUYHOTO
«KaAaHOHY»: MOTHBH MPUMaPH, CMEPTI, MPOKJISATTS POy, IPOPONTBA, CHOBUIHHSA (TaK
3BaHi Bill cHU). [loOymoBa rOTMYHOTO TEKCTY (Tak caMoO 3amo3W4YeHe BiJ 6apoKo)
SBIISIE COOOI0 TPY «B 3HAWIIEHY CTapOBHHHY PYKOIHC, IO MPUITYCKAE OOOB’SI3KOBY
HAsBHICTh BCTaBHHMX OIIOBiJIaHb PI3HOTO THUIY Ha JACKUIBKOX PpiBHAX»[20, c. 15].
[TpocTexxyeThCsl CIIOPINHEHICTh TOTHKK 0apoKo Ha «TepMiHOJOTIYHOMY piBHI»|20,
C. 16], uboMy mociyxujiaa eCTeTUYHA CHUIbHICTH:0aPOKO MPOTUCTABIISAE KIACUUYHOMY
MUCTEITBY SIKYCh «JIUBHHY».Y CBOIO YEpry Taka <«JIMBHHA» HEPO3PUBHO IOB’s3aHA 3
CaMUM CJIOBOM «0apoKo», sIKe JOBIMM Yac 3ajJuIianocs B JITEpaTypHId MOBI Ha
MOJIO)KEHHI CBOTO POAY MpeaTepMiHA-TIO3HAYEHHS] BCHOTO, LIO0 HEMPHUILYCTUMO
Bunagae 3 Hopmmu»[20, c.8]. 3 HpOro MPUBOIY MOKHA BHALIUTH HACTYIHI MOTHBH
«TOTUYHOTO POMaHy», SIKi MOB’s3aH1 3 HAANPUPOJIHUMHU 1 MICTUUHUMH SIBULIIAMH, — 11€
MOTHB TaEMHHUII, Kaxy, aTMOochepHu cTpaxy, HEPO3YMIHHS. 31e0UTBII,TOTUYHI PUCH
OyJIM 3am03UYEeHI Y «IIBUHTAPHOT MOE31i» — 11€ € OJJHUM 13 MIPOSIBIB CEHTUMEHTAII3MY B

aHrmicekii nmiteparypi. ®@. BoTTiHT BuUAIS€ HACTYMHI O3HAKM TOTUYHUX TBOPIB:
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«TiH1, 6€3yMOBHO, — OJIMH 3 HAUTOJIOBHIIINUX XapaKTEPHUX MOTHBIB TOTHYHUX TBOPIB.
BoHu BiAMEXOBYIOTH MPOCTIp, HEOOXITHUM JJS MPUCTPOIO OCBIYEHOTO CBITY
...TempsiBa, MeraopuuHO, 3arpokyBaja CBITy pO3yMy YHMOCh HEBIJIOMHUM...
HesicHicTh mopokyBaia BiIIyTTs TAEMHUII, a TAKOXK €MOLIl 1 MPUCTPACTI, SKI TyXi
po3ymy. Hiu naBanma HeoOMexeHy Biady YyJECHUM 1 HEINPUPOJHUM CTBOPIHHSIM
ysIBM, a pyiHM TOBOpWUJIM TPO IUIMH dYacy, sKe MEepeBepIIyBajo palioHaIbHe
pPO3YMiHHA 1 JIOACBKI Mexi. Taki Oynu AYMKH, MariyHO BHUKIMKAaHI 10 JKUTTA
LBUHTApHUMH mToeTaMm»[54, ¢. 32 — 33].

Toukow BIWIIKY B PO3BUTKY «TOTHYHOrOo pomaHy» € 1764 pik, komu Oyna
omyOikoBana kuura ['opamist Yonnona «3amok OTpanto». ABTOp Ha3HBa€ CBiil TBIp
«roTuyHOO moBicTIO». Came VYoamonl nojaapyBaB >KaHPY HPHUMOMH 1CTOPUYHOT
CTHIII3allli, TEXHIKY «TAEMHHIII 1 3Kaxy», XpOHOTOMN 3aMKY, TUIIM I€pOiB 1 HABITh camMe
woro im’a[16, C.5—6]. lleit xaHp copaBMB 3HAYHUN BIJIMB Ha TBOPYICTH
mucbMeHHUKIB X VIII — XIX ctomite. CaigoM 3a YoJIojIoM B «TOTUYHUU CBIT» KIHIII
XVIII cToniTTs «pHHYB MOTY>KHUH MOTIK TOTHYHOI JiTepaTypm»[16, c. 6]. HazBemo
JMIIe JesiKi 3pa3ku jkaHpy: nosicTh JKaka Kazora «3akoxanuii nussom» (“The devil
in love™) (1772), poman Kiapu PiB «Crapwuii anrmiicekuii 6apon» (“The Old English
Baron™) (1777), Binssima bekdopna «Barek. Apabcbka moBicte» (“Vathek™) (1786),
pomanu AuuU Pankii¢ «Itamiensy (“ltalian) (1797), «Y nonsdcebki Taemuunti» (“The
Mysteries of Udolpho) (1794), poman Metsio I'peropi JIstoica «Uepueup» (“The
Monk™) (1796).

['oTH4HHM pOMaHOM 3axOIUTIOBATUCS 1 TPEACTABHUKKA POMAaHTHYHOTO
nokomuHS: Cemroens Teimop Kompimk, Ilepci 1 Mepi lemni, xopmk [Nopaon
baiipon, Yapnws3z Pobepra Metstopin, Banstep Cxotr, llapas Hoawe, Epuct Teomop
Awmaneii 'opman, Enrap Ilo, Hataniens ['otops. ['oTrka 3Haii1Ia NOTYKHANM BIATYK
y JIiTepaTypi €BPOMEHCHKOTO 1 aMEPUKAHCHKOTO POMAHTU3MY.

ABTOpH, SIKI KUAJIU BXKE B €MOXY peani3My, TaKOX HE I[ypalucs IBOTO KaHpy.

Hanpuknazn, 3axomieHHs HaanpUpoAHUM TMposiBuioca B TBopuocTi E. BynbBep-
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JlitTToHa, B onoBinanusax J[x. epinana Jle danro. Ciiiu roTUKH CIOCTEPIralOThCS B
TBOpuocTi peanictiB Yapne3a Jlikkenca, Emizaber [ackemn, VYinku Kominza,
[TapmoTTu Ta EMini Bponre.

HeoOxiaHO MiAKpECIUTH, MO BAXKIUBOIO OCOOJIUBICTIO TOTHYHHUX POMAHIB i
MOBICTEH € 31TKHEHHS JBOX CBITIB — peaJIbHOTO 1 panTacTuuHoro[43, ¢.256]. MoxHa
NPOBECTU TMapajieb Mk TOTHKOIO 1 pOMaHTH3MOM. Y TIOETHIIl 000X HampsSMKiB
3HaWIIOB Bi0Opa)keHHs NMpUHIUN ABOCBITTS. llle ogHa XapakTepucTHKa «TOTUYHOTO
poMaHy» — II€ PpO3ipBaHICTh 4YacoBOi opraHizamii. Jlis B TOTMYHOMY TEKCTI
00O0B’SI3KOBO ITIOB’s13aHAa 3 SKOIOCHh JAaBHBOIO TAEMHUIICIO, JIETCHJIOIO, 3arajkolo.
Tako, HEBII'€MHUM aTpUOyTOM KaHPY € MPUCYTHICTh CTOPOHHBOTO SIK CIOTaj Mpo
AKy-HEeOyIb Tpare/ito, sika KOJUCh pO3IrpyBajiacs B CTiHAX I[bOTO 3aMKy a00 Ma€eTKy;
37I0YWH, BYNHEHHUH OJTHUM 13 MEIIKAHI[IB 3aMKY, SIKAH 1 10 IIOTO JHS PO3IUIAYY€EThHCS
3a CBOi BUMHKH[ 14].

AnHa Paaxnip¢d cucTeMHO BUKOPHCTOBYBaJla MOTHMBHM TAEMHHIN 1 IHTPUTH B
CBOIX TBOpax, aje MOSCHIOBaja iX MPUPOAHUMH MPUIMHAMH 1 TPOCTOI0 MOBOIO.
[ToToitb6iuHe, HE3pO3yMisie, MICTUUHE PO3TIIAIAE€THCSA B 1i KHUTAX 1] 00’ €KTUBHUM 1
HAayKOBO-OOTPYHTOBAaHUM KyTOM 30py. Y pomanax Paaxmidd 1 i mocnigoBHUKIB
BIUYBA€THCSl CTpax repoiB Iepes] MpuMapaMu, JEMOHaMH, KaxJuBUM cBiToM. Ha
CTOpPIHKaxX «rOTHMYHUX POMAaHIB» MEPCOHAX1 BIAYYBAIOTh ax Nepes 4yAOBHUCbKAMH,
Kl OynIM CTBOpPEHI CamMoOl0 IJIOAWHOIO, abo TMepen JIOJWHOI0, SKa caMa CTae
yynoBuchbkoM. Lle Bcim Bilome 4y10BUCHKO qOoKTOpa DpaHkKiHIITeHA 3 poMany Mepi
[enni (1818), abo noktop JKekia 1 WOro BHYTPIIIHIN JeMOH micTep Xal[, sSIKAu
3’SIBIIIETHCS B1J] HEBIIOMOTO Tipenapary (moBicTh Pobepra Jlstoica CriBeHcona 1886
POKY).

Ho xiHmsg XIX cTomiTra arMocepa MHUHYJIOIO0 B TOTHYHMX pPOMaHax
3MIHIOEThCS CydacHUMH peanisiMu. Lle Hamae croxkeTy nuHaMiyHOCTL. MU MOXKeMo 11e
noOauntH, Hanpukiaa, y TBopax Ockapa Yaiinpaa «Iloprper Hopiana I'pes» (“The

Picture of Dorian Gray”) (1891), bpema Crokepa «/lpakyma» (“Dracula™) (1897).
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[TocTynoBo B «rOTUYHOMY» pOMaHi BiOyBaeThCsl mepely10Ba aKIEHTIB JKaXJIMBOTO
Ha cwmimHe. [Ipukmagom nporo moxe Oyrtu «KeHtepBinbebkmii mpuBum» (“The
Canterville Ghost”) (1887) O. Yaitnpaa. Y 1iil moBicTi TOTUYHI pHCH HaOYBalOTh
TPOTECKHHM 1 caTUpUUHUN xapakrtep. [IpuBua 3aMKy BUKIMKAE Y HOBUX MEIIKAHIIIB
HE OYiKYBaHUMU CTpax, a MOCMIMIKY 1 criBUyTTs. [loganpiuii po3BUTOK 1€ TEHASHIIIT
roTudHoi Tpancdopmariii mpuszBeae 10 TOTO, IO YYJAOBHCHKA, BaMIIIPH, JEMOHHU
CTaHyTh HE TUTPKA KOMIYHHUMH, aJI€ 1 POMAHTHYHUMHU TIEPCOHAKAMU, STKHX MOOAYUTh
gutad B Jiteparypi XX 1 XXI cromite. 11 repoi «moToiOIYHOTO CBITY» CTaHYTh
MO3UTUBHUMH, BOHH 3aXO04yTh JIIOOWTH, IPYXKWUTH, BUMPOOyBaTH Ha €001 Kpacy
BIJTHOCHH.

Hait6111p1110i 3MIHM «TOTHYHHI) pOMaH MPHUI0AB B €MOXY IMOCTMOJICPHI3MY.
BinOyBaeThcsi CcruiaB rOTUYHUX MOTHUBIB, €CTETHUKHU 3 TPOTECKOM, (PaHTACTHKOIO 1
napojiero. Takok, BIUTITAIOTHCA SICKpaBl PHUCH TOCTMOJIEPHICTCHKOI JIITEpaTypH:
«...OTUC Jerpajailii, po3naay CBITY, BCUISIKMX OpPriil, CEKCyallbHHX 1 HApKOTUUHUX
300UeHb, PYWHYBaHHS 1 caMOpyHHyBaHHS ocoOuctocTin[25, c. 184]. 3’saBiserncs
HOBHH TEPMIH «HEOTOTHKa» ab0 «HOBa ToTHKa»[62]. ¥V miteparypi mpoBigHe MicIie
3aiiMarOTh TICUXOJOTrIYHI Tpuiepu. [OTHUHMIA Tpujiep 3MYCHB CBOIX YWTayiB
3MPUTHYTUCA BiJI CBOEI «TEMHOI CTOPOHM CBO€I CBIIOMOCTI 1 3TYOHICTH CBOIX
Oaxxanb»[14, c.153]. M. IuBepco BuAISE HACTYNHI PHUCU «HEOTOTHUKW:
NapoJIiHICTh, 3aKPUTICTh, MOTUB MEpPECTiAyBaHHs, *KOPCTOKICTb CBITY, B3a€EMHHH
MDK TUPAHOM 1 )KEPTBOIO, MOTUB OMAHJIUBOTO MO4yTTs Oe3nexu[64]. Cepen HalO1LIbII
SACKpaBUX TNPEICTABHUKIB «HEOTOTHKMW» Ha3BeMo MepBiHa Ilika «I'opmenracT»
(“Gormenghast”) (1950), Anmxeny Kaprep «llekenbHi MamuHu OakaHb JOKTOpa
Todpdmana» (“The Infernal Desire Machines of Doctor Haffman™) (1972), «KpuBaa
kimHata» (“The Bloody Chamber”) (1979), lena Mak’toena «llemenTHuUil cama»
(1978), «Brixa wmanapiBaukiBy (1981), Ilarpuka Makrpara «IlaByk» (1990),
«IIputynox»(1996).
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BaxxnuBo BiI3HAYUTH, IO AHTTIMCHKUN «TOTUYHUN POMaH» — «CUHTETUYHHIM
kKaHp, 10 BKJIOYae B cebe KUTbKa PI3HOBUAIB POMAaHy: ICTOPHYHOTO,
CEHTUMEHTAIBHOTO,  AXJIMBOTO, JETEKTUBHOTO, aBAHTIOPHO-TIPUTOIHUIIBKOTO,
danTacTuyHOrO, Mi3HIIIE — caTUpHUKo-napofiitHoron[17, c.22]. IlpencraBHuKU
TOTUYHOTO JKaHPY IMIPOBI3YBaJId B CBOiX KHHUTaX, OyayBaJM iX Ha «BIJIKPUTIH
XKaHPOBIN CTPYKTYp1», BAKOPUCTOBYBAJIN MPUHOMH CIO’KETHOI IHTPHUTH.

['oTH4HI pOMaHU JSKAIOTh MOXKIIUBICTIO TIOPYIIIEHHS! PIBHOBArv MiX peaJlbHUM
1 HepeaJbHUM, MPUPOJHUM 1 HAIANPUPOJHUM, BHUKIMKAIOTH TPUBOTY TIEpen
pyHHYBaHHSIM 3BUYAHOTO TOPSAKY peanbHOTo >KUTTSA. M. [HBepco 3ayBaxye, 110
«crpara CTIMKOCTI iCHY€ B TOTHIII K TOCTpa Tyra, sIKy He MOXHA 3aJI0BOJILHUTI» [64,
c. 3]. JBoicricTh BiaacTMBa BCi TOTHYHIM moeTHIll B mijioMy. CBIiT TOTHKH SIBJISE
co00I0 KOPCTOKICTh, CTpax, HeOE3MeKy uepe3 HEe3NaTHICTh po3idpatucs B HOro
OPUCTPOI 1 «MeXaHi3My» [ii. Y IEHTpl TOTUKH BUSBISETHCS KOHIICTIIS BOPOMKOL
cBITOOY10BU. CTaBJi€HHS JO TOTUYHOr'O CBITY JBOSKO — JIOBIpa 1 Bipa B MOTONOIYHUN

CBIT MO>X€ OOEPHYTHUCS HEJOBIPJIUBOIO IPOHIEIO.

1.2. Kommjiekc «roTHYHHX» MOTHBIB Ta CTWIICTHYHI 3aco0m ix
BHPaKeHHSI.

BaxnuBum erarnoM gaHoi poOOTH € PO3KPUTTS TOHATTS «Mayioi MPO3W» Ta
0COOJIMBOCTEH aHTTIMCHKOT TOTUYHOT HOBEIIH.

«Mana mpo3za» — NpUIHATE Cy4YaCHUM JIITEPATypO3HABCTBOM MOHSTTS IS
MO3HAYEHHSI TBOPIB, 00CAT SAKUX BU3HAYAETHCS aBTOPOM 1 UMTA4YEM SIK MEHIIHM, HIXK
TUTIOBUH JIJIsl HAIIIOHAJIBHOI JIITEpaTypu AAHOTO Mepioy. Y TOH K€ Yac MPOJIOBKYE
(GYHKIIIOHYBaTH 1 JApyre 3HAUEHHS MOHATTS: «Mala Mpo3a» SK CYKy[lHa Ha3Ba
OMOBITHUX (GOPM, SKI TPAJMUIIHHO BBAKAIOTHCS MaduMU (OMOBIJAHHS, HOBEIA,
Xya0xHii Hapuc) [47, ¢. 53].

VY XIX cTOMITTI CNIJIOM 32 TOTUYHUMH POMaHaMH 3apPOJIKYEThCS 1 OPMYETHCS

aHTJCbKa TOTMYHA HOBEJA, sIKa YCIaJKyBajla OCHOBHI PUCH 1 KOMIIOHEHTH NTOETUKHU
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aHraiiicekoro rotuuHoro pomany XVIII cTomiTrs mepeTrBopuBIIM iX MIOJO CBOET
xaHpoBoi crienu@iku. Tak, HampUKIad, Micle Aii MEPEeHOCUTHCS B CydyacHy AHIIIIIO,
OMKCYETHCS CAMOTHBO PO3TAIIOBAHUU OYJIMHOK a00 OKpeMa HMOro KiMHaTa, repoeM
TOTHYHUX HOBEJI MOXXE CTaTH MPEACTaBHUK BCIX CTaHIB CYCIUIBCTBA TOTO 4Yacy,
aBTOpPU AKTHUBHO BHKOPHUCTOBYIOTH JOCSTHEHHS TOYHHMX 1 MPUPOJHMYMX HAYK JUJIS
PO3KPHUTTA MPUPOAH HATMPHUPOIHOTO. BaxnmBo Tak caMoO BKaszaTH, L0 Oararbox
aBTOpIB JAHOTO >KaHPY 3aXOIUTIOE OCOOHUCTICTh JIIOJUHH, sKa Oe3MmocepeaHbo
B3aEMOJIE 3 MOTOMOIYHWUMHM cwiaMd. «BIAMIHHOIO OCOOJHMBICTIO TOTHUYHOIL
HOBEJIICTUKA MOXHa BBaXKaTH 11 3pOIIEHHS 3 yciMa MOMYJISIPHUMHU JITEPaTypHUMH
*aHpaMmn»[8, c. 32].

['0710BHMMHU O3HAaKaMU HOBEJIM € BIJIHOCHA CTUCIICTb, BIIYYHICTb, SICKPaBICTh
XYyJIOKHIX 3ac00iB, 4YiTKa KOHCTpyKLis. Jl0o KOMIO3WMLIMHMX KaHOHIB HOBEIU
HaJIe’KaTh: HAsIBHICTh 3rOPHYTOT KOMIIO3MIIII 3 SICKPABO BUPAXKEHUM KOMIIO3UIIIHHUM
ocepenkoM (MEepeIOMHUM MOMEHT Yy CIOXKET1, KyJIbMiHallis, Mapajeii3M CHOKETHUX
MOTHBIB, KOHTpPACT), MiHIMaJbHa KUIBKICTh IEPCOHAXIB, SKI MOTPAIUISIIOTH B
HE3BUYAMHI )KUTTEBI OOCTABHHM, MEPEBaXKaHHS CIOXKETHOT OHOJIHIHHOCTI[26, ¢c. 497
—498].

3MICTh HOBENHU TMPEACTABISIE COOOI0 PO3BUTOK TMOJIi, IO YCKIATHSIETHCS B
IpoIeCi MPSIMYBaHHSA IO PO3B’A3KU: HEOUIKYBaHHUI MTOBOPOT CIOKETY, apaJoKCaIbHA
pPO3B’si3Ka, MBHA MO/is, TOBEPHEHHS O BUXIJHOI cuTyallli. Takox B HOBEJl MOXe
IPOCTEXKYBAaTUCSI TOCTYINOBE HaJallITyBaHHS Ha OYIKyBaHUM pe3yibTar, a MOTIM
BiIOYBA€ThCSl PaNTOBE MOPYIIEHHS IMEBHOTO pPe3yibTaTy. 3acobm (QopMyBaHHS Ta
MOPYIICHHS] MPOCIEKINT BUPAKAIOTHCSA SK Ha PIBHI TEKCTY, TaK 1 Ha JOTEKCTOBOMY
piBHI, 110 BKJIFOYA€E B ceOe 3aroyioBok abo emirpad. [lo TekcToBUX 3ac001B BIAHOCSATH
JekcuuHi, rpadivHi 3aco0u Ta CTUIICTUYHI Tpuiiomu[46, ¢. 19].

A. H. CyxoBa nponoHye HacTyliHe BU3HAYCHHs aHTJIOMOBHOT HOBEJIU: «HOBEJIA
— 1I€ HEBEJMKUH 3a 00CArOM TEKCT Mpo30BOi (OpMH, 3aCHOBAHMM Ha OAHIN

HE3BUYAMHIN MOJIi, 0 PO3KPUBAE CYTHICTh MEBHUX CYCMUIBHUX BIJTHOCHH, 1 SIKUU
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XapaKTEPHU3y€EThCS KOHKPETHUMHU O3HaKaMHu: B1JIHOCHOIO CTHCIIICTIO,
KOHIICHTPUYHICTIO Ta OJIHOJIIHIMHICTIO CIOKETY, JUHAMI3MOM MOTHBIB, YITKICTIO Ta
3TOPHYTICTIO KOMIO3UIIi1, IHHOPMATHUBHICTIO, TPO30BICTIO Ta HEUTPATBHICTIO CTHIIIO,
aBTOJIOTIYHICTIO / EKCHPECHUBHICTIO MOBIICHHS, AHTUTE30BICTIO, OIIYKAaHUM
ouikyBaHHAIM»[46, ¢. 20].

Hactynmaum 3aBmaHHsIM pOOOTH € PO3KPUTTS MOHSTTS «MOTHUBY» 1 JIEMOHCpAITis
Kkiacudikaiiii OCHOBHUX «TOTUYHUX MOTHUBIBY.

[ToHsATTST «MOTHBY» pO3IisAaBcs Oararbma AOCTIAHMKaMU. Brepiie TepMiH
«MOTUB» OYyB BHKOpHCcTaHHi B «My3nuHomy cioBHUKy» C. Jle Bpoccapa (1703).
ITi3HilTe TepMiH «MOTHB» CTaB BHKOPHCTOBYBATHCS B JTEPaTypO3HABCTBi. Moro
BBiB y 1797 poui M. B.I'ete, 3acTOCOBYIOUH 1i¢ TIOHATTS B CBOiif cTarTi «IIpo emiuny i
npaMatnaHy moesiron[34, ¢. 305]. HeoOxigHO 3a3HAYUTH, IO IMOHATTS «MOTHBY
BU3HAYABCS TO-PI3HOMY Ha TpOTA31 icTopli miteparypu. Hajg num mnutaHHIM
npamoBanu  HactynHi gochmigHuku: B, lepep, B. Humereir, O. Banbuens,
®. I'yunonsd, B. Kaitzep, 3. ®poiin, b. B. Tomameschkuid, 0. M. Jlorman Ta
1H..[24]. HaBenemo aexinibka moHATh «MOTHBY». A.H. BecenoBchkuii y cBOilt poOOTI
«IToetuka croxetiBy (1913) «roBOpUTH PO MOTHB K MPO HAUIPOCTIITY HEMOAUIBHY
OJIMHULIIO CIOKETY» 1 3a3HaYUB CXEMATUUHY (HOPMYITY, 110 TIOBTOPIOETHCS 1 JICKUTH B
OCHOBI1 croxkeTiB Midy 1 ka3zku[24, c. 4]. A.Jl. bem BBaxaB, 0 «MOTHUB — II€
rpaHUYHa CTYHIHb XYJO0XXHHOTO BIJABOJIKAHHS BI1J] KOHKPETHOTO 3MICTY TBOpY,
3aKpiljieHa B HaWmpocTimoi cioBecHoi dopmymin[34, c. 306]. Himenpkuii BueHUI
E. ®pennens BU3HA4Ya€ MOTUB «SK CUTYalllMHUI €JIEMEHT, MOB’S3aHUN 31 3MICTOM
TEKCTY 1 pealli3yeThCsl KOHKPETHO B KOHTEKCTI, BUCTYMAIOUN TO SK JIOMIHAHTHUMN, TO
sk cynyTHid 1 T. 1.»[34, c. 308]. b. H. [lyrtinoB y cBoix mparpix «I'epoiunmii emnoc i
TIACHICTBY», «BecenoBchbkuili 1 mpobiieMu (OIBKIOPHOTO MOTHUBY» 3a3Hadae, II0
«MOTUB € HE TITbKU €JEMEHT, JOJIaHOK, IO KOHCTPYIOE CIOKET. Y ITaHoMy pasi
ENIYHUA MOTHB Tporpamye 1 0OOYMOBJIIOE CHOKETHHUM PO3BUTOK. Y MOTHBI Tak 4YH

IHaKIe 3agaH el po3BUTOK. MoTMB Mae Mojenoroun skoctin[34, c. 308].
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HaiiBaxuBima puca MOTUBY — HOTO 3[JaTHICTh OMUHATUCS IOJypeai30BaHHUM B
TEKCTIi, BUSBJICHHUM B HhOMY HEIIOBHO, YacOM 3aJIMIIAIOYUCh 3araakoBum[34, c. 308].
b. M. IlyTijoB BBaxkae, 10 MOTHBH IOB’S3aHI MK COOOO 1 € JBUTYHAMH IHTPUTH,
croxeTHOro po3BuTKy[34, c¢. 308]. Ha mymKky gociigHHKa, MOTHB MOYE BUSBIISTHCS B
pidaux ¢opmax. Ile Moxe Oyru sk ciIoBo Ta 1 emirpad, 3arojioBok abo
CIIOBOCTIONy4YeHHs. BaxknuBo Te, 106 MOTUB OyB peani3oBaHUM y TBOpi, JOMOMaraB
NUCHbMEHHUKY MPOOYKYBaTH ysSBY unTada[24].

VY «JlitepaTypHOMY EHUUKIONEAUYHOMY CIOBHUKY» (1987) Mu moxxkemo
3HAWTH Take BU3HAYCHHS MOTUBY: «MoTHB (HiM. Motive, ¢panm. motif, Bix nart.
MOVeo — pyxaw) — CTIMKUH (HOPMaAIBHO-3MICTOBHUI KOMIIOHEHT JIITEPATypHOTO
TEKCTY», AKUU «MOKe OyTH BHUIIJICHUH SK B MEXKax OJHOTO abo KUIbKOX TBOPIB
NMCbMEHHHKA (HAIPUKJIad, MEBHOTO LUKIY), TaK 1 B KOMIUIEKC] BCI€l MO0 TBOPYOCTI,
a TaKOXK OY/b-SIKOT'0 JIITEPaTypHOTrO HampsAaMy ado 1ol emoxu»|35, ¢. 230].

Baxmso BiJI3HAYUTH BU3HAYCHHS MOTHBY JiTepaTypo3HaBLEM
b. M. 'aciapoBuM, SIKMii BBaXka€, W00 «IPUHIUI JIEUTMOTUBHOI MOOYA0BH
OTIOBIJAHHS», «IIPU SKOMY JAESIKHUI MOTHB, pa3 BUHUKHYBIIH, TOBTOPIOETHCS MOTIM
0e3:114 pa3iB, BUCTYNAlOYM KOXKEH pa3 B HOBOMY BapiaHTi, HOBUX oOpucax 1 B ycCiX
HOBUX NO€JHAHHAX 3 IHIMMH MoOTHBamMu. I[Ipm 1bOMy B poJii MOTHBY MOXKE
BUCTynaTu Oynb-akuil (EeHOMeH, Oynb-sKa CMHCIOBA «IUISIMa» — TMOJisA, puca
XapakTepy, eNeMeHT JaHAmadTy, OyIap-SKUil mpeaMeT, BUMOBJIEHE CIIOBO, (apoa,
3BYK 1 T. JI.; €IMHE, 1[0 BU3HAYAE€ MOTHB, — I1€ HOTO PEMPOJIYKIlisl B TEKCTI, TaK 110 Ha
BIIMIHY BIiJl TPaJULINHOTO CIO)KETHOTO OINOBIJIaHHS, A€ 3a37ajlerijb OlIbII-MEHII
BU3HAUYEHO, 1110 MOKHA BBAKaTHU JTUCKPETHUMH KOMIIOHEHTaMU («IIepCOHaKaMu» abo
«TOAISIMUY), TYT HE ICHY€ 3aJaHOr0 «ajdaBiTy» — BIH POpPMYETHCS 0€3MOCEPETHRO B
pO3ropTaHHl CTPYKTYpH 1 yepe3 CTpyKTypy. B pe3ynbrari Oyap-akuii gakt BTpayae
CBOIO OKPEMIIIHICTH 1 €JHICTh, 00 B Oy/Ib-KHIl MOMEHT 1 T€ ¥ 1HILIE MOXE BUSBUTHUCS

UTIO30pHUM: OKpeMi KOMIIOHEHTH JaHoro (axty OynyTh MNOBTOPEHI B I1HIIMX
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MO€THAHHIX, 1 BIH PO3MaAETbCA Ha Psii MOTHBIB, CIIOYATKy BBEACHHX B 3B'SI3KY 3,
3maBajocs 0, 30BciM iHmuM ¢aktom»[10, ¢.30 — 31].

Ha nymxy nocaigauii T. KyiiHipoBoi, «MOTHB y JiTepaTypi — 11e popMaibHO-
3MICTOBHA OJWHUILI, M0 € CKIQAHUKOM (aldynu 1 pyIIeM CIOXKETy, 3aco00M
PO3KPHUTTS XapaKTepiB 1 BUPAXKEHHS 1ICHHOTO 3a1yMy MUTIISI»[24, ¢.9].

SAx Mu 06aunMo, TOHSTTS «MOTHUB» MAa€ BEIHMKY KUIbKICTh BH3HA4YCHb, a
BUSIBJICHHSI MOTHBIB B Xy/I0KHIX TBOPax Jal0Th MOXKJIMBICTh 3HAYHO PO3IIUPUTH MEXKi
TEKCTY. 3aBJIIKU 00JIacTI MOTIBOJIOT1l MU MOKEMO PO3TJSHYTH HACTYITHUN KOMILIEKC
MOTHUBIB B «TOTHYHUX» TBOpax. Y cBoiil poboti b. Hammox po3risiinae MOTUBHHIA
KOMILJIEKC JITEPaTypHOi TOTUKU 3aBASKUA MEBHUM MOTHBaM-AoMiHaHTaMm. B ii po6ori
OyJM MO3HA4Y€Hl HACTYMHI TUIK MOTHUBIB: MidoJIOTTYHMMA, 0101HHUN, hiT0cODCHKUH,
THUI )KUTTEBUX IIIHHOCTEH, COLIAIILHUM, ApaMaTUYHUNA, MOpPAJIbHUM, TICUXOJIOTTYHUH,
JIpUYHUN, MICTUYHUM, OanagHui, TUMYACOBUM, IPOCTOPOBHM, TpaguIlIMHUI
«TOTUYHUW» (KOHCTAaHTHUM), TEpPEAPOMAHTUYHUN, MOTHUB-CUTYaIllisd, MOTUB-II,
MOTHB-00pa3, MOTHUB-XapaKTEPUCTUKA, MOTUB-THIT, MOTUB-TIeH3aX. [ pyHTYyIOUNChH Ha
Takiil kiacudikaiii MOXHaA BUAUIMCS HACTYMHHU psig MoTuBiB: [Ipometesi, Biunoro
Kuna, bnynnoro cuna, 300paxkenns Ilekna, Caranu, npotuctosiuas JloOpa 1 3na,
TEMpPSIBU 1 CBITJIa, HEMI3HABAHOCTI CBITY CMEpTI, JIIOACHKOI CBOOOM, MaTEpPUHCTBA,
ciM’1, CIMEHHOI 1AMJi, CyCHUIBbHOIO CEpPEOBMINA 1 BUXOBAaHHSA, y3yplalis BIalH,
TUTYJ1y, BOMBCTBA, HACUJIbCTBA, TAEMHHUII TOXOJKEHHSI, BOPOXKHEUI 1 HEHABUCTI
OJIHOTO Oparta JI0 1HIIOT0, MOPAJILHOI JAeTrpajallii JIOJUHH, TpiXa, 3I0IHCTBA, TTIOPOKY,
3JIOYMHY 1 TOKapaHHs, MO3AlUTIOOHUX [iTeH, HACUJIbCTBA, CTpaxy, IEpPEKUBaHb,
3JIOYMHHMIIBKINA MPUCTPACTI, 3BOPOTHOTO OOKY JIYIIIl T€POsi, HOTO TYIIEBHUX MPOTUPIY
1 320000HIB, HOYI, MBHOYI, MY3UKH, MT0€311, HAATPUPOTHOTO 1 (aHTACTUIHOTO, BIIITUX
CHIB 1 CHOBHUJIHB, NependadyeHHss MallOyTHHOTO, 3aMKYy, MOHACTHpSA, PYiH, JOPOTH
(msxy), mia3emMenb 1 TeMHHIb, 3aMKHYTOTO TMPOCTOPY, JIICIB, TAEMHOTO 3JI0YHHY,
NpeKiB, POAOBOrO MPOKISTTS, 3HAWIEHOT PYKONUCH a00 MaHYyCKpHUIITY, TAEMHUIII

Taii mopyuieHHs, HerepeOopHoro Poky, ABOX CBITIB,3aBOpPYIIECHHsS a00 TMOBCTAaHHS,
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MOHEBIPSHHSA, MaHAPIBHUIITBA, CTPaXJaHb, BIMYal0, CAMOTHOCTI, (aHTa3ii,
yB’SI3HCHHS, BTEUI 1 3]I0YMHY, TIOJ0POXKi, MACKH, TPAUMAPH, JTUXOis 1 T.1.[ 34].

Ha wnam poscyn, HEOOXITHO BHUAIIMTH OCHOBHI «TOTHYHI» MOTHBH, Kl
OLITBIIIOI0 MIPOIO XapaKTEePHI I BCIX «TOTUYHHUX» TBOPIB:

- MPOTUCTOSIHHS 100pa 1 371a, TEMPSBH 1 CBITJIa, HEMI3HABAHOCT1 (HEM3HAHOCT1)
CBITY, CMEPTI;

- y3ypmarlii Biaau, BOMBCTBA, HACHJIbCTBA, TAEMHUII TIOXOKEHHS, BOPOKHEMI,
HEHABHCTI;

- MOpaJbHOI JieTpajallli JIIOAWHU, IpiXa, 3JI0[1ICTBa, MOPOKY, 3JIOYUHY 1
MOKapaHHS;

- cTpaxy, MepeKuBaHb, 3JIOYMHHOI MPUCTPACTI, AYIIEBHI MPOTUPIUUS repos 1
3a0000HH;

- HOYI, IMIBHOYI;

- HAAOPUPOJHOTO 1 (haHTACTUYHOTO, BIIIMX CHIB 1 CHOBWJIHB, Nepea0adeHHs
MaiOyTHHOTO;

- MOTUB 3aMKy, MOHACTHUPS, PYyiH, AOpPOTU (LUISXH), MiA3EMENb 1 TEMHHUIIb,
3aMKHYTOTO MPOCTOPY;

- TAEMHOTO 3JIOUYHHY, MPEKIB, POJAOBOTO MPOKIIATTS, 3HANACHOI PYKOIHCH a0
MaHYCKPHUITY, TAEMHULII Ta ii MOPYLIECHHS;

- JIBOX CBUTIB, OYHTY, MOHEBIPSHHS, CTPaXKJaHb, Bi4ar0, CAMOTHOCTI, (haHTa3ii,

- BT€Ul 1 TIepecitilyBaHHs, MOJI0POXKI;

- YB’ I3HCHHS;

- MacK¥ (HEBIMOBIIHICTh BUJIUMOTO 1 JIHCHOTO B JIFOAMHI);

- IPUMapH, JIUXOTisl.

Takum ymHOM, Hala yBara Oyje HalllJIeHa Ha JOCIIKEHHS HACTYIMHUX THUIIIB
MOTHUBY: (Gim10COPCHKUN, IpaMaTHYHUNA, MOPAIbHUM, TICUXOJIOTIYHUM, JIPUIHUMN,

MICTUYHUHN, TUMYACOBHUI, MPOCTOPOBUM, TPAMULIMHUN «TOTUYHUN» (KOHCTAHTHUN),
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nepeIPOMAHTUYHIM, MOTHUB-CHUTYAIlisl, MOTHB-IIi, MOTHB-XapaKTEPUCTHKA, MOTHB-
tun [34, ¢.311-314].

Jlo ¢imocodcbKOro TUMY MH BIJIHECEMO HACTYIIHI MOTHUBH: HPOMUCIOSHHS
000pa i 31a, memMpseu i c8im.la, HeNi3HABAHOCMI C8INY, CMepmi.

Jlo npaMaTUYHOTO THITY: MOMUE Y3Yypnayii 61aou, 60U8CMeEd, HACUIbCMEA,
MAEMHUYL NOXOONHCEHHS, BOPOINCHEUT, HeHABUCHIL.

JIo MOpaiapHOTO THUIY: MOMUE MOPAIbHOI Oezpadayii J00uHuU, 2pixd,
371001licmea, NOPoKYy, 3104UHY | NOKAPAHHS.

JIo TMCHUXOJIOTIYHOTO THILY: MOMUE CMPAXy, HNEPeHCUBAHb, 3MOYUHHOL
npucmpacmi, OyuesHi npomupiuys 2eposi i 3a6000HU.

J1o TPUYHOTO TUITY MOMUB HOUI.

J10 MICTUYHOTO TUIY: MOMUE HAONPUPOOHO20 | (PAHMACMUYHO20, BIUX CHIG |
CHOBUOIHb, nepedbauenHs MatibymHb02o.

J1o TUMYacCOBOTO THUITY BIIHOCSITh MOMUBU HOUL i NIGHOUI.

JIo TPOCTOPOBOTO THUIY: MOMUG 3AMKY, MOHACMUPS, pYViH, 0opozu (Wsixy),
niozemens i 8 I3HUYb, 3aMKHYIO20 NPOCMOPY.

Jlo TpaguIIiHOTO «TOTHUYHOIO» THUIY: MOMUE MAEMHO20 310YUHY, NPeOKis,
P000B02O NPOKIAMMSL, 3HAUOEHOI pyKonucu abo MAaHYCKpUnmy, mAaemMHuyi ma ii
NOPYULeHHS].

Jlo mpeapoOMaHTUYHOTO THUIY: MOMUE 080X C8Iimi6, OYHMY, HOHEBIPAHHA,
CMpasicoaus, 8ioyar, CamomHocmi, panmasii.

J1o MOTUBY-CUTYalliil BITHOCITb MOMUS V8 SIZHEHHSL.

Jlo MOTUBY-111 —Momue emeui, nepeciioy8anHs, NOOOPOILCi.

MoTHuB-XapakTepucTUKa MPEICTABICHUN y BUTIISAIl MACKU (He8iOno8ioOHiCMb
BUOUMO2O0 T OTUICHO20 8 IIOOUHI).

MOTHUB-TUTI PO3KPHUBAETHCS YEPE3 MOMUE NPUMAPU | TUXOOI.

HeoOxigHo 3a3HauuTH, MO XYIO0KHIA TEKCT 3a3BUYail HACUUYEHUM DPIZHUMU

CTUJIICTUYHUMM 3aco0amMu MOBHM. Maiike BCl THMCBbMEHHHUKHM B CBOiX TBOpax
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BUKOPHCTOBYIOTh yc€ 0araTCTBO CTMJIICTMYHHUX 3ac00iB BHUpa3HOCTI. SIK BiAOMO, Iii
3ac00M BUKOPUCTOBYIOTHCS MUTIISIMHU JJI TTOCWJICHHS Ta IMepenayi ToJoBHOT i1el Ta
XapakTepy TBOpPiB. Pi3HOMaHITTA CTHJIICTUYHUX 3acO0IB Ta TIPUHOMIB CIYTye
HANUTOYHINIOMY BHPQXXEHHIO aBTOPCHKOI TyMKH. TakUM UYHMHOM, JUISI PO3KPUTTS
3a3HAYEHUX BHIINE TOTUYHUX MOTHBIB B TBOpPAaX aHIVIOMOBHUX MHCHhMEHHUKIB
HEOOX1THO PO3TJISHYTH CTUJIICTHYHI BUpPa3HI 3aco0M MOBH, a caMe mponu 1
cmunicmuyni ¢hicypu, SIKi TIOCWIIOIOTH MIMCHICTh BHCIIOBIIOBAHHS 3aBISKH PI3HUM
EKCIIPECUBHO-EMOIIMHUM BIJITIHKAM.

Tponu — 1e JeKCUKO-Ppa3eosoriyHl CTHIICTUYHI 3acO0H, $IKi 3aCHOBaHI Ha
CBOEPIAHOMY BUKOPHUCTaHHI JIEKCHYHMX 3HauyeHb. J[0 HUX BIAHOCAThHCSA: MeTadopa,
METOHIMIsI, CHHEKJI0Xa, IpOHId, 3€BrmMa, KamamOyp (rpa cjiB), aHTOHOMA3isd
(anTOHOMACISI), €MITET, OKCIOMOPOH, MOPIBHSIHHSA, TinepoOoJa, JiToTa, nepudpas,
eBdemism 1 1H.[46, ¢. 130 — 132].

Cmunicmuyni  ¢hicypu — 1€ O0COOJMBI CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIi, SKI
BUKOPUCTOBYIOTBCS [UJISl TOCWJICHHS O00pa3HO-BUpa3HOi ¢yHKUII MoBH. Jlo HuUX
BIJIHOCSITHCA 1HBEPCisi, BIIOKpEMJICHHS, TMapajeni3M, xia3Mm, mnoBTopu (aHadopa,
eniopa, KiIbIEBUN MMOBTOP, MIIXOIUICHHS), IEpepaxyBaHHs, HAPOCTAHHSA, aHTUTE3A,
BIITATYBaHHS, ACHHJICTOH, TIOJICHMHJIECTOH, 3aMOBUYYBaHHS, €JINCHUC, PUTOPUYHE
nuTaHHs Ta 1H.[46, ¢. 132].

CtunicTiyHe BUKOPUCTAHHS PI3HUX THUIIB JIEKCMYHUX 3HA4Y€Hb MOXKHA
MOJUIATH HACTYITHUM YHHOM:

1) Ha BIAHOCHHHU 3a MOIIOHICTIO O3HAK (Memagopa);
2) BIAHOCHHHU IO CYMDKHOCTI TIOHSTH (MemoHimis);
3) BIZHOCHHH, 3aCHOBAHI Ha IPOTHIICKHUX MOHATTIX ((poHis).

PosrnssHeMo 3Ha4eHHS 3a3HAYEHUX TPOIIIB.

Memadgpoporo (Metaphor) Ha3UBa€eTbCAd TEPEHECEHHS HAa3BU 3  OJHOIO
NpeJMeTa Ha IHIIMKA HAa OCHOBI CHUIBHOCTI KOi-HEOyIh O3Haku. Merametradopu —

CKCIIPECHMBHA XAPAKTCPHUCTHUKA ITPEIAMETAa MOBJICHHA.
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[Tpuxnan metadopu:

“The machine sitting at the desk was no longer a man; it was a busy New York
broker”. (0. Henry). Jlns omucy 0e3AyIIHOI CYyTHOCTI JIFOAMHH, aBTOP BUKOPHUCTOBYE
JIMIIIE OJTHE CJIOBO — machine.

Cnin 3a3Ha4yMTH, 0 1HOAI MeTadopa HE OOMEXKYEThCS OTHHUM 0Opa3oMm, a
peami3ye Kilbka 00pa3iB, MOB’S3aHUX MIXK COOOI0 €JUHUM, IEHTPATHHUM CIIOBOM.
Jlana meTtadopa Ha3UBAETLCS PO32OPHYMOIO.

[Tpuknan posropayroi Metadopu: “Mr. Dombey’s cup of satisfaction was so
full at this moment, however, that he felt he could afford a drop or two ofits contents,
even to sprinkle on the dust in the by-path of his little daughter.”(Dickens) CnoBa
drop, contents, to sprinkle cTBoprorOTH 101aTKOBI 00pa3u 0 OCHOBHOIO 00pa3y Cup

of satisfaction, i Bci BOHU pa30M Ha3UBAIOTHCS PO32OPHYNION MemAapopoio.

Meradopa Moxe krnacudiKyBaTHCsS 3a CTYIEHEM PANTOBOCTI HA CAPABICHIO 1
cmepmy meTadopu:

1) cmpasoxcnsa wmeradopa, 1e T HA3UBAKOTh MOBHOI Memagopoio — €
Hernepea0auyBaHO0, EKCIIPECUBHOIO, OPUTTHAIBHUM 3aC000M, TIPO SIKUH TOBOPUTHCS
y IIbOMY PO3/ILJIi;

2) cmepma ab0 nobuma memagopa, Bxe 3ahikcoBaHa B CIIOBHHKAX 1 iCHY€ B MOBHII
CUCTeMI K OJUHMIIST MOBU. BoHa mependadyBaHa 1 € OJUHUIICIO JICKCUKOJIOTT TTOPST
3 IHIIUMHU JIEKCUYHUMU OJTHHUIISIMHU.

[Mpuknax creptoi meradopu: a ray of hope, flood soft ears, a storm of
indignation, a flight of fancy/ imagination, a shadow of a smile, the apple of one’s eye
1 1.1.[46, c. 142 — 145].

BigHomeHHss MiXk 1BOMA THUITAMH JICKCUYHHUX 3HAYCHb MPEJIMETHO-JIOTTIHOTO 1
KOHTEKCTYaJIbHOTO, 3aCHOBAHE HA BUSBJICHHI KOHKPETHHUX 30BHIIIHIX a00 BHYTPIIIHIX
3B’S3KIB 200 CYMIXXHOCTI MK IIpeaMeTaMH ado SIBUIIAMH, HA3UBAETHCS MEMOHIMIEI0
(metonymy). MeToHiMIS AUTMTBCA HA MO6HY 1 Moeiencey. MOBHA METOHIMIs

mTaMIiIOBaHa, mMoejlieHesd — 3aBXK AU OpI/IFiHaJ'IBHa.
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[Tpuknanx moBieHHEBOI MeroHimii: Sometimes the pen is mightier than the
sword (pen — «coBo, MOBa, JIiTepaTypa, mpeca», SWord — «apmis, BiliHa, Oiii»).

MeToHiMisl BIAPI3HAETHCS B MeTaopu THUM, 110 CTBOPEHUM oOpa3 mpu HOro
«po3mmdpoBI» 30epiraeTbesa. Y mpoleci X po3yMiHHA Meradopu OIMH 00pa3s
BUKJIIOYAE 1HIIUH.

MeToHiMisI MOKE TPYHTYBATHUCA Ha PI3HUX THUIAX BIIHOCHH MK IpeaMeTamu /
saBuIamMu / moHATTAMA. OCh A€sIK] 3 HUAX:

1. KonkpeTHa pid MOKe B)KUBATHCS 3aMiCTh aOCTPAKTHOTO TIOHSTTS:

“The camp, the pulpit and the law

For rich men's sons are free”. (Shelly)

2. Ha3Ba cyaun#, BMICTHUIIA, EMHOCTI, IPUMIIIEHHS! BUKOPUCTOBYETHCS 3aMICTh
rioro Bmicty: The hall applauded.

3. HaszBa marepiany — 3aMicThb 3p0o0JieHOi 3 Horo peui: The marble spoke.

4. [HCTpYMEHT, SIKUM KOPHCTYIOThCS JUIsl 3A1MCHEHHS SIKOICh [Iii, 3aMICTh CaMOil
nii abo BukoHaBiy: “Well, Mr Weller”, says the gentl’mn, “you’re a very good whip,
and can do what you like with your horses, weknow.”(Dickens)[46, c. 146]

Pi3HOBHIIOM MeETOHIMII € cuHeKkdoxa, siKa 3aCHOBAaHA Ha 3aMiHl OJHOI Ha3BU
IHIIIOIO 33 TPHUHIIMIIOM — MEHIIE BXXHBAETHCSA 3aMICTh OLIBIIOrO ab0 HaBITAKH.
Hanpukinaz, Ha3zBa YaCTUHU 3aMIHIOE COOOI0 Ha3BY LIJIOTO:

“Return to her?...

No, rather | adjure all roofs and choose...

To be a comrade with the wolf and owl”’(Shakespeare) [38, c. 138]

Iponia (Irony)— 11€ CTWIIICTUYHUN TIPUIOM, SIKWW 3aCHOBAHUI Ha 3aCTOCYBaHHI
CJIIB, CJIOBOCTIONy4Y€Hb 200 PEUEHHS B CEHC1 3BOPOTHOMY TOMY, SIKMI O€3MOCepPeTHhO
B HHMX BHUpOKEHUU. Takuil CTUIICTUYHMM NOpUIOM HEOOXIAHWM MJii BHECEHHS
KPUTUYHO-OI[IHOYHOI XapaKTEPUCTUKH TIPEIMETa MOBJICHHS. [HIIMMH CJIOBa, 1pOHIA —
1€ TIEpEHECEHHS 3HaYeHHSI, SIKe 3aCHOBAHO Ha KOHTPACTHOMY MPOTHUCTaBIEHH] (hopMu

BUPAXKCHHS 1 3MICTY AyMKH sika niepenaethesi[38, c. 53]. Ilpukmax ipowii: “What an
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oble illustration of the tender law soft his favoured country! — they let the paupers go
to sleep!”(Dickens)

Edexr iponii mossirae B JUBOBHXKHIM HEBIAMOBIIHOCTI MDK THM, IIPO IO
HIeThCs, 1 THM, IO MA€ThCs Ha yBaszi. Taka HEBIAMOBIMHICTH YTBOPIOETHCS 4Yepes3
HAaBMHCHY B3a€MOJIIIO IBOX 3HAYEHb, SIK1 3HAXOAATHCSA B CYNEPEUIMBOMY BITHOIICHHI
OJIUH JI0 OJHOTO.

CrniicTHYHEe BUKOPUCTAHHS Pi3HUX THIIB JEKCHYHUX 3HAYEHb MOXE OyTH
TaKOX 3aCHOBAHO Ha B3a€MOJIii OCHOBHHUX 1 MOX1IHUX MPEIMETHO-JIOTTYHUX 3HAYECHb.
VY 1pomMy BUNAAKy TOBOPATH MPO TaKl CTUIICTUYHI IPUHOMHU, SIK 3€62Ma 1 KA1AMOYp.

3eeema (Zeugma) —1ie noeTHaHHS 0araTo3HAYHOIO CJIOBA OJIHOYACHO 3 JIBOMA
ab0o KIJTbKOMa CIIOBaMU B JEKUIBKOX CEHcax (MpsSMOMY 1 MEPEHOCHOMY) 3aMiCTh
MOBTOPEHHS WOTO B KOXKHOMY OKpPEMO. 3aBIISIKH BHKOPHUCTAaHHIO CJIOBA B OJHOMY 1
TOMY K TpaMaTUYHOMY OTOYEHHI, aji¢ B PI3HOMY JIEKCHYHOMY OTOUYEHHI CTBOPIOETHCS
ipoHiYHO-TYMOpUCTHYHMIA edekT[23].

[Mpuxnan 3esrmu: “She dropped a tear and her pocket and kerchief.”(Dickens);
“Dora plunged at once into privileged intimacy and into the middle of the room.”(B.
Shaw).

Kanamoyp, aoo cpa cnie (Pun) —CTWUIICTUYHUN NpHIAOM, 3aCHOBaHUN Ha
B3a€MOJIIi JBOX 100pe BIJOMHMX 3HAY€Hb cjoBa abo ¢pa3u. BaxinBo po3pi3HATU
3esemy 1 kanamoyp. JIns 3eBrMu XapakTepHa peasizallis ABOX 3Hau€Hb 3a JIOMIOMOTOI0
JI€CTIOBA, SKUM BIIHOCHUTBCS JO PIZHOTOMIAMETY UM JOJaTKy (mpsiMmoro abo
HETIPSIMOTO).

Kanambyp - Oinplnl He3ajie)KHE SBUINE, ajle SK 1 OyIb-sIKMM CTHJIICTUYHHMA
IpUiioM, BiH Tak camMO TIOBHHEH 3ajieaTH BiJl KOHTEKCTy. Ciia BpaxyBaTH, IO
KOHTEKCT B SIKOMY 3aCTOCOBYETHCS JaHUH MPUHOM MOKE OYTH JTy’KE ITHPOKUM.
[Mpukian kanamOypy: “Bow to the board” said Bumble. Oliver brushed away two or
three tears that were lingering in his eyes; and seeing no board but the table,
fortunately bowed to that.” (Dickens) [38, c.54]
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HactynHuil CcTUIICTUYHUM TpPUHOM, TPYHTYETHCS Ha B3a€EMOJIl NMPEAMETHO-
JIOTIYHOTO 1 HA3WBHOTO 3HAYCHb.

Anmonomaszia / anmonomacia (Antonomasia)— CTUIICTUYHUN TIPUNOM, IO
MoJIsATa€ B 3aMiHI OyJb-SIKOTO 3arajbHOTO IM’Sl BIIACHUM IM’SM ICTOPUYHOI OCOOH,
JITepaTypHOro IepcoHa)ka 1 T.ha., a00 IHIIMM 3arajJibHUM 1M’SIM 1, HaBIIAKH, Yy
B)KMBaHHI 3araJlbHOTO IMEHI B 3HAYE€HHI BJIACHOTO JUISI TMIO3HAYCHHS BIIACTUBHX a00
IPUITHCYBAaHUX KOMY-HEOY1b a00 YOMYCh BIaCTUBOCTEH.

HeoOxigHo mam’graTd, IO B AHTOHOMA31sd JIOTIYHE 1 HA3WBHE 3HAYECHHS
MOBUHHI OyTH peani3oBaHl B CJIOB1 OJTHOYACHO.

[Mpuknax anTonomasii: “He is the Napoleon of crime.” (C. Doyle) [38, c. 13]

CtunicTiyHl TpUMOMH, 3aCHOBAHI HA B3a€MOJil NMpeIMeTHO-JIOTiYHOro i
eMOLIHOI0 3HAYECHHS, - enimemn i OKCIOMOPOH.

Enimemom (Epithet) npuitHATO Ha3UBaTU CIOBO ab0O CIOBOCIOIYYEHHS, IO
MICTUTh E€KCIIPECUBHY XapaKTEPUCTUKY IMpPEaMeTa MOBIICHHS a0o Jii, SKE BHSBIIIE
Cy0’€KTHMBHE, €MOIllifHE CTaBJI€HHS MNMHUCbMEHHHKAa abo opartopa 10 Hboro. Ciif
BIIPI3HATH €MITET Bia o3HadueHHs abo oOcTaBuHHM. CJIOBO BH3HAYAETHCS SK CIITET,
SKIO0 BOHO BXKHUTO SIK BUPA3HUI 3aC10 1 HECEe eMOIIIITHO-OI[IHHE TPU3HAYEHHS.
IMpuknaau emiteta: a Silvery laugh; a thrilling tale; to smile cuttingly[46, c. 132 —
133].

Oxciromoponn (OXymoron) — pi3HoBujg emiteta. lle MmoemxHaHHSA JBOX CIIiB
(roJIOBHUM YHMHOM NPUKMETHHKA 1 IMEHHHKa a00 MPUCTIBHHKA 1 MPUKMETHHKA), B
SKOMY 3HAU€HHSI ITUX CJIIB CTUKAIOTHCS SIK CEMAHTUYHI OMO3UII].

[Mpuknan oxcromopona: low skyscraper, sweet sorrow, charming rascal, noble
rascal, pleasantly ugly face, horribly beautiful, ugly beauty, deafening silence, living
corpse, crowded loneliness, great shrimp[38, c. 101].

I'pyna ctumicTuuHuX 3ac00iB MOCHJIEHHSI 200 MOM’SIKIIIEHHSI XapaKTepPHHX
puc ONMCYBAaHMX SIBUNI: HOpIi6HAHHA, nepugpas, espemizm, cinepbona,

NPpUMEHULIERHA, aimoma.
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Hopisnanna ax cmunicmuuynuil npuiiom (Simile)— 1e 3iCTaBICHHS JBOX
MPEMETIB, [0 HAJIEKATh PI3HUM KJIacaM, 3 METOIO TTOCHJICHHS SIKOiCh PUCH OJTHOTO 3
Hux. Simile He cmig IyTaTty 3 MeTadoporo abo MPOCTUM MOPIBHSAHHIM (comparison)
JIBOX MPEIMETIB.

Hanpuxian:

Maidens are moths. —wemacgopa; Maidens are like moths. — simile.
The boy seems to be as clever as his father. — npocme nopisusnns.
“Maidens, like moths, are ever caught by glare.” (Byron) — simile.

CnoBa, IO TI03HAYalOTh IOPIBHIOBaHI mpeaMmeTH, B Simile 3a3Buuaii
3’€IHYIOThCS MiX coboro cioBami like, as, such as, as if, seem.

Hanpuxman: “She was obstinate as a mule, always had been, from a child.”
(J.Galsworthy) [46, ¢.137 — 140].

Ilepugppas (inockazannsn) (Periphrasis) — cTUIiCTUYHMIA TPUHOM 1HOCKA3aHHSI,
KOJIM TIpsSIMa Ha3Ba 3aMIHIOETHCS OMMCOBUM BHPA30M, B KOTPOMYBKa3aHi O3HAKH HE
HA3BaHOTO TMpsAMO TmpeameTra. Po3mmdpoBka TaHOTO CTHIICTUYHOTO TIPUHOMY
MOKJIMBA TUIBKH 32 JOTIOMOTOI0 KOHTEKCTYy. 3ajieKHO BiJl MEXaHI3My 3aMIIEeHHS
nepudpas knacupikyeTbes Ha 0OpasHuti (METOHIMIYHUN 1 MeTapOpUYHUIA), 3 OJHOTO
00Ky, 1 Ha tociunuti— 3 iHmoro[40].

[Mpuknan obpasnoco mnepudpasy: “The hospital was crowded with the
surgically interesting products of the fighting in Africa.” (I. Shaw)

[Mpuknan zociunozo nepudpasy: “Mr Du Pont was dressed in the conventional
disguise with which Brooks Brothers cover the shame of American millionaires. ”(The
Morning Star).

EBdemizm (Euphemism) € pizHoBUmOM mnepudpazy. EBdemizm — Henpsmuii,
NOM’SIKIIEHUH BHUpPA3 HATOMICTH  BIANOBIIHO PI3KOTO a00 MOPYUIYIOUOrO0 HOPMHU
MPUCTOMHOCTI. BimOyBaeTbcsi mporec 3aMillleHHS TpyOMX BHpPa3iB M SKIIIUMHU,
3a00pOHEHUX — J03BOJICHUMH. TOOTO CBOro poAy CHHOHIMIYHA 3aMiHa CJIOBECHOTO

tady[38, c. 33].
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[Mpuknax eBpemizmy: 3amicTe niecioBa t0 die B aHTTICHKIF MOBI 4acto
BUKOPUCTOBYIOThCSI HACTYIIHI CJIOBOCIIONTydeHHs: 10 pass away, to expire, to be no
more, to depart, 3amicte drunk — merry; prison—correctional institution;god-the
Lord; the devil — Old Nick; the Old Gentleman.

I'inepoona (Hyperbole) — cTuiaicTUYHUNA TpUHOM, SKUA Mae (QYHKIIIIO
MOCUJICHHSI OJHI€T 3 BIACTHUBOCTEH 00’€KTa IUIIXOM HAaBMHCHOTO NEpeOiTbIICHHS
Ii€1 BJIACTHBOCTI, 110 3 TOYKH 30py PEATHbHUX MOKIUBOCTEH BUIAETHCS CYMHIBHUM
a0o0 HeimoBipauM[38, c. 26].

[Mpuknax rinepoomu: He is so dumb he doesn’t know he is alive; The man was
like the Rock of Gibraltar; She was so tall that | doubt whether she had a face.

Ilpumenwmennn (Understatement)— cTuinicTHIHUMN 3aci0 1CHTUYHUN TimepOoi
B IIPOILIECI 3BOPOTHOTO HAMPSIMKY, KOJIU po3Mmip, hopMma, XapakTepHi pucu 00’ €KTa HE
MIEPEOIIHIOIOTHCS, @ HABMUCHO HEOOILIHIOIOTHCA[ 19].

[Mpuxnan npumenmenns: “The little woman, for she was of pocket size, crossed
her hands solemnly on her middle.”(Galsworthy)

Jlitora (Litotes) —cTumicTHUHUI TPUAOM, IO CKIAJAETHCA B OCOOJIMBOMY
BUKOPUCTAaHHI HETATUBHUX KOHCTPYKIIiii.

[Mpuknax aurotu: It’s not a bad thing. He is no coward.

HeratuBHi KOHCTpyKIii 3a CWIOK BIUIMBY Ha 4YWTaya CHUJIBHINIE, HIXK
MO3UTHBHI, B YOMY 1 TIOJIsITa€ iX cTHicTHUHui edekt[38, c. 76].

CruiictuyHi girypu

B aHrmniiicbkiii MOBI CHHTAaKCUC € BaXKJIMBOIO YACTUHOK CTWIO. CHHTAKCHUYHI
CTWJIICTHYHI 3acO0M 1HOMI BIAITPAalOTh BUPIMIAIBHY pOJb B JOJaBaHHI BUCJIOBY
CTHJIICTHYHOTO e(EeKTy.

Cmunicmuuna ineepcin (Stylistic Inversion) — rpyHTyeTbcsi Ha HABMUCHOMY
MOPYIICHHI HOPMATUBHOTO TIOPAJKY CJIiB 3 METOI JIOCSTHEHHS BHPA3HOCTI

OTOB1/IaHHS, TUHAMI3MY, EKCIIPECUBHOCTI 1 pUTMY.
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[Mpuknan ctrmictiaHoi iHBepcii: “From my wings are shaken the dews; A good
generous prayer it was.” (M. Twain) “Once upon a midnight dreary....” (Poe) [46,
c. 173 —174]

Biookpemnennn (Detached Construction) — CTHIICTUYHHIA  TIPHHOM,
3aCHOBAHMI Ha BUJIJICHHI IPYTOPSIIHOTO Y€HA PEUEHHA 3a JOIIOMOIOI0 MyHKTYaIlli,
B pe3yiapTaTl 4YOro JaHWM 4YJIeH pEYCHHS BIIPUBAETHCS BIJ CIIOBA, /O SKOTO
BITHOCUTBHCSA, 3HAXOIAYN CHHTAKCUYHY HE3aJEeKHICTh 1 BEJIUKY CTYIIHb 3HAYYIIOCTI B
pedeHHi. TakuM YMHOM NMPUBEPTAETHCS yBara yurTaya.

[Mpuknan BimokpemieHHs: “Steyne rose up, grinding his teeth, pale, and
withfury in his eyes. ” (Thackeray) [46, c. 176]

Ilapanenizm (Parallel Constructions) — cTHWIICTUYHUN TPUHAOM TOBTOPCHHS
IIEHTUYHUX 200 CXO0KUX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP.

HeoOxigHoto yMOBOIO  mapayienizMy €  1ICHTHYHICT a00  CXOXICTh
CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp ABOX a0o0 Ouiblle pedeHb ab0 YaCTUH PEUCHHS MpHU iX
MIOCJTIIOBHOMY B)KMBaHHI, Hanpukiad: “There were,..., real silver spoons to stir the tea
with, and real china cups to drink it out of, and plates of the same to hold the cakes
and toast in.” (Dickens) [46, ¢. 177 — 178]

Xiazm (Chiasmus) — crumictuyauii 3aci0, mo 0a3yeTbCsi Ha MOBTOPEHHI
cuHTakcuyHoi wmojeni. OcoOnuBICTh Xia3My B TOMY, IO B JBOX CYCIIHIX
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX UM PEUCHHSIX, MOOYJOBaHUX HA Mapaieli3Mmi, Apyre OyAayeTbCcs B
3BOPOTHIN MOCHIAOBHOCTI. TakuM YHWHOM, SKIIO B MEpIIA YaCTUHI — MPSIMHM
HIOPSJIOK CIiB, TO B ApyTii — 3BopoTHHiA. Hanpuknan: “Down dropped the breeze, the
sails dropped down.” (Coleridge) [46, c. 180 — 181]

IToBTOp (Repetition) € ekcipecUBHUM CTHIIICTUYHUM 3aCO00M, SIKUW TTUPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS y BCIX TUIIAX MOBJIEHHS — B M0€31i, OPaTOPCHKOi, pPO3MOBHOI MOBH
1T.1.

[ToBTOp K CTHIIICTUYHUMN 3aCi0 KITACU(PIKYETHCS HACTYITHUM YHHOM:
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1. Anagopa (anaphora) - crwmictuuHa Qirypa, MTOBTOPESHHS HOYAMKOBUX
YacTUH CYMDKHHX BIJIpi3KiB MOBJICHHS — CJiB, psakiB, ¢pas: “For that was it!
Ignorant of the long and stealthy march of passion, and of the state to which it had
reduced Fleur; ignorant of how Soames had watched her, ignorant of Fleur’s reckless
desperation. — ignorant of all this, everybody felt aggrieved.” (Galsworthy).

2. Enigpopa (epiphora) — crumictmyna ¢irypa, mnpoTuiexxna axadopi,
MOBTOPEHHSI KiHlYegux YaCTUH CYMDKHHX BiApI3KiB MOBieHHA: “I am exactly the man
to be placed in a superior position in sucha case as that. 1 am above the rest of
mankind, in such a case as that. | can act with philosophy in such a case as
that. ”(Dickens)

3. Kinvyesiti nosmop, abo obpamnenns (framing), - CTHIICTUYHHUN TMOBTOP
MOKe OyTH MpEACTaBICHUI Yy BUIIISAI PAMKOBOI KOHCTPYKIUIi: noyamkoea 4acTHUHA
IICBHOT'O BiJIpi3Ka MOBH TMOBTOPIOEThCS 6kinyi: “‘He ran away from the battle. He was
an ordinary human being that didn't want to kill or to be killed. So he ran away from
the battle. ”(Heym)

4. ITioxonnennst (anadiplosis, reduplication, linking) - crumictuunmii 3acib
HACTYITHOI KOHCTPYKIIi: ocmanHe CIIOBO a00 (pa3a OAHIET YACTUHU BUCIIOBIIFOBAHHS
MIOBTOPIOETRLCS Ha noyamky HACTyIHOI yacTuHu: “And a great desire for peace, peace
of no matter what kind, swept through her.” (Bennet) [46, ¢. 167 — 169]

Ilepepaxysanna (Enumeration) — cruiictuyra Qirypa mpu sKid OJXHOPIAHI
YJICHU PEYCHHS MO3HAYaIoTh PIZHOPIAHI TOHATTSA. DYHKIlS TMOBTOPY IMOJISATaE B
HAaBMHUCHOMY IiJIKPECJICHHI PIBHOCTI MiX pIi3HMMHU SIBHINAaMH, Hanpukiam: “The
principal production of these towns, appear to be soldiers, sailors, Jews,
chalk,shrimps, officers and dock-yard men.” (Dickens) [18]

Hapocmanna / cpadauia (Climax) — cTwiicTHYHUR mpuiioMm, MpU
BUKOPUCTAHHI SKOTO pPEYEHHS a00 OJHOPIAHI YaCTHMHHU PEYCHHS OPraHi30BYIOTHCS

TaKUM YUHOM, 1100 3a0€3Me4YUTH MOCTYNOBE MOCHICHHS 3HAYyIIOCTi, BaXKIMBOCTI
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00’eKkTa a00 EMOIIMHOTO HANPY)KEHHS BUCIIOBIIOBaHHs, Hanpukiam: It was a lovely
city, a beautiful city, a fair city, a veritable gem of a city[38, c. 27].

Anmumesa (Antithesis) — cTUIiCTUYHUN TPUIOM, 3aCHOBAHUIN Ha 31CTaBIICHHI
JIBOX TIOHSTH, PE3yJIbTAaT SIKOTO BKa3y€ HE HA CXOXICTh, a HA BIAMIHHICTH iX MIX
coboro, Hampukiaa: “Youth is lovely, age is lonely, Youth is fiery, age is frosty.”
(Longfellow) [46, c. 189]

Biomsazyeanns (SUSPENSE) — CTIITICTHYHUHA MPUIAOM, QYHKIIIS IKOTO TIOJISTAE B
oprasizailii BUCJOBIIOBaHHS TaKUM YMHOM, 1110 MEHIII BaXJIMBI JIeTalll (PIKCYIOThCSA Ha
MOYaTKy BHCJIOBITIOBaHHS, a TOJIOBHA TyMKa 3aJIMIIAETHCS HA KIHEI[h BUCIOBITIOBAHHS,
Hanpukian: «Mankind, says a Chinese manuscript, which my friend M. was obliging
enough to read and explain to me, for the first seventy thousand ages ate their meat
rawy. (Charles Lamb) [9]

Acunoemon (Asyndeton) — HaBMUCHUN TIPOITYCK 3’ €JHYBAJIbHUX CIIOTYYHUKIB
MDK YJ€HAaMHU pPEYEHHsS B OJHIM MOCHIAOBHOCTI. Takuid CTWIICTHYHHNA TPUIOM
HEOOX1THUM 711 TOJaBaHHS BUCJIOBJICHHIO CTPIMKOCTI, AMHAMIYHOCTI, MOOLIBHOIO
xapakTepy, Hanpukian: “Bicket didn’t answer_ his throat felt so dry.” (Galsworthy)
[46, c. 165 — 166]

Ilonicunoemon (Polysyndeton) — HaBMHCHE TMOBTOPEHHS CIY)KOOBHX
KOMITOHEHTIB [UIsl 3B 13Ky MDK OJHOPIJTHMMH 4YJI€HAMH pPEYEHHS abd0 OKpeMUMHU
MOCITIZIOBHOCTSIMHU pedeHb pizHoi gosxkuuu: “It (the tent) is soaked and heavy, and it
flogs about, and tumbles down on you, and clings round your head, and makes you
mad.” (Jerome) [46, c. 171]

3amoBuyBannsi (Break-in-the-Narrative / Aposiopesis) - 1e JjoriuHa i
CTPYKTYpHA HE3aBEPIIEHICTh PEUCHHSI, BHACIIOK SIKOT TOM XTO YMTa€ a00 CIyXae caM
3JI0TaIyETHCS IPO HEBUCIIOBJIEHE 3 CUTYallli 800 KOHTEKCTY.

Hanpuxian,

A . —“TIshall never..”

B. —“ You always “shall never”. (I.LR.G.) [46, c. 162 — 163]
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Enincuc / eninc (Ellipsis) — nie mpoIyck CTpyKTYpHO HEOOXITHOTO eJIeMEeHTa
BUCJIOBIIIOBAHHS, 3a3BUYaii JIETKO BITHOBIIIOBAHOTO B JJAHOMY KOHTEKCTI a00 CHUTYyallii,
Hanpukian: “He was the man _ killed that deer.” (Warren) [46, ¢. 160 — 161]

Pumopuune numannsn (The Rhetorical Question) — cuHTaKCHYHUI
CTWJIICTUUHUNA 3aci0, KWW 3aCHOBAaHMM Ha HABMHUCHOMY B)KMBAHHI CY/)KCHHS Y
BUTJISII TTMTAHHS, 11€ TIO3UTUBHE YW HETATUBHE CY/DKEHHS, MojaHe y popMi muTaHHS,
3 METOIO MIPUBEPHYTH yBary yuTada abo ciyxada JI0 TOrO Y 1HIIOTO ABHINA. [HIIMMuU
CJIOBAMH, B PUTOPUYHOMY MUTAHHI OJJHOYACHO MATEpIlaji3ylOThCs J[Ba CTPYKTYPHHX
3HAUEHHA: MHUTAaHHS 1 CyJUKEHHs (CTBepIKyBalbHe abo HeratuBHe). Kpim Toro,
CYJKEHHSI, TIPE/ICTABIICHE Y BUTJIAJI MUTAHHSA, OTPUMYE JESIKI JOJATKOBI MOJajIbHI
BIJITIHKM 3HAYEHHS, TaKi SIK MPOIO3HIlis, CYMHIB, 1poHI0 abo kputuky. Hampuxman:
“Is there not blood enough upon your penal code, that more must be poured forth to
ascend to Heaven and testify against you?” (Byron) [46, c. 181 — 182]

DoHeTUYHI BUPAKAJIbHI 3aC00H

Onomamonesn / 38ykonacnioyeanns (Onomatopoeia) — BUKOPUCTAHHS ClIiB,
(bOHETHYHMI CKIIaJl SIKUX Haraaye 3BaHl B IIMX CJIOBAaX MPEIMETH 1 SBHUIIA — 3BYKH
NPUPOAH, KPUKU TBAPUH, PYXY, IO CYMPOBOIKYIOThCS IKUMOChH IIIyMOM, MOBA 1 P13Hi
3BYKH, SKMMH JIFOJM BHCJOBIIOIOTH CBif HacTpiéi i T.n, Hanpukiaax : bubble —
n3topyanns; Splash — meckit; buzz — m3wkuatm; purr — mypkortith; giggle —
xuxukanHs, Whistle — ceuct i 1.1.[38, c. 46 — 47].

Animepauia (Alliteration) — MoBTOp NMPUTOJOCHUX a00 T'OJOCHUX 3BYKIB Ha
NoYyaTKy OJIM3bKO PO3TAIIOBAaHKMX yJApHUX CKIaaiB, Hanpukiaa: “Doom is dark and
deeperthan any sea dingle.” (Auden)

AdniTepalli€to Ha3WBaIOTh TAaKOXX TOBTOP IOYATKOBUX OYyKB, Hampukmam: “Apt
Alliteration’s artful aid.” (Churchill) [38, c. 9]
I'paghgpon (Graphon) — naBmucHe criotBopeHHs opdorpadiuHoi HOpMHU CIIOBaA

ab0 CIOBOCHOJYYEHHS, 10 BiOoOpa)kae 1HAMBIAyalbHE a00 JlajeKTHE MOPYLICHHS
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donernuHOi HOpMU, Hanpukia: “The b-b-b-b-bas-tud — he seen me c-c-c-ccoming.”
(Warren) [38, c. 28]

BucnoBkmu 10 po3aiay 1

3Bakalouu Ha BUKIIAJEHE BHINE, B MEPUIOMY PO3AUT OyJo MpoaHaTi30BaHO
SBUILE TOTHKM B AaHIJIMCBHKIA  JIITEpaTypi: PO3TISAAIUCS YHUCICHHI MOHSITTS
«TOTUYHOTO POMAaHy», 3aCHOBAHOTO Ha BIAYYTTI Xaxy, TaiHCTBa, (HaHTACTHKH,
MICTUKH; JOCHIKYBAJUCSA TOXO/KEHHS XaHPY, (OpPMYBaHHsS TEpMiHA «TOTHKay,
BUKOPUCTAaHHS JAaHOrO0 TEPMIHY B ICTOPHMYHOMY AacCIeKTi, a TaKOX €BOJIIOLINHE
CTaBJICHHS COLIyMYy JO CJIOBa «IOTHKa»; pPO3KpHUBaJacsi IPUUYMHA 3apOKEHHS
«TOTUYHOTO pPOMaHy» B aHMIIMCBHKIM JiTepaTypi, BIUIMB (iocodii repmeTusmMa,
1ICOJIOTIYHUX Ta €CTETUYHUX JHKeped Ha OPMyBaHHS JAHOTO JKAHPY; aHAII3yBaJIHCS
pUCH TepeApOMAHTHYHOI Teuli (Ta€EMHUYICTb, 3araJKoBICTh, UyKI KpaiHM, HajieKe
MUHYJIE), BIUIMB JMIAPCHKUX pPOMAaHIB 1 0apoKoBOi JiTepaTypu Ha (OpMyBaHHS
€CTEeTUYHOTO MOYATKY B «TOTUYHOMY POMaH1».

byno pocnimxkeHo Ta cXapaKTepU30BaHO TIOHATTS «MOTHUBY», SIKE€ CTalo
JTUCKYCIMHUM MHUTAHHSIM Cepe]l JITepaTypO3HaBLiB, OyB CTBOPEHHUI aHAII3 KOMIUIEKCY
MOTHBIB B «TOTHYHHMX» TBOpax Ta BHU3HAYEHI MOTHBHU-IOMIHAHTH, IO BXOJAThH 1O
MOTHBHOTO KOMIUIEKCY JIITEPATYpPHOI «TOTHUKW», TaKOX OYyJu OCTIIKEHI HACTYMHI
TUMHX MOTHUBIB, a came: (G110COPChKUM, NpaMaTUYHUI, MOpPaIbHUN, TICUXOJIOTTYHUH,
JIPUYHUNA, MICTUYHUN, TUMYACOBUH, NPOCTOPOBUN, TPAMULINHUN «TOTHUUHUN»
(KOHCTaHTHMI), TEPEAPOMAHTHUYHHM,  MOTHUB-CUTYyallis,  MOTHUB-IIi, = MOTHUB-
XapaKTepUCTHKA, MOTHB-THII.

Jnst  TowHimoi mepegadyi TOTHYHMX MOTHBIB B TBOpaxX aHTJIOMOBHHUX
NMCbMEHHMKIB OyJIM KJIacu(iKOBaHI Ta MpoaHalIi30BaHl CTUJIICTUYHI BUpa3Hi 3aco0u
MOBH, SIKI HAJAI0Th XYyJI0’)KHBOMY TEKCTY €KCIPECHBHOTO BIITIHKY, BIJIMOBIIHO JI0 1X
(GyHKLIOHATBHUX 3HA4Y€Hb, XapakTepy Ta BHYTPIIHBOI OyaoBu. BiamosimHo ass

3a3HAaYCHUX J1 OyJiM PO3IIISIHYTI TPOIH, a came: Metadopa, METOHIMIS, CHHEK/10Xa,
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1poHisA, 3€eBrmMa, KajnamOyp, aHTOHOMA3is, €MmTeT, OKCIOMOPOH, MOPIBHSHHS,
rinepbona, mitora, mnepudpas, eBdpemizM. 3a3HauyBaIHMCS Ta KIACHU(IKyBaIHCs
CTHJIICTHYHI (IrypH, a caMe: 1HBepCis, BIJIOKPEMIICHHS, MapaJielli3M, Xia3M, TOBTOPH,
nepepaxyBaHHs, HAPOCTaHHS, aHTHUTE3a, BIATATYBAaHHS, ACHHACTOH, IOJICIHICTOH,
3aMOBYYBaHHS, CJINCHC, PUTOPUYHE MHUTaHHSA Ta iH.. BkasyBamucs (oHeTHUHI
BHpAa3Hi 3aco0u: OHOMaTOIIEsI, ajiTepariisi, rpadoH.

3a3HaueHl BHpa3HI 3acO0M BUKOPUCTOBYIOTbCS MHCbMEHHHUKAMH ISt
TIOCHUJICHHS SICKPABOCTI CBOiX BHCIJIOBIB y XYIOXKHIX TBOpiB. TakuM YHHOM
JEMOHCTPYEThCS 1X BMUJIE BUKOPUCTaHHS BCIX 3ac001B BHUPA3HOCTI, 5Kl €

HEOOX1THUMU SIBUILIAMU XYJI0KHBOT JIITEpaTypH.
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PO31JI 2
CBO€EPIJHICTb 'OTUKHU B TBOPYHOCTI K. L. JIE ®AHIO TA
I. JUKEUMCA

2.1.Po3KkpuUTTS rOTUYMHUX MOTHBIB HA OCHOBI CTHJIICTUYHOI0 aAHAJII3Y HOBEJI
«3enenni yaii», «/laBuii 3Haiomuin» /Ik. I11. Jle ®anro

baraTo nmocnigHUKIB JiTepaTypd IpPO HAIIPUPOJHE BBAXKAIOTH 1PJIaHACHKOTO
nucbMeHHMKa JIko3eda Illepimana Jle danro (Joseph Thomas Sheridan Le Fanu)
(1814 — 1873) BumaTHUM aBTOPOM TaKOro POy TOTHYHHUX TBOpiB. Ha aymky
OinbpIIocTi JiTepaTypo3HaBliB, Jle @®aHw 3irpaB BUpINIAIBHY pOJib B Mpoleci
CTAaHOBJICHHSI aHTUIMChKOI HOBENW >KaxiB. Jlms #Moro TBOPYOCTI XapaKTepHa
JiTEpaTypHa YHIBEPCAIBHICTH 1 HEMOBTOPHICTh. CaillIuHy MMCbMEHHHUKA CKJIa/Ial0Th
Oayaau, BIpIiIi, ICTOPUYHI POMAHHU 1 YACJICHHI TOTUYHI HOBEJIU. Y MOTro HOBEJIaX JKaxiB
IIUPOKO TMpeACTaBieHl K (OJBKIOPHI MOTHUBM, TaK 1 cydacHl (irocodchki Ta
HAYKOBI morysiau [7].

Cgoro uacy Jle ®@anto nporeryBaB M. P. [[xelimcy, sikuit B 1923 poii Bugan
30ipky #oro omosimans “Madam Crowl's Ghost and Other Tales of Mystery”. V
nepeaMoBi J10 1iei kauru M. P. Jl>keiiMc Ha3BaB MUCbMEHHUKA OJIHUM 3 HaWKpaImux
onoBinauiB XIX cTOMTTS, HEMEpEeBEpUICHUM MaWCTPOM iCTOpid mpo mpuBuaiB. Ha
HOTO JyMKYy, THCBMEHHMK TOTHYHUX HOBEJI Ma€ OYTH CIEMmialicTOM IIO0JI0
MaNCTEpHOCTI HalsCKpaBillie 3MAIFOBATH CIICHY Jii, BUraaatu epektHi aerani [8].

3 1839 poky [Hx. Jle ®anto mnpucBsITHUB cebe KypHATICTHIN, 3aliMaBCs
BUABHHULITBOM XypHaiy “Evening Mail”. Tpoxu mi3Hime cTaB BUIaBIEeM, a MOTIM i
BJIacHUKOM kypHamy “Dublin  University Magazine”, Ha cTOpiHKax $KOTO
JIPYKYBaJIUCSA TOTWYHI HOBENHW, PO3MOBIAI Mpo MpuUBHAIB. B 1mpomy X >KypHam
nyOnikyBanuca poootu 1 camoro Jle ®danro. Ilepuie onoBinanus asropa “The Ghost
and the Bone-Setter” 3’sBunocs B 1838 pomi. A paHHi poOOTH MHCHMEHHHKA

YBIHILIN TOTIM 10 30ipku “Ghost Stories and Tales of Mystery” (1851). 3-mig nepa
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Jle ®anHto BUUNUIM HAWOLIBII BU3HAHI 3HABIIMU HACTYITHI XYAOXHI TBOPH, a CaMe.
"Uncle Silas" (1864) ta “The House by the Churchyard” (1863) [16].

VY tBOpuocTi Jle ®DaHIO YITKO MPOSBWIKCS XYJIOXHI BiSIHHS, 110 BUHUKIH Y
napyrii monoBuHi XIX cromitrs B IpmaHmii 1 sIKi OTpUMaliu Ha3By «ipJaH/ICHKe
Bingpomxkenns». HeBia’eMHOIO CKJIaJ0BOIO LHMX TPOMAACBKUX 1 JIITEPATypHUX
MPOIIECIB CTaB MOTYXHIN 1HTEpEC 0 ipJIaHIChKOI 1CTOPil Ta HAPOAHOI KyIbTypH. Jle
®dano BBaXkaB, M0 IPJAAHACHKHI (QOJBKIOP BIAKPUBAE BEJIMKI MOMJIMBOCTI IS
BUPAKCHHS TAKUX ECTCTUYHHMX KATETOPiH, K «MaIbOBHHYE» U «4ya0Be» [8].

IIle B paHHbOMY AWTHUHCTBI MaiOyTHIl NMUCHPMEHHUK 3aCBOIOBAB KEJIbTCHKY
Mmiororivo. bezymoBHO, MiosoriyHa cHaAmMHAa 3HAWIDIA BiJOOpaKeHHS B
OCTaHHBOMY TPHMKHMTTEBOMY 30ipHMKY ToTHMuHMX HoBen Jle danro “In a Glass
Darkly” («B ozepkani zamymanennom» abo «B momsnomy cxniy (1872), B sxuii
YBIMIILIM IT’ITh HOBeN. Bci po3mosimi o0'eqHani ¢Giryporo TOJOBHOTO Tepos,
HIMELIbKOro Jikaps-nicuxiatpa Maprina Xecceniyca. KokHa HOBena € 1CTOpI€rO
XBOpOOM OJHOTO 3 MAlI€HTIB JiiKaps. Takox, HEOOXIAHO 3a3HAYMTH, 1O TBOpH Jle
daHI0 HAIICH] YHIKAIBHUMH «IOETOJOTIYHUMHU 0CcOOIMBOCTIMIY [8, ¢. 32].

BinkpuBae BuieBKa3aHui 30ipHUK HoBena “Green tea” («3emenuii vaii»). TBip
SBJIsIE COOOI0 HAYKOIOAIOHUM ONUC XBOPOOH SIKOTOCh CBAIICHUKA J[)KeHHIHTca, KU
KIHYa€ CBO€ XKUTTA camMoryocTtBoM. JluBHa xBopoOa Oyja BHKJIMKAHA IOSBOIO
npuBuaa-masmu “It is a small monkey, perfectly black. It had only one peculiarity—a
character of malignity—unfathomable malignity...”[67, c. 60]. [TosBa moTO#OIUHOT
ICTOTH TPAKTYETHCS TOJIOBHUMH I'€POSIMU 3 PI3HUX paKkypciB. CBALIEHUK 0AYUTh B 111
1CTOTI IPOKJIATTS Y€pe3 MPUCTPACTH 0 A3UYHHUIIBKUX TAEMHUIIL, B TOM Yac sIK TOKTOP
pO3TIsiAae 1aHy CUTYallll0 3 HayKOBOI (MeAMYHOI) TOUKHM 30py. Taka JAeMOHCTpaLis
IPOTUIICKHOTO OadeHHs ippallloHAIBHOTO SBHIA MOKa3ye 3actocoBaHui Jle daHio
TOTUYHUN KAaHOH MapajesbHOro icHyBaHHS NBoX CBITiB. E. Il. 3ukoBa 3a3nauvae, 110

«IMUCBMEHHUK BCEPI03 3BEPTAETHCA JI0 SIBUII, SIKI BUXOJSAThH 32 PAMKH MPUPOJIHOIO 1
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HAYKOBO 3pO3YMLJIOro, 1, OalaHCylOYH MIXK MapHOBIPCTBOM 1 HayKOOOpa3oBaHieM,
nparse ix ocmuciuTi» [2, . 13].

Ak ydeHuN-MeIUK, JOKTOp TOSCHIOE MPUYMHH JUBHUX TaIIOIMHAIIN CBOTO
MAI[I€HTA 3JIOBXKUBAHHSM 3€JICHOI0 Yar0, SKUH BHUKJIMKAE 3MIHU SKOCTI MO3KOBOI
piguam. “By various abuses, among which the habitual use of such agents as green
tea Is one, this fluid may be affected as to its quality, but it is more frequently
disturbed as to equilibrium. This fluid being that which we have in common with
spirits, a congestion found upon the masses of brain or nerve, connected with the
interior sense, forms a surface unduly exposed, on which disembodied spirits may
operate: communication is thus more or less effectually established”[67, c. 93]. Bes
ippeajibHa  CyTHICTh  OYyTTs, 3araJkoBiCTh, JISKaloua CTOpPOHA  <OKaXJUBO-
He30arHeHHUX» TOJIA BIJKPUBAETHCS IMEpe] OvYMMa CaMOro TIeposi — MicTepa
JlxeHHiHnrca. Y HOBeJl SICKpaBO BiIOMJIACS «3aBOPOKEHHICTH 1ppalioHaIbHUM» [7,
c. 45]. “I drew back, not knowing whether it might not meditate a spring. | fancied
that one of the passengers had forgot this ugly pet, and wishing to ascertain
something of its temper, though not caring to trust my fingers to it, 1 poked my
umbrella softly towards it. It remained immovable—up to it—through it. For through
it, and back and forward it passed, without the slightest resistance”[67, c. 52].

[Ipo mnpoHuKawuuii BIUIMB TMOTONMOIYHOTO CBITY CBIIYUTH 3aXOIUICHHS
JlxeHHIHTCOM mpausiMu HaTypaiicta 1 Teocoda E. CBenenbopra. ['onoBHMil repoit
YyepriaB B MpaIsiX MIBEACHKOTO MICTHKA CYTh 37TUX JYXIB, SIKI CYMPOBOKYIOTh KOXKHY
moauny. “When man's interior sight is opened, which is that of his spirit, then there
appear the things of another life, which cannot possibly be made visible to the bodily
sight ’[67, c. 27]. Bouu O0ynu Buxiausmu 3 axy. “The place where they then are, is in
the midst between heaven and hell, and is called the world of spirits”[67, c. 28].
Jyxu, K1 BCeNWIMCS B JIOAUHY, MOAUIAIOTH 3 HEIO Hacosonu. Micrep JeHHIHTC
yBIpYBaB B T€, L0 iM OBOJIOJIUIM CUJIM 3714, SIKUM bor BinjaB oro Ha po3Tep3aHHs, 13-

3a Horo HaykoBOoi poOOTHM B 00JacTi peniriiHoi metadi3uKd JIPEBHIX YSABICHb
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ceitoOymoBu. “...the actual religion of educated and thinking paganism, quite apart

from symbolic worship?”’[67, c. 46].

Jlns OunbIn JeTanbHOrO aHam3y xyaoxkHboro TBopy k. I Jle danro
«3eneHuit yait»y, a came I BUSBICHHS TOTHYHUX MOTHBIB, SIKI HAWO1IBII SCKPaBO
Oynu 300pakeHl B JaHIN HOBEJ, MPOIMOHYEMO KiacudiKyBaTH TOTHYHI THIHU. Kpim
Or0 OyAyTh PO3TIISNATUCS CTHIICTUYHI TPUHAOMH, SKi aBTOP BHUKOPHCTOBYBAaB
JIs 300pakKeHHsI XapaKTepPHUX O3HAK TOTUYHOI HOBEJIH.

Otxe, 10 (ijtocopcbkoro TUNY MU BITHOCHMO HACTYITHI YPUBKH 3 TBOPY, a
caMe:

1) “He describes what he saw and heard as an intelligent layman might, and when
in this style of narrative he had seen the patient either through his own hall-door,
to the light of day, or through the gates of darkness to the caverns of the
dead...”’[67, c. 5]

ABTOp 3aCTOCOBY€E TaKi CTUJIICTUYHI MPUUOMHU, SIK HOPIBHAHHS, OKCIOMOPOH, HOBMOP

(anagopa), anmume3sy; BUPAKAETHCS MOMUBE NPOMUCMOSHH MEMPABU | C8ImM.LA.

2) “The sun had already set, and the red reflected light of the western sky illuminated
the scene with the peculiar effect with which we are all familiar. The hall seemed
very dark, but, getting to the back drawing-room, whose windows command the
west, | was again in the same dusky light ’[67, c. 43].

3aCTOCOBYEThCSl CTUJIICTUUHUM TNPUNOM  GIOOKpEeMIeHHs, BUPAKAETBCA MOMUB

NPOMUCMOAHHA MEeMPABU 1 CEIMIIA.

3) “The faint glow of the west, the pomp of the then lonely woods of Richmond, were
before us, behind and about us the darkening room, and on the stony face of the
sufferer—for the character of his face, though still gentle and sweet, was
changed—rested that dim, odd glow which seems to descend and produce, where it
touches, lights, sudden though faint, which are lost, almost without gradation, in
darkness "[67, c. 45].
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VY naHomy mpuKIaal aBTOP BUKOPUCTOBYE HACTYIHI CTUJIICTHYHI NMPUIOMH, a came
MEemOHIMIIO, enimem, 8100KpeMIeH s, BUPAKAETbCI MOMUE NPOMUCMOSAHHI MEMPABU
I ceimaa.

4) “The candles were bothout, which was not usual. I had a bedroom candle, and I let
the light in, a little bit, looking softly round ’[67, c. 86].

BUKOPUCTOBYEThCS CTUIIICTUYHUN TPHUIAOM Gi0OKpeMienHs, BUPAKAETHCS MOMUE

NPOMUCIMOAHHA MeMPASU | CEIMId.

5) “I sat down, looking out upon the richly-wooded landscape that glowed in the
grand and melancholy light which was every moment fading . The corners of the
room were already dark; all was growing dim, and the gloom was insensibly
toning my mind, already prepared for what was sinister”’[67, C. 44].

3aCTOCOBYIOTbCA CTHJIICTUYHI TPUHAOMH: enimem, epadayis, BUPAKAETCI MOMUB

NPOMUCMOAHH MEMPABU | C8IMIA.

6) “In total dark it is visible as in daylight ’[67, c. 61].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE HACTYIHI CTHJIICTUYHI NPUHOMU: HOPIGHAHHA, CMULICIUYHY

IH6epCito, BUPAKAETHCSI MOMUE NPOMUCMOAHHA MeMPAGU | CeimIa.

7) “The effect of the room was, although extremely comfortable, and even luxurious,
decidedly gloomy, and aided by the silence, almost oppressive ’[67, c. 26].

3aCTOCOBYETHCSI CTHJIICTUYHUM TPUHOM BIOOKpeMIeHHsi,  BUPAKAETHCA MOMUB

NPOMUCIOAHHA MeMPAGU | CEIMIA.

8) “It was the act of God. You are in His hands and in the power of no other being:
be therefore confident for the future ’[67, c. 77].

ABTOpOM OyJIM BUKOPUCTaHI TaKl CTHJIICTUYHI TNPUUOMHU, SIK CUHEKOOXd, nepudpas,

8I00KpeMIeHHsl, BUPAKAETbCI MOMUE NPOMUCMOSAHHA 000pa i 3714.

Jlo IpaMaTUYHOT0 THILY BiTHOCSATHCS HACTYMHI MIPUKJIAIN:

1) “There is no doubt that Mr. Jennings' health does break down in, generally, a

sudden and mysterious way, sometimes in the very act of officiating in his old and

pretty church at Kenlis ’[67, c. 9].
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ABTOpOM Oyl BHUKOPUCTAHI CTUJICTHYHI NPUWOMH: OKCIOMOPOH, aHmumesd,

BUPAXAETLCA Momue maeMHuui NOXOOIHCEHHS.

2) “It may be his heart, it may be his brain’[67, c. 9].

3aCTOCOBYETHCS CTHITICTUIHHN TIPUIAOM napaienizm, BUPAKAETCI MOMUE MAEMHUYL

NOX0OHCEHHS.

3) “But so it has happened three or four times, or oftener, that after proceeding a
certain way in the service, he has on a sudden stopped short, and after a silence,
apparently quite unable to resume, he has fallen into solitary, inaudible prayer,
his hands and his eyes uplifted, and then pale as death, and in the agitation of a
strange shame and horror, descended trembling, and got into the vestry-room,
leaving his congregation, without explanation, to themselves ’[67, c. 9 — 10].

BukopucTOBYIOThCS HACTYNHI CTWJIICTUYHI MPUHOMU: Memaghopa, 8I00KpeMieHH s,

NOPIGHANHS, enimem, BUPAKAETHCI MOMUB MAEMHUYT NOXOONCEHHSL.

4) “Mpr. Jennings has a way of looking sidelong upon the carpet, as if his eye
followed the movements of something there ’[67, . 11].

ABTOp 3aCTOCOBYE CTWJIICTUYHMA TIPUMOM NOPIGHAHHSA, BUPAKAETHCS MOMUB

MAEMHUYT NOXOOHCEHHSL.

5) “But often enough to give a certain oddity, as | have said, to his manner, and in
this glance travelling along the floor there is something both shy and
anxious ’[67, c. 12].

BUKOpUCTOBYIOTbCS HACTYMHI CTWIICTUYHI MPUUOMU: BI0OKPEMIeHHS, CUHEKOOXd,

anmumesa, BUPAXKAETBCA MOmMuUe mCICMHuL;i NOXOOIHCEHHA.

6) “Tea was my companion—at first the ordinary black tea, made in the usual way,
not too strong: but | drank a good deal, and increased its strength as | went
on”[67, c. 48].

3aCTOCOBYIOTHCS CTHJIICTHYHI TPUUOMU: Memagopa, 8i00KpeMaeHHs, BUPAKAEThCS

MOMUB MAEMHUYT NOXOOIHCEHHSL.
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7) “It had only one peculiarity—a character of malignity—unfathomable
malignity ’[67, c. 60].

BUKOpUCTOBYIOTBCS CTUJIICTMUYHI  NPUUOMHU: BIOOKpeMIeHHs, nosmop (enigopa),

BUPAKAETHCSA MOMUE BOPOHCHEUL.

8) “But this character of intense malice and vigilance was always underlying that
surly languor’[67, c. 60].

ABTOp 3aCTOCOBY€ CTWIICTHUHUN  TPHUIOM CUHEKOOXY,  BHUPAKAETHCS MOMUB

B80POJICHEU.

9) “These affections, I had read, are sometimes transitory and sometimes obstinate.
| had read of cases in which the appearance, at first harmless, had, step by step,
degenerated into something direful and insupportable, and ended by wearing its
victim out ’[67, c. 57].

BHKOPHUCTOBYIOTBCSI  CTHJIICTMYHI ~ TPUHAOMHU: noemop  (anmaghopa,  Kinvyese),

8I00KpeMIeHHsl, BUPAKAETCI MOMUB HACUILCIEA.

Jlo MopajbHOr0 THNY BIJHECEMO HACTYIHI ypPUBKH 3 TEKCTY HOBEIH

«3eneHuil ya»:

1) “The delight of hell is to do evil to man, and to hasten his eternal ruin’[67, c. 30].

3aCTOCOBYETHCS CTHIIICTHUHUN TIPUHOM CUHEKO0XA, BUPAKAETHCS MOMUB 3N0UUHY

2) “His master had made away with himself ’[67, c. 84].

BHUKOPUCTOBYETHCS CTUITICTUYHUNA IPUHOM eghemizm, BUPAKAETHCA MOMUB 2piXa.

J1o mCUX010TiYHOT0 THILY BIIHOCSATHCS HACTYIHI IPUKIIA/IN:

1) “At this remark, accompanied by a glance of inquiry, a sudden embarrassment
disturbed Mr. Jennings, analogous to that which makes a young lady blush and
look foolish ”’[67, c. 17].

ABTOp 3aCTOCOBYE CTHIIICTUYHI TIPUHUOMU: 8IOOKPEMIEeHHS, NOPIGHAHHS, BUPAKAETHCS

MOMUG CMPAxX), NEPe’CUBAHD.

2) “He dropped his eyes, and folded his hands together uneasily, and looked oddly,

and you would have said, guiltily, for a moment ’[67, c. 17].
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BUKOpHUCTOBYIOTbCS ~ CTWJIICTHYHI ~ TPUHOMH:  napanenizm,  8i00KpeMIeHHs,

BUPAXKAETBCA MOmMuUe cnmpdaxy, nepescCueaHs.

3) “I can't describe easily what a shock | had received, and my sense of genuine
gratitude on finding myself, as | supposed, quite rid of iz ’[67, c. 54].

ABTOp BXKMBA€ HACTYITHI CTUJIICTUYHI IPUHOMU: no8mop (anaghopa), 8i0OKpeMieHH s,

BUPAXKXAETBCA MOmMuUe cnmpdaxy, nepescCueaHs.

4) “I was afraid to go into town, I was afraid of any one's seeing and recognizing
me. | was conscious of an irrepressible agitation in my manner. Also, | was afraid
of any violent change in my habits, such as going to a place of amusement, or
walking from home in order to fatigue myself ”’[67, c. 59].

3aCTOCOBYIOTHCA CTWJIICTHYHI MPUUOMU: napanenizm, 8i00KpemieHHs, BUPAKAEThCS

momue cmpaxy, nepPeNCUBAHRD.

5) “I had been more agitated than | have said. | had read, of course, as everyone
has, something about ‘spectral illusions, ” as you physicians term the phenomena
of such cases "[67, c. 57].

BUKOpUCTOBYIOTBCS ~ CTUITICTUYHI MIPUUOMU:  napaienim, 8I00KpeMIeHHs,

NOPIGHAHHA, BUPAKAETHCI MOMUE CIMPAXY, NEPENCUBAHD.

6) “I considered my situation, and looked my misfortune in the face ”[67, c. 57].

ABTOp 3aCTOCOBY€ CTUJIICTUUHHUN MPUNOM Memagopy, BUPAKAETHCI MOMUB CIMPAXY,

nepescueans.

7) “Ican't, in the least, convey to you the kind of horror that | felt ’[67, c. 52].

BHUKOPUCTOBYETBHCS CTWIICTHUHUNA TPUIAOM 8i0OKpeMieHHs, BUPAXKAETbCSI MOMUB

cmpaxy.

8) “When I had ascertained that the thing was an illusion, as | then supposed, there
came a misgiving about myself and a terror that fascinated me in impotence to
remove my gaze from the eyes of the brute for some moments”’[67, c. 53].

Y naHoMy npukiagi aBTOpP BUKOPHUCTOBYE CTHUJIICTUYHI NMPUUOMHU: GIOOKDEMJICHHS,

OKCIOMOPOH,; BUPAXAETLCI MOMUB CmMpAaxy.
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9) “As | looked, it made a little skip back, quite into the corner, and I, in a panic,
found myself at the door, having put my head out, drawing deep breaths of the
outer air, and staring at the lights and tress we were passing , too glad to
reassure myself of reality ’[67, C. 53].

3aCTOCOBYIOTBCA ~ CTUJIICTUYHI ~ TPUHAOMH:  GIOOKDEMIEHHs,  Nepepaxy8aHHs,

BUPAKAETHCS MOMUE CIPAX).

10) “I stopped, looking at it with a feeling of loathing and horror ’[67, c. 55].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE CTWJIICTUUHUUA MPUUOM GIOOKpEeMIeHHs, BUPAKAETHCI MOMUB

cmpaxy.

11) “It was an unconscious recoil, and there I stood, still looking at it. It did not
move "’[67, c. 55 — 56].

BHKOpHUCTOBYIOTbCS HACTYINHI CTHJIICTHYHI TPUUOMHU: enimem, Gi0OKpeMIeHHs,

noemop (nioxonienHs); BUPAKAETbCI MOMUE CIPAX).

12) “I stopped dismayed and bewildered, turning as | did so, the other way—I mean,
towards this house, away from which I had been walking ’[67, c. 57].

3aCTOCOBYIOTHCS CTHJIICTHYHI TPUHOMH: enimem, GiOOKDEeMAEHHs, BUPAKAETHCS

MOMUB cmpaxy.

13) “An irrepressible uneasiness as to its movements kept my eyes always upon
it”’[67, c. 59].

VY naHomy mpuKIaAl aBTOpP 3aCTOCOBYE Takl CTWIICTHYHI NPUUOMH, SIK enimem,

CUHEKOO0X)Y, BUPAKAETHCI MOMUB CMPAX).

14) “You won't tell any one—any of my friends you know—that | am hippish ’[67,
c. 36].

BuKopHUCTOBYETHCS aBTOPOM CTHIIICTUYHUN TIPUHOM 8Ii0OKpeMIeHHs, BUPAKAETHCS

MOMUB cmpaxy.

15) “This story was long before he died—when | was quite a child—and his ways

were so silent and moping, and he used to drop in sometimes, in the dusk, when |
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was alone in the drawing-room, and | used to fancy there were ghosts about
him”[67, c. 22].

3aCTOCOBYETHCSl  CTHJIICTUUHUNA TPUHAOM  8i0OKpemieHHs, BUPAKAETbCS MOMUB

cmpaxy.

16) “I perceived that he was agitated, and looking like death, and he repeatedly
applied his handkerchief to his forehead;... ’[67, c. 64]

BUKOPUCTOBYETbCS  CTUIICTUUHUN TPUAOM  NOpIGHAHMSA, BUPAKAETHCI MOMUE

nepesiCuBeaHts.

17) “I don't know whether it was what you said to me, sir, or something a little
unusual about him, but I was uneasy, uncommon uneasy about him last night ’[67,
c. 86].

ABTOp 3aCTOCOBY€ CTUJIICTUUHHMUN MPUIOM nosmop (enighopa), BUPAKAETHCI MOMUE

nepesicuBeats.

18) “Still as I stood there, but for my bestial companion, quite alone, I tried to
comfort myself by repeating again and again the assurance, the thing is purely
disease, a well-known physical affection, as distinctly as small-pox or
neuralgia ’[67, c. 57 — 58].

Y nmaHoMy TpUKIANl BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki CTWJIICTHYHI TPUMOMH, 5K

BI0OKpEeMNEeHHS, NOPIBHAHHS;, BUPAKAETHCSI MOMUE OVULEBHO20 NPOMUPIUYSL 2ePOsi.

19) “I've been sitting up too late, and I daresay my digestion is quite wrong, and,
with God’s help, | shall be all right, and this is but a symptom of nervous
dyspepsia. Did I believe all this? ”’[67, c. 57 — 58]

3aCTOCOBYIOTHCS CTUJIICTUYHI TPUUOMU: BI0OKDEMIIeHHS, PUmMopuyHe NUMAaHHI;

BUPAKAETHCS MOMUB OYULEBHO20 NPOMUPIYYSL 2EPOsL.

20) “Not one word of it, no more than any other miserable being ever did who is
once seized and riveted in this satanic captivity ’[67, c. 57 — 58].

BHUKOPUCTOBYETHCS CTHIIICTUUHUN TIPUIOM enimem, BUPAKAETbCI MOMUB OYULEGHO20

NpOMuUpIyYsl 2eposi.
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21) “Against my convictions, I might say my knowledge, | was simply bullying myself
into a false courage "[67, c. 57 — 58].

Y na"Homy NpUKIaAl TaKOX BUKOPHUCTOBYETHCS CTUJIICTHUYHHMN TIPUHAOM enimem,

BUPAKAETHCS MOMUB OYULEBHO20 NPOMUPIUYSL 2€POSL.

22) “There is another class of affections which are truly termed—though commonly
confounded with those which | describe—spectral illusions ’[67, c. 91].

ABTOp BUKOPHCTOBYE CTHJIICTUYHHI MPUHOM BIi0OKpeMieHHs, BUPAKAETHCI MOMUB

3a0000HI8.

J10 JIIpHYHOIr0 THIY POMOHYEMO BITHOCUTH HACTYIIHI YPUBKH 3 TEKCTY:

1) “The filmy moonlight was wide over the scene which the window commanded,
and | said: ‘Perhaps you would prefer having candles. This light, you know, is
odd’... ’[67, c. 72]

3aCTOCOBYIOTBCSI CTHUJIICTMYHI — TIPUHAOMU: enimem, MeMOHIMIS, BIOOKDEMIICHHS,

BHUPAXAETLCA MOomue HOUI.

J1o MICTMYHOTO THILY BIIHOCSTHCSA HACTYIIHI IPUKJIIATU 3 TBOPY:

1) “When man's interior sight is opened, which is that of his spirit, then there
appear the things of another life, which cannot possibly be made visible to the
bodily sight ’[67, c. 27].

Y  HaBeleHOMY MPUKIAAl  aBTOP BUKOPUCTOBYE  CTWJIICTUYHUH  MpHUIlOM

BI00OKpeMIeHHS, BUPAKAETHCS MOMUE HAONPUPOOHOZO.

2) “From what centre did that faint but deep red light come, and from what—glass
beads, buttons, toy decorations —was it reflected? ’[67, c. 50]

3aCTOCOBYIOTHCS HACTYMHI CTUJIICTUYHI MPUHOMU, a came: enimem, 8i00KPEeMJIeHHS,

nepepaxye8ants; BUPAKAETbCI MOMUE HAONPUPOOHOZ2O.

3) “I had not solved the puzzle, and it became in another minute more odd, for these
two luminous points, with a sudden jerk , descended nearer and nearer the floor,

keeping still their relative distance and horizontal position, and then, as suddenly,
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they rose to the level of the seat on which | was sitting and | saw them no
more”’[67, c. 51].

3aCTOCOBYIOTHCA CTHIIICTHMYHI TPUMOMU: GIOOKPEMAEHHs, 2padayis, BUPaKAETbCS

MOMU8 HAONPUPOOHO2O0.

4) “My curiosity was now really excited, and, before I had time to think, I saw again
these two dull lamps, again together near the floor; again they disappeared, and
again in their old corner | saw them ”[67, c. 51].

BUKOpPUCTOBYIOTBCSI CTHJIICTUYHI TPUHOMU: Bi0OKpemaeHHs, nhosmop (anagopa),

BUPAKAETHCS MOMUB HAONPUPOOHOZ2O.

5) “There is in its motion an indefinable power to dissipate thought, and to contract
one's attention to that monotony, till the ideas shrink, as it were, to a point, and at
last to nothing—and unless | had started up, and shook off the catalepsy | have
felt as if my mind were on the point of losing itself”’[67, c. 69 — 70].

VY nmaHomy mOpuKIaal BUKOPUCTOBYIOTHCS HACTYIHI CTHJIICTUYHI NMPUKWOMH, & CaMe:

enimem, MeMoOHIMIsl, 8100KPEeMIeHHS, NONICUHOEMOH, e8phemizm; BUPAKAETHCI MOMUB

HAONPUPOOHO20.

6) “The evil spirits associated with man are, indeed from the hells, but when with
man they are not then in hell, but are taken out thence ”’[67, C. 28].

ABTOPOM 3aCTOCOBYIOTHCSI HACTYIHI CTUJIICTUYHI MPUKOMH, a caMe: 8I00KpEeMIeHHs,

NONICUHOEMOH, eNiNCUC; BUPAKAETHCS MOMUE (hAHMACMUYHOZO.

7) “The place where they then are, is in the midst between heaven and hell , and is
called the world of spirits—when the evil spirits who are with man, are in that
world, they are not in any infernal torment, but in every thought and affection of
man, and so, in all that the man himself enjoys. But when they are remitted into
their hell, they return to their former state ’[67, C. 28].

BUKOPUCTOBYIOTECSI HACTYMHI CTHIIICTUYHI TPUHOMH, a cCaMe: CIULiCmu4Ha iH8epcis,

enincuc, 8i00KpemieHHs, NOJiCUHOemMOH;, BUPAKAETHC MOMUE PaHMACMUYHOZO.
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8) “It is not like the tone of a human voice. It is not by my ears it reaches me—it
comes like a singing through my head ’[67, c. 73].

3aCTOCOBYIOTBCA ~ CTWIICTUYHI  NPUHOMH: nosmop  (anaghopa), nopieHsaAHHA,

BI0OKpeMIeHHs; BUPAKAETHCS MOMUB (PAHMACMUYHO2O.

9) “There are with every man at least two evil spirits ”’[67, c. 28].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE CTWIICTHUHUN NPUNAOM iHBepcilo, BUPAKAETHCS MOMUB

HAONpupooHo20, PaHmacmuyHo2o.

10) “With wicked genii there is also a fluent speech, but harsh and grating. There is
also among them a speech which is not fluent, where in the dissent of the thoughts
Is perceived as something secretly creeping along within iz ’[67, c. 28].

3aCTOCOBYIOTHCA HACTYITHI CTUJIICTUYHI NMPUHAOMH, a came. enimemu, CIMUNICIMUYHA

iHgepcis, nosmop, JaiMmoma, NOPIGHAHHS, BUPAKAETHLCI MOMUE HAONPUPOOHO20,

Gdanmacmuunozo.

Jlo TMMYacoBOro THIY MU BiJHECEMO HACTYITHUN YPUBOK 3 TEKCTY:

1) “When it leaves me for a time, it is always at night, in the dark, and in the same
way "’[67, c. 61].

BUKOPHUCTOBYIOTBHCSI CTHITICTUYHI TTPUAOMH: 8I00KPEMICHHS, NOSMOP (RIOXONIeHHS);

BHUPAKAECTLCA MOmue HOUl.

Jlo mpocTopoBOro TUMy 0a)XXaHO BIHOCUTH TakKl MPUKIAIUA 3 PO3IIISAAEMOT

HOBCJIN:

1) “He would have been much better in a lodging-house, or hotel, I thought , as |
drove up through a short double row of sombre elms to a very old-fashioned
brick house, darkened by the foliage of these trees, which overtopped, and nearly
surrounded it ’[67, c. 42].

BUKOpUCTOBYIOTBCS CTHIIICTUYHI TPUUOMU: 8IOOKPEMAEHHS, enimem, BUPAKAEThCS

MOMUE 3aMKHYymoco npocmopy'.
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2) “A brick wall runs along the footpath, and inside the wall is a hedge of yew, or
some dark evergreen of that kind, and within that again the row of fine trees
which you may have remarked as you came ”[67, c. 54].

ABTOp 3aCTOCOBYE CTWJIICTHYHI IPUHOMU: enimem, napaienizm; BUPAKAETLCI MOMUB

3AMKHYmMO20 NPOCMop) .

3) “In this sombre and now terrible room, one of the great elms that darkened the
house was slowly moving the shadow of one of its great boughs upon this dreadful
floor’[67, c. 85].

BHUKOpHUCTOBYETBCS  CTWIIICTUYHUN  NPUKAOM  enimem, BUPAKAETbCI  MOMUB

3AMKHYMO20 NPOCMOopYy.

4) “I passed from that terrible house, and its dark canopy of elms, and | hope 1 shall
never see it more ’[67, C. 89].

BukopucTOBYIOTbCS ~ HACTyMHI  CTWJIICTMYHI — OpUHoMH, a came. enimem,

NOJIICUHOEMOH, NOBMOP; BUPAKAETHCI MOMUE 3AMKHYMO20 NPOCIMOPY.

5) “The road was quite deserted and silent, and it was darker every moment” [67, c.
57].

VY naHHOMYy TIpUKJIAlI aBTOpP 3aCTOCOBYE TaKl CTWIICTHUYHI NPUAOMH, SIK enimem,

epadayiio, BUPAKAETLCI MOMUE 00PO2U.

Jlo TpaaMuiiHOr0 rOTMYHOr0 THILYy Ha HaUly JYMKY BIJHOCSTBHCS HACTYIHI

MIPUKJIAIU:

1) “His immense collection of papers he has left in my care, to be arranged, indexed
and bound ’[67, c. 5].

BuKopHUCTOBYIOTBCS CTHIIICTHYHI IPUMOMU: 2inepboia, nepepaxy8anHs, BUPaAKaEThCs

MOMUG 3HAUOEHO20 PYKONUCY.

2) “Here and there a case strikes me as of a kind to amuse or horrify a lay reader
with an interest quite different from the peculiar one which it may possess for an
expert ’[67, c. 5].
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ABTOp 3aCTOCOBY€ HACTYIHI CTUJICTHYHI TPUHOMHU: MEMOHIMIIO, NOPIGHAHHS,

enimem, BUPAXKAETHCA MOMUE 3HAUOEHO20 PYKONUC).

3) “There occurs here a careful note of Dr. Hesselius’ opinion upon the case, and of
the habits, dietary, and medicines which he prescribed ’[67, c. 80].

Y naHomy NpUKIaJAl BUKOPUCTOBYETHCS CTUIICTUUHHM TIPUHOM nepepaxysamms,

BUPAKAETHCS MOMUB 3HAUOCHO20 PYKONUCY.

4) “It is curious—some persons would say mystical ’[67, . 80].

BukopucToByeThCS CTHIICTUYHUN TPUHOM  GIOOKpeMaeHHs, BUPAKAETBCI MOMUB

3HAUOEHO20 PYKONUC).

5) “You won't tell any one—any of my friends you know—that | am hippish ; now,
for instance, no one knows—not even Lady Mary—that | have seen Dr. Harley, or
any other doctor ’[67, c. 36].

3aCTOCOBYIOTHCS HACTYMHI CTUJIICTUYHI MPUUOMU, SIK GIOOKDEMIEHHA, alimepayis;

BHUPAXAETLCA MOomue ma€MHul/;i.

6) “It is the story of the process of a poison, a poison which excites the reciprocal
action of spirit and nerve, and paralyses the tissue that separates those cognate
functions of the senses, the external and the interior ’[67, c. 89].

VY HaBeleHOMY TMpPUKIAAlI aBTOP BUKOPHUCTOBYE HACTYIIHI CTHJIICTUYHI TPUHAOMH:

NnOBMOpeHHs (NiOXONeHHs), 3e62Ma, NONICUHOEMOH;, BUPAKAETHCS MOMUE MAEMHUYIT

ma il NOpyueHHs.

7) “By various abuses, among which the habitual use of such agents as green tea is
one, this fluid may be affected as to its quality, but it is more frequently disturbed
as to equilibrium "’[67, c. 93].

3aCTOCOBYETHCS] CTUIICTUIHUN MPUNOM NOPIGHAHHS, BUPAKAETHCI MOMUE MAEMHUYL

ma il nopyueHHs.

Jlo mepeapoOMAHTHYHOIO THILY MU BIJTHECEMO HACTYITHI YPUBKH XYAOKHBOTO

TBODY:
1)  “But at this time his manner was not agitated”’[67, C. 66].
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BUKOPUCTOBYETHCSI CTUITICTUUHUN TPUHOM MemOoHiMis, BAPAKAETHCI MOMUE 8i04aAl0.

2) “It was more like that of a sinking patient, who has given himself up ’[67, c. 66].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE CTUJIICTUYHUN TPUNOM nOpi6HAHHA, BUPAKAETHCA MOMUB

giduaro.

3) “May God Almighty help me! ’[67, c. 65]

BHUKOpHUCTOBYIOTBCS Takl CTUIICTUYHI TPUHOMHU, SIK [HEEPCis, PUMOPUYHUL BUYK,

BUPAXKAETHCS MOMUE 8Ii0UYAIO.

4) “If you had ever yourself known this, you would be acquainted with
desperation”’[67, c. 70].

ABTOp BHUKOPHCTOBYE CTHJIICTUUHUNA TIPUAOM esghemizm, BUPAKAETHCI MOMUB

giouaro.

5) “I have been in the country, and have had change of air, change of scene, change
of faces, change of everything—and in everything—but myself ’[67, c. 41].

3aCTOCOBYIOThCA CTHJIICTUYHI NMPUHOMU: napanenism, 8i00KpeMmieHHs, BUPAKAEThCS

MOMUE CMPAHCOAHb.

6) “I have made up my mind, so far as the most irresolute creature on earth can do
it, to tell my case fully to you ’[67, c. 41].

Y naHomy MNpUKIAAI BUKOPUCTOBYIOTHCS CTWIICTAYHI TPUHOMU: Bi0OKpEMIIeHHS,

NOPIBHAHHS, enimem; BUPAKAETHCI MOMUE CIPANHCOAHD.

7) “If your engagements will permit, pray come to me to-day, to-morrow, or the next
day; but, pray defer as little as possible ’[67, c. 41].

3aCTOCOBYIOTBCA ~ HACTYNHI CTWJIICTUYHI TOPUHOMHU:  nepepaxy8amHs, HOGMOpP

(anaghopa), 6i00KpemIeHHs; BUPAKAETHCS MOMUE CIPANCOAHD .

8) “You know not how much I need help ’[67, c. 41].

ABTOp BUKOPUCTOBYE Yy JaHOMY NPUKIAIl CMUNICMUYH) I[HEEpPCil0, BUPAKAETHCA

MOMUE CIMPAAHCOAHD.

9) “I called to the driver, and got out, and sat down at the road-side, and prayed to

God silently for mercy ”’[67, c. 68].
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BUKOPUCTOBYEThCS CTHIICTUYHMNA TIPUHOM NONICUHOEMOH, BUPAKAETHCA MOMUE

CMpascoaub.

10) “I was beside him in a moment, and, frowning and pallid, with contracted eyes, he
told me the horror which | already half guessed ’[67, c. 84].

3aCTOCOBYETHCSI CTHIIICTUUHUNA TPUHAOM  8i0OKpemieHHs, BUPAKAETbCS MOMUB

CMpaxscoamb.

11) “I know it is not to be accounted for physically, but | do actually see it, though
my lids are closed, and so it rocks my mind, as it were, and overpowers me, and |
am obliged to rise from my knees ’[67, c. 70].

VY naHoMy MpUKIIAIl TaKOXK 3aCTOCOBYETHCA CTHUIICTUYHHUN MPUHOM 6i00KpeMieHHs,

BUPAKAETHCS MOMUE CIPAHCOAHD .

12) “He shook his head smiling, and over that wintry sunshine a black cloud suddenly
came down, and he drew his breath in, through his teeth as men do in pain”[67,
c. 36].

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE CTWJIICTHYHI NPUUOMHU:  BIOOKDEMAEHHs,  NOPIGHAHHI,

BHUPAKAECTLCA MOmue cmpaofcdaﬂb.

13) “At present, | am too low, and, in fact, simply unable to say all | wish to say”’[67,
c. 40].

BHUKOPUCTOBYETHCS CTWIIICTHUHUNA TPUIAOM 8i0OKpeMieHHs, BUPAXKAETbCSI MOMUB

CMpaMcoamb.

14) “I guessed well the nature, though not even vaguely the particulars of the
revelations | was about to receive, from that fixed face of suffering that so oddly
flushed stood out , like a portrait of Schalken's, before its background of
darkness "’[67, c. 46].

BHUKOpUCTOBYIOTbCS HACTYMHI CTUJIICTUYHI TPUHUOMH: B8I0OKpeMIeHHs, enimem,

CleHéKOO)Ca, I’lOpiBH}ZHHﬂ,’ BHUPAXKAECTLECA MOmue cmpaofcdaHb.

15) “You had no idea, sir, that a living man could be made so abject a slave of

Satan”’, he said, with a ghastly groan and a shudder ’[67, c. 76].
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VY HaBeneHOMY MPUKJIaAl BUKOPUCTOBYIOTHCS CTUIIICTHUHI PUHOMHU: 8i0OKPEMIEHHS,

enimem; BUPAXKAETHCS MOMUB CIMPAIHCOAHD.

16) “It knows all that has happened. It knows everything—it knows you, and is
frantic and atrocious. ....It knows every word | have written—/ write ’[67, c. 82].

ABTOPOM  3aCTOCOBYIOTbCSI ~ HACTYMHI  CTWJIICTHYHI TPUHOMH:.  napanenim,

BIOOKpeMIIeHHS, eNiNCUC; BUPAKAETHCSI MOMUB CIMPANCOAHD.

17) “This I promised, and I therefore write, but I fear very confused, very
incoherently. I am so interrupted, disturbed ”’[67, c. 82].

BHUKOpHUCTOBYETBCS  CTUJIIICTUYHUN  TPUHAOM  2paoayisi, BUPAKAETBCI  MOMUB

CMpadcoamb.

18) “A day passed—a night—and no return, and a blessed week—a week— another
week ’[67, c. 61].

3aCTOCOBYIOTBCS ~ HACTYMHI CTWIICTHYHI TPUHAOMH:  GIOOKDEMIEHHS, HOBMOpP

(nioxonnients), noaicUHOemoH, BUPAKAETHCI MOMUE 8104AI0, CIMPAHNCOAHD.

19) “A whole month passed of liberty, but on a sudden, it was with me again”’[67,
c. 61].

Y naHOMy TpUKIaAl 3aCTOCOBYETHCS CTUJIICTUUHUM TIPUHOM  8IOOKpDEMIeHHS,

BUPAKAETHCS MOMUE 8i0UAI0, CIMPANCOAHD.

20) “I had forced myself into a sort of resignation, but | had not got over the
sickening shock and the flurry of the first certainty of my misfortune ’[67, c. 58].

BukopuCTOBYIOTbCS ~ CTWIICTUYHI TPUMOMU: enimem, memagopa, BUPAKAETbCS

MOMUB 8i0UAI0, CMPANCOAHD.

21) “But as food is taken in softly at the lips, and then brought under the teeth, as the
tip of the little finger caught in a mill crank will draw in the hand, and the arm,
and the whole body, so the miserable mortal who has been once caught firmly by
the end of the finest fibre of his nerve, is drawn in and in, by the enormous

machinery of hell, until he is as | am ”’[67, c. 72].
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VY HaBeleHHOMY MPHUKJIaAl aBTOP BUKOPHUCTOBYBAB HACTYMHI CTHJIICTUYHI MPUHOMH:

NOPIGHANHS, NAPANENi3M, 2padayis; BUPAKAETHCI MOMUB 8i0UAI0, CIPANCOAHD.

22) “This faculty, the power of speaking to me, will be my undoing ’[67, c. 73].

3aCTOCOBYETBHCSI  CTUJIICTUYHUN TNPUHOM  8i0OKpeMaeHHs, BUPAKAETHCSI MOMUE

8i04ai0, CMpaicoamb.

23) “It won't let me pray, it interrupts me with dreadful blasphemies ’[67, c. 73].

BUKOPUCTOBYEThCS CTUIIICTUYHUN TIPUIOM enimem, BUPAXKAETHCI MOMUE 6i0Uar,

CMpadcoamb.

24) “I dare not go on, I could not”’[67, c. 73].

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE CMULICMUYHY [HEEpPCilo, BUPAKAETbCI MOMuU8 8iouaro,

CMpadcoams.

25) “Oh! Doctor, can the skill, and thought, and prayers of man avail me
nothing!”’[67, c. 73]

3aCTOCOBYIOTHCSI HACTYIHI CTHJIICTUYHI NPUUOMU: HEpepaxyBaHHsl, NOAICUHOEMOH,

PpUMOpUYHULL 8USYK, BUPAKAETHCS MOMUSE 8I0UAI0, CIMPANCOAHD.

26) “You are very good, sir; you think it worth trying, you don 't give me quite up; but,
sir, you don’t know, it is gaining such an influence over me: it orders me about,
it is such a tyrant, and I’'m growing so helpless ’[67, c. 74 — 75].

VY naHoMy npukianl Oyiau 3HAWAEH! HACTYIMHI CTUJIICTUYHI HOPUMOMHU: HOGMOp

(anagopa), 6100KpemIeHH s, BUPAKAETLCI MOMUB 8104AI0, CIMPANCOAHD.

27) “May God deliver me! ’[67, c. 75]

ABTOp 3aCTOCOBY€E CTWJIICTUYHUN TPUNHOM pumopuunuil 8ueyK, BUPAKAETbCI MOMUE

8104ai0, CMpaAMCOaHb.

28) “By the internal sight it has been granted me to see the things that are in the
other life, more clearly than | see those that are in the world ”[67, c. 27].

BHUKOpUCTOBYETHCS CTUNICTUYHUN — TIPUNAOM enimem, BUPAKAETHCI MOMUE 080X

ceimis.
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29) “From these considerations, it is evident that external vision exists from
interior vision, and this from a vision still more interior and so on” [67, c. 27].
3aCTOCOBYIOTHCA CTWJIICTUYHI TPUHOMH: 8I0OKpEeMAEHHs, anmumesd; BUPAKAETbCS

MOMUB 080X CEIMIS.

30) “I believe the entire natural world is but the ultimate expression of that spiritual
world from which, and in which alone, it has its life. | believe that the essential
man is a spirit, that the spirit is an organised substance, but as different in point
of material from what we ordinarily understand by matter, as light or electricity
is;... ’[67, c. 13]

Y naHoMmy ypuBKY TBOpY OyiM 3HaW[eHI HACTYIHI CTHJIICTUYHI TPUHAOMH:

napanenizm, NOPIGHAHHS; BAPAKAETHCI MOMUE 080X CEIMIE.

31) “... Its access to your senses depends mainly upon your physical condition—this
is, under God, your comfort and reliance: we are all alike environed”’[67, c. T4].

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE CTHIIICTUYHHUUA MPUHOM GIOOKpEeMIeHHs, BUPAKAETHCI MOMUB

080X c8imis.

32) “It is only that in your case, the ‘paries’, the veil of the flesh, the screen, is a little
out of repair, and sights and sounds are transmitted ’[67, C. 74].

3aCTOCOBYETHCS CTHJIICTUYHUM TIPUHOM nepepaxy8arnHs, BUPAKAETHCS MOMUE 080X

ceimis.

33) “They talk of the optic nerves, and of spectral illusions, as if the organ of sight
was the only point assailable by the influences that have fastened upon me—I
know better”’[67, . T1].

Y nanomy mpukiadi Oyfnu 3HAWJEH! HACTYIHI CTWIICTHYHI TPUHOMU: enimem,

NOPIBHANHS, BI0OKPEMIIEHHS, BUPAKAETHCI MOMUE CAMOMHOCHII.

MoTuB-aii HalisiCKpaBilie 300paKeHUI Y HACTYIMHUX MPUKIaaax:

1) “The brute moved close beside me, and I fancied there was the sort of anxious

drawing toward the house, which one sees in tired horses or dogs, sometimes as

they come toward home ’[67, C. 58].
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ABTOpOM 3aCTOCOBYIOTBbCS HACTYIHI CTUJIICTHYHI NPUHAOMU: enimem, MemOHIMIs,

8I00KpeMIeHHs, BUPAKAETHC MOMUB NEPeCiio)8anHsI.

2) “It was looking steadily at me. In all situations, at all hours, it is awake and
looking at me”’[67, c. 60].

BUKOpUCTOBYIOTBCS  CTHJIICTHYHI TPUHOMHU: noémop (enigpopa), napanenizm,

BUPAKAETHCS MOMUE NePeCiOYEAHHS.

3) “With an instinctive determination to try something—anything, | turned about and
walked briskly towards town with askance look, all the time, watching the
movements of the beast ’[67, C. 56].

VY nanomy npukiaji Oyiu 3HAWIEHI HACTYMHI CTHWJIICTUYHI TPUAOMU: CMUTICMUYHA

iHgepcis, 8i00KpeMIeHHS, enimem, BUPAKAETHCI MOMUB Nepeciioy8aHHS.

4) “Where the wall ends, near the turn of the road, it came down, and with a wiry
spring or two brought itself close to my feet, and continued to keep up with me, as
I quickened my pace”’[67, C. 56].

3aCTOCOBYIOTHCSI HACTYIHI CTUJIICTUYHI TPUHOMU: GIOOKDEeMIeHHs, NOAICUHOEMOH,

enimem, 2paoayisi, BUPAKAETbCI MOMUB Nepeciioy8aHHS.

5) “Nothing—no,’ he said. ‘It is simply with me again. On lifting my eyes from a
book, or turning my head, | see it, as usual, looking at me, and then it remains, as
before, for its appointed time ’[67, c. 64].

Y naHoMy YpUBKY TBOpY OyJIM 3aCTOCOBaHI HACTYMHI  CTHJIICTUYHI MNPUHAOMMU:

BIOOKpeMIeHHS, CMULICMUYHA  [H8epCis, napanenizm; BHPAKAETbCI  MOMUB

nepecuioy8amHsi.

6) “It was with me in the church—in the reading-desk—in the pulpit—within the
communion rails ’[67, c. 67].

ABTOpOM OyiM 3acTOCOBaHI HACTyNHI CTUJICTUYHI TPUOUMH: B8i0OKDEeMIeHHs,

napanenism; BUPAXKAETbCSI MOMUSE NEPECTIOYBAHHS.

MoTuB-XapaKkTepucTUKa 300paXy€eThCS JUIIE OJHUM MPUKIAT0M 3 TEKCTY:
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1) “This courteous man, gentle, shy, plainly a man of thought and reading, who
moving and talking among us, was not altogether of us, and whom | already
suspected of leading a life whose transactions and alarms were carefully
concealed, with an impenetrable reserve from, not only the world, but his best
beloved friends—was cautiously weighing in his own mind the idea of taking a
certain step with regard to me ’[67, c. 15 — 16].

Y HaBemeHOMY MpUKIANI Oyid 3HAWIEHI HACTYMHI CTUJIICTUYHI TPHHAOMH, a CaMe:

enimem, nepepaxy8anHs, GI0OKPEeMIIeHHs, 3e62Md, eNiNCuc; BUPAKAETHCI MOMUB

Macka (HEeBIAMOBIIHICTh BUAMMOTIO 1 JIHCHOTO B JIIOUHI).

MoTtuB-THII JCMOHCTPYETHCS Y HACTYIIHHUX IIPHKJIagaX, a caMe.

1) “...that evil spirits, when seen by other eyes than those of their infernal
associates, present themselves, by “correspondence,” in the shape of the beast
(fera) which represents their particular lust and life, in aspect direful and
atrocious ”’[67, c. 31].

VY HaBezeHOMYy TpUKIAAl Oyl 3HANAEHI HACTYMHI CTWIICTMYHI NMPUHOMH, a came:

CMHQK()OXCZ, 6’i00Kp€MJl€HHﬂ, 3e6zmda, enimem; BHUPAKAECTLECA MOmMue npumapu.

2) “I fancied that one of the passengers had forgot this ugly pet, and wishing to
ascertain something of its temper, though not caring to trust my fingers to it, |
poked my umbrella softly towards it ’[67, c. 52].

ABTOp BUKOPUCTOBYE HACTYIIHI CTHJIICTUYHI TPUHOMH: enimem, Gi0OKDEMIEHHs,

BHUPAKAECTLCA MOmue npumapu.

3) “It remained immovable —up to it —through it ’[67, c. 52].

3aCTOCOBYIOTBCS ~ HACTYMHI  CTWIICTHYHI TPUHOMH:  GIOOKPEMIEHHS,  elincic;

BHUPAKAECTBCA MOmue npumapu.

4) “For through it, and back and forward it passed, without the slightest
resistance ”’[67, c. 52].

Y HaBeneHoMy mpuKIanl Oyid 3HAWIEHI HACTYyHHI CTWJIICTUYHI TPUHOMHU:

CMUNICMUYHA THBEPCisl, BI00KPEeMIeHHs, BUPAKAETHCI MOMUB NPUMAPU.
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5) “Istill saw, however, that red foggy light plainly enough ”’[67, c. 55].
BUKOpUCTOBYIOTBCS CTHIIICTUYHI MPUUOMH: BI0OKPEMIEHHS, enimem, CImulicmuyHa
IHB€epCis;, BUPAKAETHCA MOMUE NPUMADU.
6) “Ir did not show its teeth, nor exhibit any sign of irritation, but seemed jaded and
sulky, and was observing me steadily ’[67, C. 55].
Y HaBemeHOMYy TpUKIANiI OyauM 3acTOCOBaHI HACTYIHI CTHJIICTHYHI TPUHAOMH:
BIOOKpeMIeHHsl, enimem, elincuc; BUPAKAETHCI MOMUBE NPUMADU.
7) “It is all visible distinctly in a halo that resembles a glow of red embers, and
which accompanies it in all its movements ”’[67, . 61].
ABTOp 3aCTOCOBY€ HACTYIIHI CTUJIICTUYHI TIPUAOMU: HOPIGHAHHA, Memapopy,
CUHEKOOXY; BUPAKAETbCS MOMUE NPUMADU.
[IpomieHTHE CITIBBITHONICHHS CTHJIICTUYHUX 3acO0IB Ta TOTHYHUX THIIIB,

Bukopucrtanux J[x.I11. Jle danro B HOBen «3esIeHH Yaity:

CruiicTuuni 3acoon = Bizokpemienns
= Emiter
106 1% . = [TopiBHsAHHSA
1% l 22% IToBTOp
= [Tapanenizm
%

= CTHTiCTHYHA THBEPCis
® [IepepaxyBanHs

= [TonicuHaETOH

= CuHekoxa

= Enincuc

\\
® HapocraHHs (Tpamartis)

l = Meragopa
“ PuTopuyHe MUTAHHS/BUTYK
AHTHTE3a
3eBrma
A = OKCIOMOPOH
= EBdemizm
7% = [inep6ona
\ = = JlitoTa

= [Tepudpaz

= MeToHIMIA

= Amitepartist
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ToTuuHi THIR

1%
1%

B [TepenpoMaHTUUHUI

# [Tcuxonmoriunuit

B MictuaHAR
Hpamarnaanii

B OinocodpCchKmii

B TpaauimiiH1i TOTHIHAN

B MotuB-TUI

B Motus-aii

B [IpocTopoBuit

B MopanbsHuit

B Jlipuunwnii

B TumuacoBuit

E MoTHB-XapaKTepUCTHKA

Hacrynumii tBip k. . Jle ®anro “The Familiar’ («/laBuiii 3Haiiomuii»)
yBidmoB no 30ipHuky HoBen “In a Glass Darkly” y 1872 poii B OHOBIICHOMY
surisigi. B 1847 poui kypHanmeHa Bepcis HoBenu “The Familiar” Bxommma o
30ipauky “Ghost Stories and Tales of Mystery” i mana B3arani iHmy Ha3By “The
Watcher” («Cnoctepirau»), ske B OCTaHId aBTOPCBHKIM penakilii JaHoi HOBEJIH
BUKOPHCTOBYBAJIOCS SK Ha3Ba OJHIEI 3 naeB’sath TiaB TBopy. llle HeoOximgHO
3a3HAa4YUTH, 110 B ocTaHii Bepcii HoBenu Jle danro npubpas Gidneiichkuii emirpad ta
3poOUB JIesIKi 3MIHH y XYI0XHBOMY TEKCTi [8].

“The Familiar” 3aiimae npyre micue B 30ipauky HoBen “In a Glass Darkly”, B
SAKOMY aBTOp 300paxkye KapTHHY MepeciiayBaHHS 1 3aruOell BIMCHKOBOIO MOpsKa,
BIJICTABHOTO KaIliTaHa aHriiiicekoro oty JIxeiimca bapToHa, BUKOPHUCTOBYHOYH
pi3HI XyaoxHi 3acobu. [lucemennuk parye moaii HoBenmu 1794 poxom. Hosena
BKJIIOYa€e y ceOe MpoJior 1 JeB’sTh IJIaB. BCTymHE CIOBO JEKIaMY€ThCS YCTaMH
B1JIOMOI'0 HaM TMOMIYHHUKA JIOKTOpa Xeccenlyca, SIKMi TOTy€e YATadiB A0 JUBOBMXKHOI

1cTOpIii, 3HANACHOI CAaMHUM JIOKTOPOM, SIKUH y CBOIO YEepPry «OTPHUMAaB Manepu 3 OMHUCOM
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BUTIaAKy Mictepa baptonan[16, c.181] 3 pyk BHCOKOIOBa)XHOTO ipJIaHJICHKOTO
CBAILLEHUKA. 3HOBY MU OaumMo BHKopucTaHHs Jle daHO NpuiloMy «3HAAEHOTrOo
PYKOITUCY» B OLIBII CKJIAIHIIIIOMY BapiaHTI.

Buxopuctanns ueHtpaibHOl Girypu omnoBigauda, mpenogobHoro Tomaca
XepOepa, 03BOJIIE aBTOPY CTBOPUTH UIIO31H0 mpaBaomnoaioHocti. Jlo Toro »x, ais
CTBOpPEHHS €(eKTy TOCTOBIPHOCTI, aBTOP BKIJIIOYAE B CIOXKETHY KaHBY YHCICHHY
KUTBKICTh IPYTOPSTHUX IEPCOHAXKIB HOBEJH, a caMe: reHepaja MOHTErt0, CIIy KHHII],
mictepa HopkoTa, HaTOBI po33siB. VIMOBIpHO, aBTOp XOTIB 3aCBII4HTH «PEATbHICTbY
HagnpupoaHoro. Tonorpadis yOmiHa THX POKIB AETaJIbHO MpPEICTaBIEHAa B TBODI.
Uutau Moxke moayMku nepetHytd JlyOsiH 3 miBHOYI Ha MIiBJAEHb NIISXOM KariTaHa
baprona 1 B TOBHIA Mipi BIJYYTH BECh XaxX MOTOMOIYHOTO TEPECIIiyBaHHS.
[IuCbMEHHUK OpUTIHAIBHO MOAM(IKYE TpAagUUidHI JJIA TOTUYHUX POMAaHIB
MPOCTOPOBUM THI, TOOTO MOTHUB pyiH B HOBOOymoBax [lyOmina. OnucyroTbes
Oe3MoIHI 10porU, <«Jje Haja (QyHJAaMEHTaMH Jielb BHUCOYLIA HE3aKIHYEHI CTIHU
MaiiOyTHIX OynuHKIB»[16, c. 186]. TumoBuii roTHYHHIA IPOCTIP OMUCYETHCS Y 8-My
po3aum («YMUPOTBOpEHUI»), M Yac mporyisHku baptona. “Barton now began to
walk occasionally in the court-yard which | have mentioned, and which being
enclosed by a high wall, commanded no view beyond its own extent ’[67, c. 183].

Y tpamumisx rotuyHux pomaniB XVIII cromitrss moToitbiyHe mnepeciiaye
KamiTaHa bapToHa sk BiamiaTa 3a paHimie ckoeHuit 3nouuH. I1ig yac cnyx6u Ha doTi
BiH CIIOKYCHB IOHY [IIBUMHY 1 >KOPCTOKO OOINIIOBCSA 3 i OaTbKOM, IO CIIYXKUB
MaTpocoM Ha (perati miJy MOro KOMaHAyBaHHSAM, SKUA OyB HaJIMIPHO CYBOPOMY
MOKapEHUH, MICJIsl 40TO ToMep B OAHIM nikapHi Heamnoss.

Jle ®aHI0 B JaHHOMY ONOBIIaHHI OUTBIY yBary NpuaUIs€ TYHIEBHOMY CTaHy
rojoBHoro repos. OnHak, Ha HaNly AYMKY, HaANpUpoOAHE B HoBemi «/laBHii
3HaOMMIl» 3acayroBy€ HE MEHINOI yBard. Takoro THUIy MOTOMOIYHE SBHILE
BIJIPI3HSETHCS BiJ IHIIUX IppeaIbHUX CHJI, SIKI OMUCYIOTHCSl HA CTOPIHKAX HACTYIHUX

HoBen 30ipkm “In a Glass Darkly”, tum 1o HammpupojHe SBUINE HATUIAETHCS
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1pmaHaChkuM  (OJIBKIOPHUM  KOJIOpUTOM. B 00pa3i iHpepHaIpbHOTO KOpPOTYHA
(3MeHIIIeHO1 KOoImii MOMEpJIOro Marpoca) B XYTPSHIN IIamIl, IIMHENIl 1 YepBOHOMY
KWIETI BraJlyeThCsl TepoM IpiaHachkux kazok JlempekoH. lle mmmpoko Bigomwii
Opianckiii gyx-oguHak. Jle ®anHio HamIsle KapiauKa TOCTPUM, «3arpO3JIUBUM,
BUKOHAHUM IajeHoro 3100u Buaom»[16, c. 192]. “This odd-looking person walked
straight towards Barton, who was foremost of the three, and halted, regarding him for
a moment or two with a look of maniacal menace and fury... ’[67, c. 126]. [IpuBua
BOJIOJIIE€ PI3HUMHM 3T10HOCTSMH: BIH BMIE€ TOBOPHUTH, MHUCATH, CTPLISATH, 3aJMIIATH
BIIOMTKH MaJbLIB 1 MEpPecyBaTUCA 3 PI3HOK MIBUAKICTIO. PanToBi MOpuBHU BITPY
CB1JTYaTh MPO HOro HAOIMKEHHS. AJie HAaHOLIBII Bpa)kae HOro MiCTHYHA 3JIaTHICTD JI0
riMHO3Y, NPOTHU 5KOi bapTOH He 37aTHUN YMHUTHU omip. 3 OAHOrO OOKY, UMTAay MOXKE
MPUITYCTUTH, IO 3TICHUI KOPOTYH MCTUTh CBOEMY KPUBIHHUKY. AJie 3 TIOSBOIO COBHU
(MOKJIMBO, KapJIMK MICTUYHO TpaHCPOPMYBaBCs B 110 MTHIIO), IKY BUSBUB CIIyra B
NOKWHYTOMY CTaliHl, 3MIHIOETbCS paKypc OaueHHs 171€i aBTOpa 3aKJIaJIeHOI B IEBHOMY
cuMBoJii. CoBa MOke€ BUKOPHCTOBYBATHUCS SIK CUMBOJ cliinotu 0e3Bip’s. Lle nae nam
KJIIOY 10 PO3YMIHHSI MPUYMH TOTO, IO CTajocs 3 repoeM. bapToH OyB CKENTHKOM,
BUIBHOAYMIIEM, I[IHYBaBIIMN  «(paHIy3pKl NPUHLHUINY», AaKTUBHUM YJIECHOM
MacCOHCBKOI JI0k1, aTeicToM. CJIOBO «rOopIuHS» 3BYUUTh IIopa3y, Koiau bapTon
po3mipkoBye Tipo boxecTBeHHE OKPOBEHHSI 200 HAMaraeTbCsl 3pO3yMiTH, YOMY CaMe
oMy BUTIaIa POJIb )KEPTBU HAMIPUPOTHOTO TIEPECTiTyBaHHS.

['onoBHUI Tepoit HaMaraBcsi OCMHUCIUTH NMPUYUHU BTOPTHEHHS MOTONOIYHOTO.
BiH He BIpMB y MOPATYHOK BJAacHOi Iylll, BiJ4yBaB TpENET Mepea Mail0yTHHOIO
3arubemnto. Bee 1ie moBoawio kamitana g0 Biggaro. “The mind thus turned in upon
itself, and constantly occupied with a haunting anxiety which it dared not reveal or
confide to any human breast, became daily more excited, and, of course, more vividly
impressible, by a system of attack which operated through the nervous system; and in
this state he was destined to sustain, with increasing frequency, the stealthy

visitations of that apparition which from the first had seemed to possess so terrible a
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hold wupon his imagination”[67, c. 144]. TlocrymoBo ckenTunm3M baprona
MOCTYNaBCS CYMHIBY «IIOJI0 TOTO, IO TPUHHATO HA3UBATH OJKPOBEHHSIMY,
IIIHOOKOMY MEePEKOHAHHIO, 10 «KPIM HAIIIOTo CBITY ICHYE CBIT AyXiB ...»[16, c. 201].

3 BIIEBHEHOI, CHUJIBHOI OCOOHMCTOCTI, KamiTaH TEPETBOPIOETHCS y HEUIacHY,
JKAIIOTiIHy, MPUTHiYeHy JTIOAUHY. Moro 3Hamm sk «Xpabpy JIOAMHY, B XBHIIHHY
ICTUHHOT HEOE3MEeKN 3aBXKIW TPUMABCS 31 CIIOKIMHMM TOCTOiHCTBOM»[16, c. 192]. 3
9acoM «B HOTO XapakTepi crayacs pas3ioda i Hezpozymina 3mina»[16, c. 216]. “There
was something at once embarrassed and excited in his manner, which, along with his
wan and haggard countenance, impressed the student with the unpleasant
consciousness that his visitor must have recently suffered terribly indeed, to account
for an alteration so striking—almost shocking ’[67, c. 145]. [1ix BIUIMBOM CBITY AyXiB
bapToH 3 CXBWJIBOBAaHOTO, BIMYANAYIIHOTO TMapaHOiKa, TMEPETBOPIOETHCS B
YMUPOTBOPEHY 0c00y. “From this time, as we have said, the prevailing tone of his
mind was one of profound and tranquil melancholy”’[67, c. 189]. Ham repoii
nepeayyBaB MOTWJIBHUM CHOKIM, M030aBieHHs, po3pady. BiH 3HaB, 1O TepMiH
CIIOKYTYBaHHS MOTO Ipixa Maibke 3aKiHYMBCS, alie HOro CKOpOOTa 3aUIIUTHCS 3 HUM
HaBluHO. OpHak He3a0apoM CKIHYaThCA: HAa CMEPTHOMY OJpl KaliTaH BHU3HAE
boxxecTBeHHy Benuy, mpaBocyas 1 muiocepas. HeOeca 3risiHynucs Haj HUM, Y
HBOT'O HapellTI 3’ sIBUjIacs Hafdis, 10 B CMEPTHUH Yac BiH MO30YyJEThCS BlJl XKaXJIMBOTO
oOpa3y, SIKHii MapuBCs MOMY IIOJHSI.

JIsist G111 AETANBHINIOTO aHana3y XyJI0KHBOTO TBOPY, a caMe JJIs BUSIBJICHHS
TOTUYHUX MOTHUBIB, SIKI HAWOUIbII $ICKpaBO OyJiM 300pa)keHI B JaHIA HOBEJH,
MIPOTIOHYEMO, SIK I1e Oyi10 3p00JIeHO paHile, 3poOUTH Kiacu(ikarito TOTHYHUX THITIB.
KpiMm 115010 OyIyTh PO3TIIAAATUCS CTHIIICTUYHI IPUHOMH, SIKI aBTOP BUKOPHUCTOBYBAB
U 300pa)XeHHsI XapaKTePHUX O3HAK TOTUYHOI HOBEJIH.

Otxe, 10 (pinocodcbkoro Tumy MU BiTHOCHUMO HACTYIIHI YPUBKHU 3 TBOPY, a

caMe:
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1) “I shall now endeavour, with precision, to relate them all, combining, of course,
in the narrative, whatever | have learned from various sources, tending, however
imperfectly, to illuminate the darkness which involves its progress and
termination ”’[67, c. 103].

ABTOp 3aCTOCOBYE CTWJIICTUYHUN TPUNOM GIOOKpeMIeHHs, BUPAXKAETbCI MOMUB

NPOMUCIMOAHHA MeMPASU | CEIMId.

2) “...the light was slowly shifting, as if carried across the room in answer to his
master’s call ’[67, c. 197].

VY HaBeneHOMY MPUKIIAJl BUKOPUCTOBYETHCS CTHIIICTHYHUNA TPUHAOM NOPIGHANHS,

BUPAXKAETHCS MOMUE NPOMUCTNOAHHA MEMPABU | CEIMIA.

3) “Doctor " said Barton, with something like a shudder, ‘I cannot delude
myself with such a hope. | have no hope to cling to but one, and that is, that by
some other spiritual agency more potent than that which tortures me, it may be
combated, and | delivered ’[67, c. 150].

ABTOp pO3IISHYTOI TOTHYHOT HOBEJIM BUKOPUCTOBYE HACTYIIHI CTHIJIICTUYHI TPUHAOMH,

a caMe: NOpIBHAHHA, NOBMOp (NIOXONAEHHs), 8IOOKPEMIEHHs, BUPAKAETHCI MOMUE

NPOMUCMOsAHHA 000pa i 314.

4)  “If @ man actually has had that complaint, and appears to have died of it—S0
much so, that a physician of average skill pronounces him actually dead— may
he, after all, recover?’[67, C. 131]

3aCTOCOBYETHCSl  CTHJIICTUUHUNA TPUHAOM  8i0OKpeMieHHs, BUPAKAETbCS MOMUB

cmepmi.

5) “But—but a blunder may be made,” resumed Barton. ‘Suppose an ignorant
pretender to medical skill; may he be so deceived by any stage of the complaint,
as to mistake what is only a part of the progress of the disease, for death
itself? ’[67, c. 132]

BUKOpHUCTOBYIOTBCS CTUIIICTUYHI TPUMOMU: no8mop, enimem, BUPAKAETHCI MOMUB

cmepmi.
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6) “...when I see it I am powerless, I stand in the gaze of death, in the triumphant
presence of infernal power and malignity ’[67, c. 157].

ABTOPOM 3aCTOCOBYIOThCSI HACTYMHI CTHJIICTUYHI NMPUUOMH: nosmop, memaghopa,

enimem, BUPAXKAETbCA MOMUE CMepmi.

7) “I adjure you in the name of the Most High, give me the benefit of that influence—
deliver me from the body of this death ”’[67, c. 158].

Y HaBeIeHOMY TIPHKJIAAl 3aCTOCOBYIOTHCA CTHIIICTHYHI TPUHOMH: CUHEKOOXd,

BI00KpeMIeHHs, BUPAKAETHCSI MOMUB CMEPMI.

8) “His first object was now to return to Ireland, there, as he believed, and now
almost hoped, speedily to die ’[67, c. 175].

BUKOpUCTOBYETHCS CTWIICTUUHUNA TIPUHAOM 8i0OKpeMieHHs, BUPAKAETbCS MOMUB

cmepmi.

9) “Captain Barton was now no longer the excited and despairing man he had been
before; a strange alteration had passed upon him—an unearthly tranquillity
reigned in his mind—it was the anticipated stillness of the grave’[67, c. 184].

Y naHoMy MpUKIAA 3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIHI CTWIICTHYHI TPUHAOMH, a caMme:

BI00OKpeMIeHHS, Memagopa, MemoHiMisl, BUPAKAETLCI MOMUE CMePMIL.

10) “But heaven has dealt mercifully with me—hope has opened to me at last; and if
death could come without the dreadful sight I am doomed to see, | would gladly
close my eyes this moment upon the world ’[67, c. 187].

3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIIHI CTWJIICTHYHI TPUUOMHU: MEMOHIMISA, BI0OKpEeMIIeHHS,

Memadghopa, enimem,; BUPAKAETHCA MOMUE CMEPMI.

11) “The awful, unutterable idea of eternity and infinity oppresses and maddens my
brain whenever my mind approaches the contemplation of the Creator; | recoil
from the effort scared ’[67, c. 152].

ABTOp y JaHOMY MPUKIAJl 3aCTOCOBYE HACTYIHI CTHJIICTUYHI NMPUHOMH, a came:

enimem,  memagopy,  CUHEKOOXy,  AHMOHOMA3I10;  BUPAKAETBCA  MOMUB

Heni3HaeaHoCmi C8iny .
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12) “Whether these circumstances in reality bear, or not, upon the occurrences of
Barton’s afterlife, it is, of course, impossible to say. It seems, however, more than
probable that they were at least, in his own mind, closely associated with them.
But however the truth may be, as to the origin and motives of this mysterious
persecution, there can be no doubt that, with respect to the agencies by which it
was accomplished, absolute and impenetrable mystery is like to prevail until the
day of doom ”[67, c. 205].

BukopucToBYIOThCS HACTYNHI CTHJIICTHYHI NPUHAOMH: BIOOKpEeMIIeHHs, esgheMism,

enimem, NOPIBHAHHS; BUPAKAECTHCSI MOMUE HENI3HABAHOCMI C8IMY.

I[O APaAaMAaTHIHOI0 THIIY BiI[HOCHTBCH HaCTyrlHi IMpUKIagn 3 XYHOXKHBOI'O

TBOpY, a caMme:.

1) “Such was the relation of parties, when the mysterious circumstances which
darken this narrative first began to unfold themselves ’[67, c. 107].

Y ngaHoMy TpUKIaAl aBTOp 3aCTOCOBYE HACTYIHI CTHJIICTUYHI HPUHAOMH:

CmunicmuyHy iHeepciio, enimem, BUPAKAETbCS MOMUB MAEMHUYL NOXOOHNCEHHSL.

2) “Altogether the letter, its author, and its real purpose were to him an inexplicable
puzzle, and one, moreover, unpleasantly suggestive, in his mind, of other
associations connected with his last night’s adventure ”[67, c. 117].

BHUKOPUCTOBYIOTbCS ~ CTUJIICTUYHI TNPUHAOMH:  GIOOKPEMIEHHs, enimem, 3e8emd,

BUPAXAETLCA MOmue maemnuui NOXOOIHCEHHS.

3) “Whatever he might think as to the phantom steps which followed him, there
could be no possible illusion about the letters he had received; and, to say the
least, their immediate sequence upon the mysterious sounds which had haunted
him, was an odd coincidence ’[67, c. 122].

VYV HaBeneHOMy TpuUKIIaal Oyiau 3HaAWEHI HACTYMHI CTWJIICTHYHI MPUHAOMHU, a came:

enimem, CUHEKOOXA, IOOKPEeMIeH s, BUPAKAETHCI MOMUE MAEMHUYTL NOXOOHCEHHSL.

4) “The true source of his sufferings, and every circumstance connected with them,

he guarded with a reserve so jealous, that it seemed dictated by at least a
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suspicion that the origin of his strange persecution was known to himself, and that
it was of a nature which, upon his own account, he could not or dared not
disclose ”[67, c. 143].

BuKOpHUCTOBYIOTECS HACTYIIHI CTHJIICTHYHI NPUHOMU: Memaghopa, 8i00KpeMIeHHs,

MEMOHIMIS, BUPAKAETHCI MOMUBE MAEMHUYL NOXOOHNCEHHSL.

5) “Some attributed the alteration to the pressure of secret pecuniary
embarrassments; others to a repugnance to fulfil an engagement into which he
was presumed to have too precipitately entered; and others, again, to the
supposed incipiency of mental disease, which latter, indeed, was the most
plausible as well as the most generally received of the hypotheses circulated in the
gossip of the day ”[67, c. 160].

Y  nmaHoMy OpuKIaAl  3aCTOCOBYIOThCSI HACTYMHI  CTHJIICTHYHI MHPUHAOMMU:
Memagopa, 8i00KpeMIeHH s, NOPIBHAHHS, NO8MOp (aHaghopa), BUPAKAETHCI MOMUB
MAEMHUYT NOXOOHCEHHSL.

6) “This odd-looking person walked straight towards Barton, who was foremost of
the three, and halted, regarding him for a moment or two with a look of maniacal
menace and fury; ... ”’[67, C. 126]

ABTOp BUKOPUCTOBYE CTUJIICTUYHI IPUHUOMU: enimem, 8i00KpeMIeHH s, BUPAKAETHCS

Mmomue 60p09fCH€'{i.

7) “This intangible, and, as it seemed, utterly inadequate influence was fast
destroying his energies of intellect, character, and health’[67, c. 174].

VY HaBeneHOMY MPUKJIIAJ1 aBTOP 3aCTOCOBYBAB TaKl CTUJIICTUYHI IPUIOMH, SIK enimem,

BI0OKpEMIEeHHS, CUHEKO0XA, Nepepaxys8ants; BAPAKAEThCI MOMUB HACUTIbCINEA.

JIo MOpaJIbHOIO THIY BiTHECEMO HACTYIHI YPUBKHU 3 TEKCTY HOBeIM «/laBHii
3HAUOMMI:

1) “I tell you, Doctor ——, if | am to be saved, it must be by other means. The idea of

an eternal Creator is to me intolerable—my mind cannot support it ’[67, c. 152].
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3aCTOCOBYIOTHCS HACTYMHI CTWJIICTHYHI TPUHOMH: 3AMOBY)8AHHS, BIOOKDEMJIeHHS,

AHMOHOMA3IS,; BUPAKAETHCSI MOMUBE MOPANbHOI 0e2padayii 1H00UHU.

2) “Mr. Barton, late captain of the Dolphin, is warned of DANGER. He will do
wisely to avoid —— street — [here the locality of his last night’s adventure was
named]—if he walks there as usual he will meet with something unlucky—Ilet him
take warning, once for all, for he has reason to dread THE WATCHER ’[67,
c. 116].

ABTOp BHUKOPHCTOBYE TaKl CTWIICTUYHI TNPUHOMH, SK epagiuni 3acobu,

8I00KpeMIeHHs], BUPAKAETbCS MOMUB NOKAPAHHSL.

3) “There was something at once embarrassed and excited in his manner, which,
along with his wan and haggard countenance, impressed the student with the
unpleasant consciousness that his visitor must have recently suffered terribly
indeed, to account for an alteration so striking—almost shocking ’[67, c. 145].

Y naHOMy TIpUKIaJl BUKOPHCTOBYIOTHCSI HACTYNHI CTHJIICTHYHI HPUIAOMH:

anmumesa, 8i00KpeMIeHHs, enimem, CUHEKO0Xa; BUPAKAETHCS MOMUE NOKAPAHHSL.

4) “O God, I fear, sir, you know not what you speak of. Mercy, mercy; heaven have
pity on me! ’[67, €. 157]

Y nHaBenmeHomy mpukiani Oynu  3HaMACHI Takl CTWIICTHYHI TNPUHOMH, SK

CMUNICMUYHA THBEPCIsl, NOBMOP, MEMOHIMIsL, PUMOPUYHULU BUSYK, BUPAKAETHCA

MOMUE NOKAPAHHAL.

5) “When the justice of Heaven permits the Evil one to carry out a scheme of
vengeance—when its execution is committed to the lost and terrible victim of sin,
who owes his own ruin to the man, the very man, whom he is commissioned to
pursue—then, indeed, the torments and terrors of hell are anticipated on earth”
[67, c. 186].

ABTOp BUKOPUCTOBYE HACTYIMHI CTWJIICTUYHI TPUHOMH: aHMOHOMA3II0, enimem,

8I00KpeMIeHHsl, BUPAKAETHCA MOMUB NOKAPAHHSL.
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6) “No, no, no,” interrupted he, with irritability — ‘no, sir, I am not a credulous—far
from a superstitious man. | have been, perhaps, too much the reverse—too
sceptical, too slow of belief; but unless | were one whom no amount of evidence
could convince, unless | were to contemn the repeated, the perpetual evidence of
my own senses, | am now—now at last constrained to believe—I have no escape
from the conviction—the overwhelming certainty—that | am haunted and dogged,
go where | may, by—by a DEMON!’[67, c. 151]

Y nmaHoMmy ypuBKy HOBenu «JlaBHiIM 3Halomuit» Oyiau 3HaWIEHI HACTYMHI

CTUJIICTUYHI TIPUHOMU: HOBMOp, CMUNICMUYHA IHBEpCis, BI00KPEeMAEeHHS, 2papiuni

3acobu, epaoayis, pumopudHull 6U2yK, BUPAKAETHCI MOMUE NOPOKY.

J1o mCUX010TiYHOT0 THILY BIIHOCSATHCSA HACTYIHI IPUKITIAIN:

1)  “In spite of all his scepticism, he felt something like a superstitious fear stealing
fast upon him, and with these unwonted and uncomfortable sensations, he once
more turned and pursued his way ’[67, c. 113].

Y nmaHoMy TpHKIaAl aBTOp 3aCTOCOBYBAaB HACTYIIHI CTHJIICTUYHI HPUIAOMH:

NOPIBHAHHS, MEMOHIMIIO, NONICUHOEMOH, BUPAKAETHCS MOMUE CIPAX).

2) “Captain Barton arrested his course as formerly—the unaccountable nature of
the occurrence filled him with vague and disagreeable sensations—and yielding
to the excitement that was gaining upon him... ’[67, c. 113]

BHKOpHUCTOBYIOTbCS HACTYIHI CTUJIICTUYHI HPUUOMU: BIOOKDEMIEHHS, MEMOHIMIS,

enimem, BUPAXKAETbCSI MOMUE CMPAX).

3) “During the whole of his walk with the companions from whom he had just
parted, he had been at times painfully aware of the sound of steps, as it seemed,
dogging them on their way ’[67, ¢. 119]

ABTOp 3aCTOCOBYE TakKi CTHUJIICTUYHI TPUUOMH, SIK CUHEKOOXY, BIOOKDEMJIeHHSL,

BUPAKAECTHCA MOMUE CIMPAX) .

4) “Once or twice he had looked back, in the uneasy anticipation that he was again

about to experience the same mysterious annoyances which had so disconcerted
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him a week before, and earnestly hoping that he might see some form to account
naturally for the sounds. But the street was deserted—no one was visible ’[67, c.
119 —120].

Y nmaHoMy ypWBKY TBOPY aBTOp BUKOPHCTOBYE HACTYITHI CTHJIICTHYHI TPHUHAOMH:

enimem, MemMOHIMIIO, BI0OKPEMACHHS, CMULICMUYHY IHBepCito; BUPAKAETHCI MOMUB

cmpaxy.

5) “Proceeding now quite alone upon his homeward way, he grew really nervous
and uncomfortable, as he became sensible, with increased distinctness, of the
well-known and now absolutely dreaded sounds ’[67, c. 120]

ABTOp 3aCTOCOBY€ TaKi CTUJIICTUYHI MPUMOMH, K e1iNCUC, 8iI0OKDEMIIeHHS, enimem,

2paoayiro; BUPAKAETbCI MOMUB CMPAX).

6) “Again and again he turned; quickly and stealthily he glanced over his
shoulder—almost at every half-dozen steps; but no one was visible ’[67, c. 120].

Y HaBeaeHoMmy mnpuKiIanl Oyad 3HAWIEHI HACTYMHI CTWIICTHYHI MOPUHAOMMU:

MOBTOPEHHS, CIMUNICMUYHA THBEPCIsl, BIOOKPEMIIEHHS, BUPAKAETHCI MOMUB CIMPAX).

7) “There was a preternatural energy of horror in Barton's face, as, with its damp
and death-like lineaments turned towards his companion, he thus delivered
himself ”[67, c. 151].

bynu 3actocoBaHi Taki CTWIICTUYHI TNPUMOMH, SIK enimem, BI0OKDEMJIEHHS,

CUHEKO0Xa, BUPAKAETHCI MOMUB CIPAX) .

8) “The clergyman felt a chill of horror steal over him, while, during the wail of a
sudden gust of wind, he heard, or fancied he heard, the half articulate sounds of
rage and derision mingling in the sough ”[67, c. 154].

3aCTOCOBYIOTBCS Taki CTHJIICTHYHI TPUHAOMHU, SIK Memagopa,  8i00KpeMieHHs,

aHmume3a; BUPAKAETHCS MOMUE CINPAX) .

9) “...his arm extended toward the street—his face and his very lips white as

ashes—while he muttered, ‘There—by heaven!—there—there! ’[67, c. 165]



69

Y HaBegeHHOMY TMpHKIaAl OyiaM 3HaiJEHI HACTYMHI CTWIICTUYHI NPUHOMH:
BIOOKpeMIIeHHS, NOPIBHAHHS, 3AMO8YYBAHH, NOBMOD; BUPAKAETHCI MOMUE CMPAX) .
10) “I saw him—by ——, | saw him/”’[67, c. 172]

ABTOp BHUKOPHCTOBYE HACTYIHI CTHJIICTUYHI TpUHOMU: nosmop (anagopa),

3aM084)8aHHs, BUPAKAETHCS MOMUE CINPAX) .

11) “For a few seconds he stood riveted to the earth—breathless and bloodless—in
the fascination of that dreaded gaze, and then fell helplessly insensible, upon the
pavement ’[67, c. 183].

3aCTOCOBYIOTBCSI ~ HACTYIIHI ~ CTWJIICTHYHI  NpUMOMH:  memagopa,  enimem,

8I00KpeMIeHHS, MEMOHIMIs, BUPAKAETHCI MOMUB CIMPAX).

12) “But though death is welcome, I shrink with an agony you cannot understand—
an actual frenzy of terror—from the last encounter with that—that DEMON, who
has drawn me thus to the verge of the chasm, and who is himself to plunge me
down. | am to see him again—once more—but under circumstances unutterably
more terrific than ever ’[67, c. 187].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE HACTYMHI CTWIICTHYHI TPUHAOMHU, a came. Mmemagopy,

BI0OKpeMIeHHs, enimem, epagiuni 3acodbu, noemop, 2inepoouy; BUPAKAETbC MOMUB

cmpaxy.

13) “Palsied by a feeling akin to terror, yet not unmingled with curiosity, he stood
breathless and listening at the threshold, unable to summon resolution to push
open the door and enter ”’[67, c. 197].

VY naHomy mnpukiagi Oynu 3HAWJEH! HACTYNHI CTHIICTHUYHI NPUUOMU: Memagopa,

BI00KpeMJIeHHS, CUHEeKO0Xa, BUPAKAETHCS MOMUE CIPAX).

14) “Actually freezing with terror, and scarce knowing what he did, the man turned
and ran down the passage, wringing his hands in the extremity of horror and
irresolution ’[67, c. 198].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE TaKi CTUJIICTUYHI NPUMOMHU, SIK enimem, Bi0OKPEMIEHH,

BUPAXAETBCA Momue cmpaxy.
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15) “And see, see—may I never have life, sir,” added the man, after another pause,
with a shudder, ‘but there was something else on the bed with him. Look there—
look there—see that, sir ’[67, c. 201].

VY HaBeJleHOMY YPHUBKY HOBEJIHM aBTOP 3aCTOCOBYE HACTYITHI CTHJIICTUYHI MPUHOMH, a

caMe. CImuIicmuyHty iH8epcito, 3aMOBYYB8AHHS, 8I00KPEMIeHHS, NOBMOP; BUPAKAETHCS

MOMUG CMpaxy.

16) “The irritation of this intangible and unseen pursuit became gradually all but
intolerable; and when at last he reached his home, his nerves were strung to such
a pitch of excitement that he could not rest, and did not attempt even to lie down
until after the daylight had broken ’[67, c. 120 — 121].

3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIHI CTHJIICTHYHI MIPUHOMHU: enimem, cunekooxa, memaghopa,

efincuc, BUPAKAETHCI MOMUE NEPENHCUBAHD.

17) “As we walked down together, I observed that he became absent and silent, and to
a degree that seemed to argue the pressure of some urgent and absorbing
anxiety ’[67, c. 124].

BukopuctoByloTbCcs Takl CTWIICTUYHI TpUiioMU, SK Memaghopa, enimem,

BUPAKAETHCS MOMUE NEPENHCUBAHD.

18) “What did he say? —I did not hear it—what was it?’ asked Barton, wholly
disregarding the question ’[67, c. 127].

ABTOp BHKOpPHUCTOBYE HACTYIMHI CTHUJIICTHYHI TPUHUOMU: pumopuune numauHs,

3aMO84Y8AHHS, BUPAKAETHCI MOMUE NEPEHCUBAHD.

19) “But although he affected to treat the whole affair as unworthy of a thought it yet
haunted him pertinaciously, tormenting him with perplexing doubts, and
depressing him with undefined apprehensions ’[67, c. 118].

bynu 3HaiiieHi HACTYIHI CTWIICTHUYHI TIPUHOMU: HOPIBHAHHSA, BIOOKDEMJIEHHS,

Memaghopa, cuHekooxa,; BUPAKAETHCS MOMUE OYULeBHUX NPOMUPIYY 2epOsl.

20) “Is there any disease, in all the range of human maladies, which would have the

effect of perceptibly contracting the stature, and the whole frame—causing the
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man to shrink in all his proportions, and yet to preserve his exact resemblance to
himself in every particular—with the one exception, his height and bulk; any
disease, mark—no matter how rare—how little believed in, generally—which
could possibly result in producing such an effect? ’[67, c. 133]

3aCTOCOBYIOTBCS ~ CTHJIICTUYHI ~ TPUHOMH:  BI0OKDEMIIeHHs,  3AMOGY)BAHHS,

BUPAKAETHCS MOMUE OYULEGHUX NPOMUPIYY 2ePOsl.

21) “He took his leave at length, with an unpleasant foreboding of some coming
mischief, and with a mind haunted with a thousand mysterious apprehensions,
such as, even while he acutely felt their pressure, he, nevertheless, inwardly
strove, or affected to contemn ”’[67, c. 138].

VY HaBeneHOMy TpHKIaAl OyldM PO3KPUTI Takl CTHJIICTUYHI NPUHOMH, SIK 3e82Md,

CUHEKO0Xa, 8I00KpeMIeHH s, BUPAKAETHCSI MOMUE OYULEBHUX NPOMUPIYY 2epOsl.

22) “These renewals of the strange impressions from which he had suffered so much,
were, however, desultory and faint, insomuch that often he really could not, to his
own satisfaction, distinguish between them and the mere suggestions of an excited
imagination ”’[67, . 123].

3aCTOCOBYIOTBCSI HACTYIIHI CTUJIICTUYHI TPUHOMU: GIOOKpeMieHHs, Mmemaghopa,

2inepbona, BUPAKAETHCI MOMUE 3A0000HIS.

Jlo JipMYHOr0 THILYy NMPONOHYEMO BIJHECTHM HACTYNHHUI YPUBOK 3 TEKCTY, a
came:

1) “It was considerably past midnight when Mr. Barton took his leave, and set out
upon his solitary walk homeward ”’[67, c. 110].

ABTOp BUKOPUCTOBYE CTUIIICTUYHHIN IPUHOM Memaghopy, BUPAKAETHCS MOMUE HOUI.

J1o MiCTHYHOTO TUITY BITHOCATHCS HACTYITHI MPUKJIIATU 3 TBOPY, a came:

1) “...and in this state he was destined to sustain, with increasing frequency, the

stealthy visitations of that apparition which from the first had seemed to possess

so terrible a hold upon his imagination ”’[67, c. 144].
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3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIIHI CTWJIICTHYHI TIPUAOMU: GIOOKpeMeHHs, 2inepboa,

CUHEKO0Xa; BUPAKAETHCSI MOMUB HAONPUPOOHO2O0.

2) “No, no, sir—fancy has no part in it,” answered Barton, somewhat sternly.
‘Fancy! was it that made you, as well as me, hear, but this moment, those accents
of hell? Fancy, indeed! No, no ’[67, c. 156].

Bynu po3kpuTi Taki CTHIIICTUYHI TIPUHOMHU, SIK HOBMOP, 8i00KPEMIEHHS, PUMOPUYHULL

8USYK, NOPIBHAHHS, Mema@opa; BUPAKAETHCS MOMUE HAONPUPOOHO2O.

3) “As the door yielded to his pressure, the ill-omened bird of which the servant had
been in search, uttering its spectral warning, started suddenly from the far side of
the bed, and flying through the doorway close over their heads, and extinguishing,
in his passage, the candle which Montague carried, crashed through the skylight
that overlooked the lobby, and sailed away into the darkness of the outer
space”’[67, c. 199].

VY naHHOMy mpuKiIaal Oyiau 3HAWAEH] HACTYNHI CTWJIICTUYHI NPUHOMU: enimem,

memaghopa, 6i00KpeMIeHH s, BUPAKAETHCI MOMUE HAONPUPOOHO2O0.

4) “The prince of the powers of the air,” muttered Barton, with a shudder ’[67,
c. 155]

ABTOp BUKOPUCTOBYE CTUJIICTUYHUI TPUIOM GHMOHOMA3i0, BUPAKAETHCI MOMUB

¢anmacmuunoco.

5) “It was unusually sad and lonely, and yet more beautiful than any earthly scene.
My head was leaning on the lap of a girl, and she was singing a song, that told, |
know not how—whether by words or harmonies—of all my life—all that is past,
and all that is still to come; and with the song the old feelings that I thought had
perished within me came back, and tears flowed from my eyes—partly for the
song and its mysterious beauty, and partly for the unearthly sweetness of her
voice; and yet | knew the voice—oh! how well; and | was spellbound as I listened

and looked at the solitary scene, without stirring, almost without breathing—and,
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alas! alas! without turning my eyes towards the face that | knew was near me, so
sweetly powerful was the enchantment that held me ’[67, c. 189].

VY na"HoMmy ypuBKY HOBENHM OYyJd PO3KPUTI HACTYIHI CTHUJIICTUYHI IPUHOMH, a came:

anmumesa, 8IOOKPeMIEHH s, 3AMOBYYBAHHS, NOJICUHOEMOH, napanenism, memagopa,

8U2VK, CUHEKOO0Xa, enimem, BUPAKAETbCI MOMUB GIUUX CHIB.
J1o THMYacoBOro THIy MU BiTHECEMO HACTYITHUN YPUBOK XYAOKHBOTO TBOPY:

1) “It was now fully one o 'clock, and the streets were quite deserted "[67, c. 119].

ABTOp BUKOPUCTOBYE CTHUJIICTUYHUN TPHUHOM enimem, BUPAKAETHCS MOMUBE HOYL |

NIBHOUL.

I[O IPOCTOPOBOI'0 TUILY Oa)xaHo Bi,Z[HOCI/ITI/I TaKl IIpUKJIagnu 3 pO3FJIHIIa€MOT HOBCJIN:

1) “...as Barton was slowly pacing this narrow enclosure, in his accustomed walk,
and reaching the further extremity, was turning to retrace his steps, he saw the
boarded wicket ajar, and the face of his tormentor immovably looking at him
through the iron bars ’[67, c. 183].

3aCTOCOBYIOTBCSI Takl CTWJIICTUYHI NPUHAOMH, SIK BI0OKPEMAEHHS, CUHEKOOXd,

BUPAXKAETHCS MOMUE 3AMKHYMO20 NPOCMOPY.

2) “He had now reached the lonely road, with its unfinished dwarf walls tracing the
foundations of the projected row of houses on either side—the moon was shining
mistily, and its imperfect light made the road he trod but additionally dreary—that
utter silence which has in it something indefinably exciting, reigned there, and
made the sound of his steps, which alone broke it, unnaturally loud and
distinct ’[67, c. 111].

BuUKOpHUCTOBYIOTbCS HACTYMHI CTWJIICTMUYHI TPUHUOMH: CMULICMUYHA IHBEpCis,

Mmemaghopa, 6i00KpeMIeHH s, enimem, CUHeKO0Xa; BUPAKAETHCI MOMUE OOPO2U.

3) “...but the road on either side was, as we have said, embarrassed by the
foundations of a street, beyond which extended waste fields, full of rubbish and
neglected lime and brick-4ilns, ... ’[67, C. 141]
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VY naHoMy MNpUKIAZl aBTOP 3aCTOCOBYE CTUJIICTHUHUN TIPUHOM Bi0OKpeMIeHHS,

BUPAXKAETHCSI MOMUB PYIH.

Jlo TpaaMuiiiHOr0 rOTMYHOIO THILYy Ha HAally TYMKY BIJHOCSTHCS HACTYIHI

PUKIIAIH:

1) “To this MS. Doctor Hesselius, has, after his wont, attached some sheets of
letter-paper, on which are written, in his hand nearly as compact as print, his own
remarks upon the case. He says— "[67, c. 99]

BUKOpUCTOBYIOTbCS HACTYNHI CTWJIICTMYHI TPUHUOMH: CMULICMUYHA  IHBepCis,

8I00KpeMIeHHs, NOPIBHAHHA, 3AMOBYYE8AHHS, BUPAKAETBCSI MOMUE 3HAUOEHO20

PYKOnucy (Maryckpunmy).

2) “In point of conscience, no more unexceptionable narrator, than the venerable
Irish Clergyman who has given me this paper, on Mr. Barton's case, could have
been chosen’[67, C. 99].

Bynu BHSBIEHI HACTYNHI CTWIICTUYHI TPUHAOMH: MemoOHIMisl, B8i00KpeMIeHHs,

efincuc; BUPAKAETbCI MOMUE 3HAUOEHO20 PYKONUCY (MAHYCKPUNMY).

3) “Thus writes Doctor Hesselius; and adds a great deal which is of interest only to
a scientific physician ’[67, c. 102].

ABTOp 3aCTOCOBYE CMUNICMUYHY IHBEPCIlO, BUPAKAETHCS MOMUE 3HAUOEHO20

PYKORUCY (MAHYCKpUnmy).

4) “The Narrative of the Rev. Thomas Herbert, which furnishes all that is known of
the case, will be found in the chapters that follow ”’[67, c. 102].

BHUKOPUCTOBYETHCS CTUIIICTUYHUI TPUIOM: GIOOKpEMAEHHs, BUPAKAETHCI MOMUB

3HAUOEH020 PYKONUCY (MAHYCKPUNMY).

5) “Why—no—not altogether; in fact 1 am ashamed to say | have not considered
even my objections sufficiently to state them connectedly; but—but there is one
subject on which I feel a peculiar interest ”’[67, c. 147].

VY nganoMmy mpukiaal 300paxyroThCsl TaKl CTUIICTUYHI NMPUHOMH, SIK 3aMOBYYBAHHS,

CMUNICMUYHA THEEpPCisl;, BUPAKAETCI MOMUB MAEMHUYT MA 11 NOPYULEHHS.
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Jlo mepeIpOMAHTHYHOI0 THITY MU B1IHECEMO HACTYIIHI YPUBKHU:

1) “The wild and excited rapidity with which he spoke, and, above all, the
indefinable horror, that stamped his features, afforded a contrast to his ordinary
cool and unimpassioned self-possession striking and painful in the last
degree”’[67, . 148].

bynu 3Haiigeni HACTymHI CTWIICTUYHI TPUAOMHU: Memagopa, 6i00KpeMIeHHs,

enimem, BUPAXKAETLCI MOMUE 8I0UAIO.

2) “If this may not be, I am lost — now and forever lost’[67, c. 150].

3a3HavalOThCsl TaKi CTHIICTUYHI TPUHOMH, SK BI0OKDEMIEHHS, 3AMOBYYEAHHS,

nosmop (enighopa); BUPAKaAETHCI MOMUB 8IOUATO.

3) “Ay, ay, God help me,’ echoed Barton, sternly, ‘but will he help me—will he help
me? ”’[67, c. 151]

ABTOp 3aCTOCOBYE HACTYMHI CTHJIICTUYHI MPUUOMU: GUSYK, NAPANENI3M, PUMOPUUHE

NUMAHHS, BUPAKAETHCI MOMUEG BIOUATO.

4) “Ay, ay; resist the devil and he will flee from thee,’ said Barton, in the same tone;
‘but how resist him? ay, there it is—there is the rub. What—what am | to do?
what can I do? ’[67, c. 155]

VY HaBeneHOMY MPUKIIAAl Oylau PO3MIISIHYTI HACTYMHI CTUJIICTHYHI MPUUOMU: BUSYK,

BIOOKPEMIeHHS, PUMOpUYHe NUMAHHA, 3AMOBUYE8AHHSA, NAPANeNi3M; BUPAKAETHCS

MOmue 8i04aro.

5) “My strength, and faculties, and memory, all forsake me”[67, c. 157].

BUKOPUCTOBYIOTHCSI HACTYITHI CTUITICTUYHI IPUHOMHU: nepepaxy8ants, NOAiCUHOENOH,

CUHEKO0XA, BUPAKAETHCS MOMUE 8I0UATO.

6) “Ah, my friend, it won't do,’ said Barton, with the faint voice and bewildered,
ghastly look of one who had been stunned by some mortal shock; "there is no use
in contending; whatever it is, the dreadful association between me and it, is now

established—I shall never escape—never! ’[67, c. 174].
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3a3Ha4yalOTbCsl HACTYMHI CTWIICTHYHI TPUHOMH: GUSYK, enimem, CUHEKOOXd,

8I00KpEMIIEHHS, 3AMO8Y)8AHHS, NOBMOP, BUPAKAETCS MOMUB BIOYAIO.

7) “The mind thus turned in upon itself, and constantly occupied with a haunting
anxiety which it dared not reveal or confide to any human breast, became daily
more excited, and, of course, more vividly impressible, by a system of attack
which operated through the nervous system; ... ’[67, c. 144]

Y naHOMYy YpHBKY TBOPY aBTOpP 3aCTOCOBYE TaKi CTHJIICTHYHI MpUNOMU, SIK

CMUNICIMUYHY THBEPCII0, CUHEKOOXY, Memagopy, 8100KpeMIeHH s, BUPAKAETHCS MOMUB

CMpadcoams.

8) “...inatone of stifled horror — ‘Oh, God—oh, my God! ’[67, c. 197]

ABTOp BXHMBa€ Takli CTWIICTUYHI TPUNOMHU, SIK Memaghopy, 6ucyk, noemop,

3aMO84)8aHHs, PUMOPUYHUL BUSYK, BUPAKAETHCI MOMUB CIPAHNCOAHD.

9) “Then ensued a silence, which again was broken by the same strange soothing
sound; and at last there burst forth, in one swelling peal, a yell of agony so
appalling and hideous, ...”[67, c. 197]

300paXkyroTbCsl HACTYIHI CTHIIICTHYHI TPHHOMH: BI0OKpPEMAEHHS, CMULICIMUYHA

iHgepcis, enimem, CUHEKO0XA, BUPAKAETHCI MOMUB CIPAICOAHD.

10) “The fact is,” said Barton, ‘whatever may be my uncertainty as to the authenticity
of what we are taught to call revelation, of one fact | am deeply and horribly
convinced, that there does exist beyond this a spiritual world— a system whose
workings are generally in mercy hidden from us— a system which may be, and
which is sometimes, partially and terribly revealed ’[67, c. 148].

VY na"noMmy ypuBKY HOBeJIM OyJW 3HAWJICHI HACTYITHI CTHJIICTHYHI IIPUHOMH, a came:

3e6eMa, 3aMOBYY8AHHSA, BIOOKPEMIEHHA, nosmop (anaghopa); BUPAKAETHCI MOMUS

080X c8imis.

11) “Listen to me first,” replied Captain Barton, with a subdued air, and an effort to
suppress his excitement, ‘listen to me while I detail the circumstances of the

persecution under which my life has become all but intolerable—a persecution
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which has made me fear death and the world beyond the grave as much as | have
grown to hate existence ’[67, c. 153].

3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIHI CTHJIICTHYHI TPUHOMH: nosmop (amagopa), cunexooxa,

NOPIGHANHS, BUPAKAETHCS MOMUB 080X CEIMIS.

12) “Though, sooth to say, the pilot who for the first time steers his vessel under the
muzzles of a hostile battery, never felt his resolution more severely tasked than did
Captain Barton as he breathlessly pursued this solitary path—a path which, spite
of every effort of scepticism and reason, he felt to be infested by some (as
respected him) malignant being ”’[67, c. 140].

VY nanomy mpukiaai Oyiu 3a3Hau€Hl Takl CTHJIICTHYHI MPUHOMHU, SIK 8i00KpEeMIeHHS,

CUHEKO0XA, NOPIBHAHHS, NOBMOP (NIOXONIEHHS); BUPAKAETHCI MOMUE OVHM).

13) “Pray, pray, ’ echoed he again, ‘I can't pray—I could as easily move a mountain
by an effort of my will ’[67, c. 152].

ABTOp 3aCTOCOBY€ HACTyNHI CTWIICTUYHI TNPUUOMH: nosmop, e2cinepbony,

BUPAXKAETHCSA MOMUB NOHEBIPAHHS.

14) “Try! | have tried, and the attempt only fills me with confusion; and, sometimes,
terror; I have tried in vain, and more than in vain ’[67, c. 152].

3a3HAYarOThCsl HACTYMHI CTHJIICTUYHI TPUUOMHU: PUMOPUYHULL BUSYK, NAPANENi3M,

NONIICUHOEMOH, — BIOOKDEeMIeHHs, — noemop  (enigpopa); BUPAKAETHCI  MOMUB

NOHEBIPAHHS.

MoruB-aii Halisickpasiiie 300pakeH Y HACTYyITHUX MPUKIIagax:

1)  “He had proceeded thus some way, when he, on a sudden, heard other footfalls,
pattering at a measured pace, and, as it seemed, about two score steps behind
him”’[67, c. 111].

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE TaKi CTHIIICTHYHI TPUHOMH, SK BI0OKDEMIEeHHS, CUHEKOOXd;

BUPAXKAETHCS MOMUB Nepecioy8anHsL.

2) “Thus satisfying himself, he resumed his walk, and before he had proceeded a

dozen paces, the mysterious footfall was again audible from behind, and this time,
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as if with the special design of showing that the sounds were not the responses of
an echo—the steps sometimes slackened nearly to a halt, and sometimes hurried
for six or eight strides to a run, and again abated to a walk”’[67, c. 112].

bynu 3actocoBaHi HAcTymHI CTHJIICTUYHI MPUHOMH, a CaMe. enimem, CUHEKOOXd,

BI00OKpEeMIEeHHS, NOPIBHAHHSI, NOJICUHOEMOH;, BUPAKAETHCI MOMUE Nepeciioy8aHHL.

3) “There was no repetition of these haunting sounds, until he had reached the point
where he had last stopped to retrace his steps—here they were resumed—and with
sudden starts of running, which threatened to bring the unseen pursuer up to the
alarmed pedestrian ’[67, ¢.113].

VY nanomy mnpukiani Oyiau pO3TJSHYTI Takl CTWIICTAYHI TPUHOMH, K enimem,

BI00KpEeMJIeHHS, CUHEKO0XA, BUPAKAETHCS MOMUB nepeciioy8anHs.

4) “To the very end of this solitary street the steps pursued him—and it required a
strong effort of stubborn pride on his part, to resist the impulse that prompted him
every moment to run for safety at the top of his speed”’[67, c. 114].

ABTOp BHUKOPUCTOBYE TaKi CTHJIICTHUYHI MPUHOMH, SK CUHEKOOXy, enimem,

BUPAKAETHCSI MOMUB NEPeCi0yBaAHHSL.

5) “By the side of the dead wall which bounded the college park, the sounds
followed, recommencing almost simultaneously with his own steps. The same
unequal pace—sometimes slow, sometimes for a score yards or so, quickened
almost to a run—was audible from behind him ”[67, c. 120]

BUKOpUCTOBYIOTbCS  HACTYMHI  CTUJIICTUYHI TPUHAOMH:  enimem, CUHEKOOXd,

BI0OKpEeMIEeHHS, NOBMOP;, BUPAKAETHCS MOMUB NePeCli0)BAHHS.

6) “You may as well think, Captain Barton, to escape from your own shadow as from
me; do what you may, | will see you as often as | please, and you shall see me, for
| do not want to hide myself, as you fancy. Do not let it trouble your rest, Captain
Barton; for, with a good conscience, what need you fear from the eye of THE
WATCHER "[67, c. 121].
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Bynu po3rnsHyTI HACTYNHI CTWIICTUYHI TOPUAOMH, a caMe. MNOpPIGHAHHS,
BI0OKDEeMIIeHHS, Napaneiizm, CUHeK0oxa, epagiyni 3acodu; BUPAKAETBCI MOMUB
nepeciioysamnsi.

7) “During all this time, however, he was, now and then, dismayed by indistinct and
half-hearted repetitions of the same annoyance, and that in lonely places, in the
day-time as well as after nightfall ’[67, c. 123].

Y HaBeJeHOMY TPHKIAAl aBTOpP BXHUBA€ TakKi CTHJIICTUYHI TPUHOMH, SK

BI0OKPEMICHHS, MEMOHIMIIO; BUPAKAETHCI MOMUE NepecaiOy8aHHsL.

8) “... ‘but from the consciousness that a malignant spirit is following and watching
me wherever | go, | have never, for a single instant, a temporary respite. | am
pursued with blasphemies, cries of despair and appalling hatred. | hear those
dreadful sounds called after me as | turn the corners of the streets; they come in
the night-time, while | sit in my chamber alone; they haunt me everywhere,
charging me with hideous crimes, and—great God! —threatening me with coming
vengeance and eternal misery. Hush! do you hear that?’ he cried with a horrible
smile of triumph; ‘there—there, will that convince you? ’[67, c. 154].

Bynu 3a3HayeHl HACTymHI CTWIICTUYHI TPUHOMH: 6IOOKpEMIEHHs, CUHEKOOXd,

enimem, napanenizm, 3aMOBYYBAHHSA, PUMOPUYHUL BUSYK, DPUMOPUYHE NUMAHHI,

BUPAXKAETHCS MOMUB NEPECi0)BAHHSL.

9) “Notwithstanding General Montague's undertakings and exhortations, however,
Barton continued to suffer from the self-same unexplained cause; go how, when,
or where he would, he was still constantly dogged or confronted by the being who
had established over him so horrible an influence ’[67, c. 168].

BukopucTOBYIOTbCS Taki CTWIICTUYHI TPUMOMHU, SIK Bi0OKDEeMJIeHHS, CUHEKOoXd,

nepepaxysants; BUPAKAETbCS MOMUB Nepeciioy8aHHs.

MoTuB-XxapakTepucTUKa 300paxyeTbcs JIMIIE JeKUIbKaMa MpUKIagaMu 3

TEKCTY:
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1) “Unwell! No—not unwell,’ he said, evidently making an effort to recover his self-
possession; ‘but, to say the truth, I am fatigued—a little over-worked— and
perhaps over anxious. Come, come—shall we go on? ”’[67, c. 128]

3aCTOCOBYIOTBCS ~ HACTYIHI CTWJIICTHYHI TPUUOMHU: NOGMOP, 3AMOBYYEAHHS,

BI00KpeMIeHHs,; BUPAKAETHCI MOMUB MACKU (HEBIONOBIOHICNb BUOUMOR20 T OTlICHO20 8

JIFOOUHI).

2) “Barton, who had been at first gloomy and abstracted, drank much more freely
than was his wont—possibly with the purpose of dispelling his own secret
anxieties—and under the influence of good wine, and pleasant company, became
gradually (unlike himself) talkative, and even noisy ’[67, c. 137].

ABTOp BHUKOPHCTOBYE CTHIJIICTMYHI TPUHUOMHU: BI0OKPEMIEHHS, NOJICUHOEMOH;

BUPAKAETHCSI MOMUB MACKU.

3) “Spite of his blue devils, however, poor Barton, having no satisfactory reason to
render to the public for any undue remissness in the attentions exacted by the
relation subsisting between him and Miss Montague was obliged to exert himself,
and present to the world a confident and cheerful bearing ’[67, c. 143].

Bynu po3riasHyTI y HaBeOEHOMY MpPUKIAAl CTHIICTHYHI NPUHOMU: IHEepCis,

BI00KpEeMIeHHS, CUHEeKO0XA; BUPAKAETHCS MOMUE MACKU.

MoTuB-THII IEMOHCTPYETHCS Y HACTYITHUX MPHUKIIAJIAX, a CaMe:

1) “I do distinctly remember being a good deal shocked at the countenance and
bearing of this man, which indeed irresistibly impressed me with an undefined
sense of danger, such as | have never felt before or since from the presence of
anything human; ... ’[67, c. 126]

ABTOp BXXHMBA€ HACTYMHI CTHJIICTUYHI TPUHOMU: CUHEKOOXY, enimem, NOPIGHAHHSA,

BUPAKAECTHCS MOMUB NPUMAPU T TUXOOI.

2) “The figure was walking at the same exaggerated pace, and with the same strange
air of menace as before; and as it passed him, he thought he heard it say, in a

furious whisper, ‘Still alive—still alive! ’[67, c. 142]



81

Y nmanomy mpukiani Oynu 3HAWIEHI HACTYMHI CTUJICTUYHI NPUHAOMH, a came:
CUHeKOoXa, enimem, BIOOKDEeMIeHHs, NOBMOp, BUPAKAETBCI MOMUE NPUMAPU i
JUXO0OIA.

[IporieHTHE CITIBBITHONICHHS CTHUJIICTUYHMX 3aCc00IB Ta TOTHYHUX THIIIB,
Bukopuctanux JIx.111. Jle danto B HOBenm «JlaBHii 3HAHOMUNY:

= BimokpemiieHHsI

Cruiicru4Hi 3acodu i
miTeT

= CuHekaoxa

IToBTOp

1% 1%

1%\ 1‘7/0 (

= Meragopa

1%
L 1% * 3aMOBYYBaHHS
® [lopiBHSHHSA
® CTuiicTUYHA iHBEpCis
® PuTopuuHe MUTaHHS/BUTYK
= MeToHIMist
= [TonicuHneTOH
= [Tapanemnizm
= Buryk
“ AHTOHOMA3is
= I'imepbona
I'padiuni 3acobu
= 3eBrma
= JIepepaxyBaHHA
= AHTHTE3a
= Enincuc
= Hapocrtanus (rpanaris)

= EBdimizm
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ToTuuHi THIR

1% 1% B [IcuxomnoriuHuii

H JlepenpoMaHTHUHUI

1 dinocodebkuii
Motus-aii

B J[paMaTUYHUI

B MopanbsHuit

B MictuaHAN

B TpaauuidiHuil rOTHYHUN

B MoTuHB-XapakTEepUCTUKA

H [IpocTopoBwii

H MoOTHUB-THII

B JlipuunHmnii

B TumuacoBuii

2.2. Oco01MBOCTI BHKOPHMCTAHHA CTHJIICTHYHHUX MPUHIIOMIB B HOBeJi
I'. T:xeitmca «Cep Enmyna Opm»

I'enpi xeiimc (Henry James 1843 — 1916) — amepuKaHCBhKHIA MUCHbMEHHHUK,
SIKUW OUIbIILYy YaCTHHY CBOIO JKUTTS MPOXKUB y €BpOII, a 3a PiK 10 CMEPTI NMPUNHSAB
OpuTaHcbke MiAIaHCTBO. [IpociaBieHnii MMCbMEHHUK-EKCIIEPUMEHTATOP 1 TEOPETUK
JiTepaTypu, aBTOpP CKJIAIHOI IICUXOJIOTIYHOI MpO3HW, NpeaTeda MopepHizmy, [
JkeriMc  3poOMB  ONIHIEIO 3 OCHOBHHUX TEM CBO€El TBOPYOCTI 3iCTaBICHHS
aMEepPUKAHCHKOI 1 €BPOINEHCHKUX KYJbTYp, aHaJi3yBaB aMEPUKAHCHKHI 1 OpUTaHCHKUI
HalllOHAJIbHI XapaKTepH.

TBopua cnaAmMHa Kiacuka ayXe Beluka. BoHa BKIIOYae MOHAI ABAALSTH
pOMaHiB, Taka X KUIbKICTh TIOBICTEH, OLIIbIIIE CTa OMOBi/IaHb, OJIM3BKO JECATKA I €C,
0e3niy  JITEepaTypHO-KPUTHUYHHUX  CTaTel, BICIMHAIUATh AaBTOMPEHICIOBIH 10
OPWKUTTEBOTO BUAAHHA MOT0O XyJ0KHBOT IPO3H, YUCIICHHI TOPOKHI HAPUCH, 3aMUCHI

KHIKKH 1878 — 1915 pp. 1 KiIbKA TUCSY JIUCTIB.
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Cepen HalO1IbIII BIIOMUX BEJTMKUX TBOPIB MUCbMEHHUKA CIiJ] HA3BaTH POMAHU
«Amepukanerp» (“The American”, 1877), «Espomneiini» (“The Europeans”, 1878),
«Bammunarronceka mwiomay (“Washington Square”, 1880), « Kinounit moptper» (“The
Portrait of a Lady”, 1881), «boctonui» (“The Bostonians”, 1886), «Kpuna romyOxm»
(“The Wings of the Dove”, 1902), «Ilocaum» (“The Ambassadors”, 1903), moBecTi
«erzi Mimnep» (“Daisy Miller”, 1878), «Oo6mora Jlonmona» (“The Siege of
London”, 1883), «JIuctu Acniepra» (“The Aspern Papers”, 1888).

[lucbMeHHUK MaB 4YHMMaly MPUCTPACTh 1 N0 JKaHPY «TOTUYHOTO POMAaHY».
be3zymoBHO, HalO1IbII BioMUM TBOpoM ['. [IeMca, HamrcaHOMY B JTaHOMY PYCIIi, €
noBicTh «IloBopot rBunTa» (“The Turn of Screw”, 1898). Caigyrouu mo cromax
amepukancbkoro pomantuka H. ['otopna, [[xeiimMc BiIpoKye KaHp MICTHYHOI
pPO3MOBIAl PO MPUBUJIIB, OJHAK HAJAa€ HOMY CTpPAIHYy MCUXOJOTIYHY JOCTOBIPHICTb
[UIIXOM BHUTOHYEHOTO, 0araToCiIiBHOTO 1 JOCKOHAJIBHOTO TI€peKa3y BIIUYTTIB
«HEeHaJ1iHOrO omnoBigadyay. IlogiOHO TeaTpadbHOMY TIJIsiJa4eBl, 4YUTa4 TOBICTI
cpuiiMae ii XyJ0XKHI{ CBIT BUKJIOYHO 3 TOYKU 30pYy TOJIOBHOI repoiHi. OnoBigaHHsS
peTeNbHO (PUIBTPYETHCS 1 OTPUMYE BIATIHOK TPAHMYHOTO CYO'€KTHUBI3MY Ha MEXI
«TOTOKY CBiZoMOCTi»[16]. Takok, opuriHaJbHE TPaKTyBaHHS TOTHYHUX MOTHBIB
nponoHyeThest B moBicTsax «B kmitmi» (“In the Cage”, 1898), «3Bip B xarmax» (“The
Beast in the Jungle”, 1903), «Becemuii kyrouok» (“The Jolly Corner”, 1908). V 1948
poIli TOCHIAHUKOM TBOpUOCTI nucbMeHHUKa Jleonom Enens Oyma Bumana 30ipka
«Po3nogizai ['enpi JxxeliMca npo NpUBHIIBY.

bnu3bkicTh 10 CBITY HaAOpUPOAHOro Oyio cimeiHoi pucoro JlxeiimcoB. Komu
MaiOyTHHOMY MHUCHMEHHHKOBI BUIIOBHHMBCSI PIK BiJl POJy, WOTO OaThKOBI JIOBEIOCS
3ITKHYTHCS 3 MPUBHUIIOM, IO MOTPSCIO WOTO A0 TIMOWHU IyIii 1 Ha JESKUH 4ac
MOXUTHYJIO Horo 370poB’s. [Ii3HilIe CX0Kuii BUTIAIOK CTaBCs 3 OpaTOM MUCbMEHHUKA
BinbsimoMm, HamoBro BTpaTuUBIIMM cCroKid. Ha Bigminy Bif OaTbka, SKHM IIIyKaB
JUKEpEJI0 CBOrO0 3aCHOKOEHHS 1 HAOyTTd HOBUX cuUll B KHUrax Emmanyens

CenenOopra, BuibsaM 3HaHIIIOB CBOIO BTIXY B PEIrii.
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JlxeliMc OyB 3alllKaBIEHMM 4YHTauyeM JITEpaTypHUX TBOPIB, B SKUX
pO3MOBiIaNOCsA MPO IMIOCh 3arajJIkoBe 1 HaANpUpOAHE. BiH 3axoruTioBaBCcs KHUTAMH
Jx. 1. Jle ®anto, pi3HUMH iCTOpisiMU Mo TpuBHAIB. Bee 1ie mocoyxuino Jxeimey
JDKEpEJIOM HATXHEHHS TpPU CTBOPEHHI YMCICHHHX OINOBIIaHb NP0 MPHUBHIIB.
OcoOnuBy yBary aBTOp MPHUAUIAB IICUXOJIOTIi TepoiB, sKI 3IMITOBXHYJIUCA 3
HAANPUPOAHUMH siBUIIAaMU. [IMChMEHHUK MparHyB MOKa3aTH 4YMTadaM, SK JUBHE,
37I0BICHE SIBUILIE BIUTITAETHCA B MOBCSIKIECHHE, 0€3TypOOTHE ICHYBaHHS.

SIckpaBUM TPUKIAIOM «BIUIETEHHS HAANPUPOIHOTO» B 3BUYANHE MOXKeE
ciyxutH oro HoBena “Sir Edmund Orme” («Cap Oamynn Opmy», 1891). Tematuka
NOTOWOIYHOTO B 11  HOBeNi Hal0yBae 3€MHOI, MOXXHa CcKa3zaThd OyJIeHHOI
XapakTepucTUkH. I'. JPKeMC X04 1 BUKOPUCTOBYE OCHOBHI TOTHYHI MOTHUBU: MOTHUB
OpuMapu 1 JIMXO[l1, MOTHUB TA€MHUII, MOTHUB 3aMKHYTOIO MPOCTOPY, MOTHUB
HAANPUPOAHOTO 1 T.J., B PE3ylbTaTi TAEMHUYOMY, CYBOPOMY 1 O€3MOBHOMY Cepy
Eamynny OpMy BiIBOOUTHUCS ApYyropsiaiHe Micue y TBopi. CBOIO yBary aBTop 3BEpTae
Ha BHYTPIIIHIA CTaH TepoiB, iX MaHEpPy IOBEIIHKA Yy MOMEHT 3ITKHEHHS 3
MOTOWOIYHUM SIBUILIEM.

I'. IxeiiMC BUKOPUCTOBYE MPUHOM «3HANWJEHOI PYKOIHMCHY Y BUTJIS/I 3aIIUCOK,
K1 BUSBISE TIEPIIMNA OMOBigad. ABTOp 3alHMCOK, SK MiJ03pIO€ HapaTop, HE OyB
«BMOTHMBOBAHUM CIIOHYKAHHSIM JIOCTOBIPHO BUKJIACTH PEAJIbHO BIIOYBABIIUECS TTOA11»
[16, c.310], ae B mUPOCTI 1 MPaBAUBOCTI JAHUX 3AMUCOK «HAIl OIMOBIJIau» HE
CyMHIBaBCS. YCs pO3MOBIAbL BEACTHCS BiJI «HEHAAIMHOTO OIOBiAa4ay, SKUH
HaMaraeThbCsl po3rajjaTi TAEMHHUIIIO SIKOiCh Micic MapieH.

Y HOBem po3MOBIIAETHCS MPO T, M0 MOJOJMK YOJIOBIK, BiATOYMBAIOYUM Ha
BOJIaX, 3HAHOMHUTHCS 3 JIBOMA YapiBHUMH JamMaMu — 3 Micic MapzeH 1 ii nmpekpacHoro
nonbkoro Illapiorroro. 3 mepmioi 3ycTpiuli Mojojaa Jiedl AyKe crojgoOanacs
omoBinauy. BimuyBatoun cepiio3Hi HaMipu 10 Mic MapjaeH, MoJjiofa JIOJUHA TaKOXK

noMivyae HENpUPOAHY MOBEAIHKY ii MaTepi, BiauyBaiacs B HIi «CMyTHa TpPEBOTay,
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HEJIOMOBIICHICTh, il XOTIJIOCS 3HAWTH YHIOCH TMIATPUMKY, 3aXHCT, BCE II¢
IIOPOJIKYBAJIO «IIparHeHHs cxoBaTucs» [16, ¢. 313].

ABTOp pO3KpHBA€E MCUXIYHUNA CTaH FOJIOBHUX IepOiB Yepe3 BIAUYTTS OMOBiIaya,
KU omucye noii, mo BigOyBamucs. OmiHIOYN AYIIEBHUN CTaH Micic Map/eH, BiH
TaK caMO PO3KpHUBAE JUIsi ceOe CBOE CTaBIEHHSA 0 HAANPUPOIHOTO sIBHINA. Takum
guHOM, ['. JI)keliMc HaMaraeThCsi IEPEKOHATH YMTaya B JOCTOBIPHOCTI MOJIM, Mpo SIKi
1€ MOBA.

[IpoTsirom yciel crokeTHOT JiHIT MosBa puBHay TypOye OinHy Micic MapaeH.
baunBmm Cepa Enmynaa Opma BoHa OnifHy’a, LINEH1IA, YEPBOHLIA, 3aBOPOKEHO
CIpsIMOBYBaJIa CBIH TOTJISA] B MOPOXKHEUY, 3ApUraiacs, poHsia Yaliky 3 4aem i T.J.
Mouioauii 400BiK, OaYMBIIM JIUBHY MOBEIIHKY CBOE€1 CIIBPO3MOBHHII, HAMAra€ThCA
BUBIJIaTH TaeMHUILIO Micic MappeH. IlikaBi, 3auapoByrouu Mojii BiIOYBalOThCS Ha
TEpUTOPIi CTAPOBUHHOTO MAa€eTKy B Caccekci, Jie TepOo€eBl BJAETHCS HAOIU3UTHUCS 10
po3rasiku xBUiItOO4YOi TaeMHuui.llocTynoBo, Harsikamu, micic MapaeH BiJIKpHUBa€e
TaeMHUYY 3aBicy. BoHa Oynia mepekoHaHa, 110 TUIBKHM IIUPO 3aKOXaHa B il JIOHBKY
MOJIOJIa JIFOJIMHA 3/1aTHA Oa4yuTH TpUMapy sKa MEepeciilyBaB il Bxke 0araTo pOKIB.
[Ipo3piHHs HacTae B HeBeNWKii 1epkBi Ha TepuTopli Caccekchkoi nomunu. Il vac
CIIy’KOH, MOJIOAMI YOJOBIK «HEHAPOKOM IMOMITHUB», IO TOPYyY 3 HUMH TPUCIB
«ikuiice man». «lle OyB Mojoauii 4YOJOBIK 3 OJiguM OJAropogHUM OOJIUYUSIM,
onsArHeHuit B wopHe»[16, c.320]. Moro mpucyTHicTh, Ha BigMiHy Bix omoBizaua,
Hikoro He 1mikaBuia. [llapiaorra «HaueOTO He Gaunsa Moro ». 3a TBEPIHKEHHSIM Micic
Mapen, npumapy OauniIH TiIBKU JIBO€ —BOHA 1 11 «psATiBHUK» [16, ¢. 320].

[TosiBa mpumapu Oyra moB’s3aHa 3 MIMPUMH TOYYTTSIMUA MOJIOJIO1 JIFOJUHU JI0
[Mapnortu. [IpuBKa moCTiitHO 3’SBISBCS caMe B TOM MOMEHT, KOJHM «MOJIOJIa Tapay
nepedyBana pa3zoMm. B skilick Mipl IpHUBHUJ BCENSIB HE TPEMET, a IMOBary, 1HTEPEC
OTOBi/aya, SKUM HAa3WBaB MOr0 TMEPCOHOI «TOMY, IO BHUHUKAJIO MHUMOBLIbHE
MOYYTTS, HIOM B KiMHATi OpyY 3 BaMu nepeOyBaB HachigHuii mpuHI»[16, c. 326].

[TpuBua TpuMaB cebe ropio, Jal0yu 3pO3yMITH, 10 HIXTO Homy He piBHA.CyBopuii 1
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nuisHuN norsin Cepa Enmynaa OpMma mo dep3i CpsSMOBYBABCsSI Ha KOXKHY JIHOBY
ocoby, 0coOIMBO Ha Micic MapjeH i «IIpo3pizoro» MoJOAOro 4Yonoika. Moro
ICHYBaHHS Bpa)kajo OIIOBiJadya, CBOIM «IPHUPOJHUM ICHYBaHHSM» 1 30BHIIIHIM
BUTJISIZIOM: «OJTITWiA, MIJIOBUHUHN IOHAK 3 TJIAJIKO BUTOJCHUM OOJUUYSM 1 MPO30PO-
OJlakuTHUMH oumma...»[16, c¢.327]. I cama mosiBa npuBHAY 3AaBajacsi HACTIIbKH
NPUPOIHOIO, IO Maibke HE BHKJIMKajda CTpaxy y ONOBiAada, JMIIE TIIbKHA
YCBIIOMJICHHSI TOTO, IO TI€ SBUINE HAAMPUPOIHE, SIKE BI3YaTi3yeThCS TUTBKH TEPe
HUM 1 Micic MapaeHs. Lle ycBiTOMIICHHSI HAITOBHIOBAJIO MOTO ’KaXOM 1 XBUJIFOBAHHSIM.
Ane 3 iHIoro OOKY, SBHINE MPHUTOJOMIUTHBOTO MPUMapH MPUBOIUIIO HOTO B 3aXBart,
«H10M BCE€ JKUTTA TUIBKHA W MPIAB 1110 TIPO 3yCcTpid 3 mpuBugom»| 16, c. 329]. Brepie y
CBOEMY JKHUTTI BIH CTYIIMB Ha «IOPIT AKOiCh 3arajakoBoi aBepin[16, c.331], ska
BIIKpWJIa HOMYy TaeMHUIIO OyTTs MoToiOiyHOrOo cBiTy. Ham repoii mepeOyBaB y
MITHECEHOMY HACTpoi BIiJ TOro, IO BiH «HAJIUJIGHUH OCOOJMBUM, MICTHYHHM
OauenHsam»[16, c.331], mo BualIge Horo «cepen IiHMMX Jroae»[16, c. 331].
OnoBigau «crnpuiiMaB HOro Tak camo MPUPOJHO, SIK OyIb-KOTO CMEPTHOIO» 1 HE
3aMHCIIIOBABCS, 3 K01 CyOCTaHIlii BIH CTBOPEHUH 1 «4M MAa€ BiH MPABO HA 1CHYBaHHS
[16, c.340]. Moro 6yrTs «OyIo HACTIIBKM  HeE3alepedHHM, IOCTOBIPHHM,
KOHKpETHUM 1 0e3yMOBHUM (hakTom»[16, c. 340], Ak 1 icHyBaHHS Oy/b-SKOTO 1HIIIOTO
npusTens omnosigada. ['epoll BinuyBaB IIAHOOJIMBE CTaBJIEHHS JO CyOCTaHIIi
npuMapHu, sika 0yJia «HaCTIJIbKM TOHKA 1 NUISIXETHAY, 0 HOMY «HE CIajajio Ha JyMKY
TOpKHYTHCS» 11 3 1ikaBocTi [16, c.340]. IlpuBug BpakaB crocTepiraya CBOEIO
CIPABXXHICTIO, HE3PUMOK MPUCYTHICTIO, BCE 1€ Majo SIKYCh Kpacy, MOPIBHAHHY 3
MPEKPACHUMHU CTAPOBUHHUMH ICTOPISIMU MPO JIF0O00B, CTPAKIAHHS 1 CMEPTh.

Ha mnporuBary 3axomieHUM TMOYYTTSIM CBOTO «pSTIBHUKa» Micic MapeH
Bi/IUyBaJia, 10 TATAp BiJ MEpeciiayBaHHs i MPUBHUAOM Ha MPOTA31 OaraTo pokiB He
npoxoauTh. BoHa Hapikana Ha CBO€ >KUTTS, «Aylia ii Oyja 3HIBEYEHA, OJHAK Yy Hei
BUCTAUYaJI0 MYXKHOCTI CTBEpKyBaTH, HiOM JI0 I[LOTO MOXHa 3BHKHYTH»[16, ¢ 331].

Bce cBoe xuTTA BoHa MpoXKWIa «3 HaApUuBOM B aymri»[16, c. 331]. Taka BHyTpimHS
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TpuBora Oyna BHUKJIMKaHa mNoOoroBaHHsAM 3a Illapnorty, ska «He BUTpuMana O
3yCTpivi 3 HAUM: 4yXka IIKaBOCTI, BOHA HameBHO O 3mskanacs»[16, c. 334]. 3axuctutu
MOJIOJTy JIBUMHY IparuyB ii koxanui. Bin 6auuB 11 MOPSITYHOK B MOTO JIFOOOBI, TaK SIK
BiJTUyBaB, 1110 MIPUBHJ HA OTO CTOPOHI 1HTEPECIB. AIKE 1 3 HUM MOTJIH 31rpaTH 37U
)KapT 1 po30UTH oMy cepiie, sK e 3podusia Micic MapaeH cBoro vacy. Bona BOmia
Opwma, po30uBIIH HOMY CepIie, IO CTAJIO 711 HhOTO HAHKOPCTOKIIIUM yIapOM.

CBoi panu 1 cBowo BTpary cep Opwm crnpuiiHsiB Bcepio3. Binmmara 3a
MAaTepUHCBHKI TpIXW IMOBHCIA HajJ OIJHOI [IBYMHOK. TakuM 4YHHOM TNPUBHU]]
HaMaraBcs 3MYCHTH 3JIOLIIACHY JKIHKY 3aIUIATHTH 3a CBOI CTpaKaaHHs. «/liBunHa Oyze
NOKapaHa BIJAMOBIAHO JIO CBO€I BUHH, <...>, HEXall TUIbKHU 3aX04€ MOPYIIMTU CIOBO
a00 3poOUTH 1HIIY MOAIOHY KOPCTOKICTh — «CIPABXKHINA MPUBUI) 3’ SIBUTHCA Tii»[16,
c. 341].

VY 3akit0uHIi YacTUHI TBOPY MOsiBa MpUBKIA € (aTaabHOI0 A Micic MapieH.
BinkpuBaeTscss npuBuz 1 nepen llapnorroro, sika 0 LBOTO MOMEHTY HIYOTO HE
3HaJa. «be3MIpHUII )KaxX ONaHyBaB» MOJIOJUM YOJIOBIKOM, HACTUIBKY BIH XBHJIFOBABCS
3a TEHOITHWHA JAyIIEBHUH CcTaH CcBoe€i koxaHoi [16, c¢.342]. B momeHT
KyIbMiHaIiifHoro HanpyxeHHs 11lapmoTTa Bce 5k Takd KHHYIacs B HOro oOiiiMu. Ix
JUXaHHS 3JTUINACS BOEAUHO, SIKYCh MUTh 3/1aBajiOCs, 1110 BOHU HEPO3ALIbHI.

Bo33’eqnanHs ABOX cepjiellb MOKJIAIO TO30aBJICHHS JBOX 3MYYEHUX YIIL
«CTpaxiTIUBUNA CTOTIH», SKUH TMOYYB TOJIOBHUWA Te€poi, MOXHA BIAHECTH 1 JO
MEePEJICMEPTHOTO KPUKY «HEIACHOI KIHKW», 1 10 MPOIIAJIBHOTO MOJIUXY 3BIILHEHOTO
nyxy [16, c.342]. ABTop nmae HaMm 3pO3yMiTH, IO IEH CTOTIH OUIBIIOK MipOkO
BiHOCUBCA 70 cepa Eamynna Opma, Tak K 3 TUX MIp MOro He 0aymiio MoOJIone
NOAPYXoKs. MM K  MOXKEMO IPUIYCTHUTH, W0 NEPEACMEPTHUU  «KPHK
no30aBneHH»[ 16, c. 342] BukpukHyna micic MapneH. 3 olHoro 00Ky 1e Moxe OyTu
CTpax TMepel «HEe3BAaHHM», a 3 IHIIOTO — II€ CBOTO pOJy MOPATYHOK BiJ

nepeciilyBaHHd NpuMapu. Alle TaKO)XK MU MOXKEMO MPUIYCTUTH 1 TPETid BapiaHT
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«cTpaxiTiauBoro crorouy»[16, c.342]: uyu He mir mpuBujg cepa EnmyHma Opma

3a0patu aymry Mmicic Mapjen 3 cob6oro Ha BiuHe repeOyBaHHS pazom?!

Takum wunom, I'. Jlkelimc y HoBem «Cep Eamynn Opm» TpaauiiiiHuit
TOTUYHHM CIOKET MEPETBOPIOE B MCUXOJOTIYHE OomoBifaHHsA. Lle mpoBokye mosBiiiHe
MOTHBYBaHHS OMUCAHUX IMOJIIH: 1 MICTUYHE, 1 palliOHaJIbHE.

Omxe, 3poOMBIIM 3araibHUN aHam3 XynaoxkHboro TBopy I'. [Ixeiimca «Cep
Enmynn Opm» Mu mparHemo, sIK 1 padimie 3poOHTH CHUCTEMAaTH3allil0 TOTUYHHX
MOTHBIB BIJIHOCHO 1X THITIB Ta 3a3HAYMTH SIKI CTUJIICTMYHI 3aCOOM BHUKOPHCTOBYBAB
aBTOP JUIsl 300paXKEHHS CBOTO 3araJKOBOI0O 1 HAIPUPOAHOTO CBITY B CBOiil HOBEJII.

Takum ymHOM, 70 (iT0COPCHLKOr0 THIY MU MOXXEMO BIAHECTH HACTYIHI
YPUBKH 3 TBOPY, & CaMe:

1) “We were to some extent lighted by the open window behind us, but the other
windows, curtained within, left the darkness undiminished, so that I made out but
dimly the figure of a gentleman standing there and looking at us ”’[65, c. 404].

ABTOp 3aCTOCOBY€ Taki CTHJIICTHYHI MPUHAOMH, SIK CUHEKOOXY, BI0OKDEMIEHHS,

BUPAXKAETHCS MOMUE NPOMUCMOAHHS MEeMPASU | C8IMIA.

2) “He’s dead!/’ said Mrs.Marden, from her white face ’[65, c. 387].

BukopucTOBYIOTBCS HACTYITHI CTUITICTUYHI IPUHOMU: pUmopudHuil 8UcyK, CUHEKO0XA,

BUPAXKAETHCS MOMUB CMEPMII.

3) “Mrs.Marden lay upon the sofa, and as soon as I looked at her I saw the shadow
of death in her face ’[65, c. 406].

ABTOp 3aCTOCOBY€E CTUIICTUYHUN TIPUIOM Memaghopy, BUPAKAETHCI MOMUB CMEPIMI.

4) “Mrs.Marden lay in her place with closed eyes, with something in her stillness
that gave us both a fresh terror”’[65, c. 408].

VY nmanomy npukiagi Oyjau 3a3Ha4eHl HACTYIHI CTWJIICTUYHI TPUHOMU: NONICUHOEMOH,

cunekooxa, enimem; BUPAKAETbCI MOMUE CMEPMI.

5) “Was the sound I heard when Chartie shrieked — the other and still more tragic

sound | mean — the despairing cry of the poor lady’s death-shock or the
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articulate sob (it was like a waft from a great storm) of the exorcised and pacified
spirit? ’[65, c. 408]

PosrnsmaroTeess  Taki  CTWJIICTUYHI  NPUHOMH, 5K  GIOOKDEeMJIeHHs,  enimem,

BUPAXKAETHCS MOMUE CMEPMI.

6) “Iwas on the look-out for it as a pilot for the flash of a revolving light, and ready
to generalise on the sinister subject, to answer for it to all and sundry that ghosts
were much lessalarming and much more amusing than was commonly
supposed ’[65, c. 390].

VY naHomy mpuKIIa/i aBTOP 3aCTOCOBYE HACTYMHI CTUJIICTUYHI IPUUOMU: NOPIGHAHH,

enimem, NOBMOp, BUPAKAETHCA MOMUE HENIZHABAHOCMI CEIM)).

7) “Of what odd essence he was made I know not; I've no theory about him —
leaving that to others — any more than about such or such another of my fellow
mortals (and his law of being) as I have elbowed in life ’[65, c. 400].

PosrnsanaioTecss  HACTYNMHI  CTWJIICTUYHI  NPUMOMM:  CHIULICMUYHA — IHBEpCis,

BI0OKpEeMNEeHHS, NOPIBHAHHS, BUPAKAETHCI MOMUE HENIZHABAHOCMI CIMY.

Jlo ApaMaTHYHOIr0 THIY BiTHOCSITHCS HACTYIHI MPUKIIA]IN:

1) “She stood a few seconds, the queerest expression in her face; then she sank on
the seat again and I saw she had blushed crimson ”’[65, 372].

3aCTOCOBYETHCSI CTHIIICTUYHUN TIPUNOM napanenizm, BUPAKAETHCI MOMUE MAEMHUYI

NOXOO0NCEHHSL.

2) “My eye happened to fall nevertheless on the interlocked hands of the two ladies,
and | quickly guessed that the grasp of the elder to be violent ’[65, c. 372].

BUKOpUCTOBYIOTbCS  HACTYNHI  CTWJIICTHYHI NPUHAOMH: MemOHimis, — enimem,

BUPAKAETHCS MOMUE MAEMHUYT HOXOOIHCEHHSL.

3) “The first day I was there she dropped two or three of these references — she had
already indulged in more than one — to the mystic initiation in store for
me, ... ’[65, c. 376]
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Y naHoMmy ypuBKYy TBOpYy OynM 3Hal[eHI HACTYIHI CTHJIICTUYHI TPUHAOMH:
CMUNICMUYHA [HBepCis, BI0OKpEeMAeHHs, enimen, BUPAXKAETHCSI MOMUE MAEMHUYI
NOXOONCEHHSL.

4)  “Whom had I seen and why was the apparition — it rose before my mind’s eye
clear again — invisible to the others? ”’[65, c. 380]

3a3Ha4yarOThCs  TaKi CTIWJIICTUYHI TPUUOMH, SIK BI0OKDEeMIeHHS, CUHEeKOOXd,

BUPAXKAETHCS MOMUB MAEMHUYTL NOXOOHCEHHS.

Jlo MOpaJibHOr0 THIIy BIJHECEMO HACTYMHI YpUBKHU 3 TekcTy HoBenau «Cep

EnmynT Opm»:

1)  “She might emulate her parent by some play of characteristic perversity not less
than she resembled her in charm; and if that impulse should be determined in her,
if she should be caught, thatis to say, in some breach of faith or some heartless
act, her eyes would on the spot, by an insidious logic, be opened suddenly and
unpitiedly to the “perfect presence,” which she would then have to work as she
could into her conception of a young lady’s universe ’[65, c. 401].

ABTOp BKHMBa€ HACTYIIHI CTUJIICTUYHI TPUUOMU: enimem, MemOHimis, Jimoma,

NopieHAHHS, NOBMOp (aHaghopa), BIOOKpEeMIeHHs, 3e82Ma, IPOHIs, BUPAKAETHCS

Momue 2pixa.

2) “What was portended, danger or sorrow, bliss or bane, was a minor question, all
| saw, as she sat there, was that, innocent and charming, she was close to a
horror, as she might have thought it, that happened to be veiled from her but that
might at any moment be disclosed ”’[65, c. 393].

bynu BuKOpuCTaHl HACTyNHI CTUJICTUYHI TPUHOMH: aHmumesd, 6i00KPeMJIeHHS,

CUHEKO00Xd, BUPAKAETHCI MOMUE NOKAPAHHS.

3) “A form had constituted itself on the other side of the couch, and the form leaned
over Mrs.Marden’[65, c. 407].

PosrnsnaroTees Taki CTUIICTHYHI NPUMOMH, SIK  nosmop (amagopa), cuHekooxa,

BUPAXKAECTBCA MOMU6 NOKAPAHHAL.
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4) “She gave, with a shriek, one stare of dismay, and another sound, like a wail of
one of the lost, fell at the same instant on my ear”’[65, c. 407].

3a3HayaloTbCsl HACTYIMHI CTWIICTHYHI TPUHOMU:  8i0OKpeMleHHs, Memagopa,

NOPIBHAHHA, MEMOHIMIA, BUPAKAECTHCSI MOMUE NOKAPAHHA.

J10 CUX0JI0TiYHOI0 THILY BIIHOCSATHCA HACTYIHI IPUKIAIN:

1) “Hush!’ she said, with the intensest excitement; ‘don’t speak to her — don't tell
her!”’[65, c. 379]

ABTOp BXHBAa€ Taki CTWIICTUYHI NPUHOMH, SIK 6u2yk, cinepbona, napanenism,

3aMO08YY8aHHs, BUPAKAETHCSI MOMUB CINPAX).

2) “...I caught Mrs.Marden’s moulded mask at the window of one of the rooms open
to the crooked flags ”[65, c. 381].

Y naHOMy TIpUKJIaAl BHUKOPHCTOBYETHCS CTHIIICTUYHUN MNPUUOM  CUHEKOOXd,

BUPAKAETHCS MOMUE CIPAX).

3) “He looked again strangely hard at me, harder than any one in the world had
ever looked before; and | remember feeling rather cold and wishing he would say
something. No silence had ever seemed to me so soundless ”’[65, c. 385].

PosrnsanaroTecss HACTYNMHI CTWIICTHUYHI TOPUHOMH:  8I0OKDEMIEHHS, NOPIGHSHHS,

3e6ema, 1imoma,; BUPAKAETHCS MOMUB CINPAX).

4) “He’s here — he’s here ’[65, c. 395].

3aCTOCOBYIOTBCS Takli CTHJIICTUYHI TPUAOMH, SK 71OBMOp,  3AMOBUYBAHHS,

BUPAKAETHCS MOMUE CIPAX).

5) “That has been my terror, that she will, from one occasion to another. ['ve an
unspeakable dread of the effect on her ”’[65, c. 399].

BukopuCTOBYIOTECS HACTYMHI CTUIICTUYHI IPUHOMU: 8i0OKpEMIEHHS, CIMUNICIMUYHA

IHBepCis; BUPAKAETHCA MOMUE CMPAX)).

6) “My own impression was in fact the strongest of sensations, a sensation of
horror; for what could the thing mean but that the girl at last saw? ’[65, c. 404 —
405]
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Bynu po3risiHyTI Taki CTUIICTUYHI NPUIOMHU, SIK 2inepbona, nosmop (nioxonieHws),

pumopuune NUMaHHs,; BUPAKAETbCI MOMUE CIPAX).

7)  “She stared at him as he passed, but he passed very quickly, and she as quickly
dropped down again, though not too soon to catch my eye across the church ’[65,
c. 379].

ABTOp BHKOpPUCTOBYE HACTYIHI CTWJIICTHUYHI TPUHOMHU: HOBMOp (NiOXONIEHHs),

NOPIGHANHS, Memagopa; BUPAKAETHCS MOMUB NEPEHCUBAHD.

8) “How could I help seeing him? ”[65, c. 379]

ABTOD BXXUBAE pUmMopuyHe numaHHs, BAPAKAETHCS MOMUB NEPEHCUBAHD.

9) “Don 't speak to any one — don 't tell any one!’ she went on ”[65, c. 380].

PosrisparoTeess  HACTYMHI  CTWIICTUYHI MOPUWOMHU:  nApANenizMm, 3aMOBYYEAHHS,

PUMOPUYHULL 8USYK, BUPAKAETHCI MOMUB NEPEHCUBAHD.

10) “Not one of them, not one of them ”[65, c. 380].

ABTOp 3aCTOCOBY€ CTWJIICTUYHUU TPUNHOM napanenizm, BUPAKAETbCS MOMUB

nepediCcUBaHs.

11) “You saw him, you saw him/’ she panted, with a strange mixture of dismay and
relief ’[65, c. 382].

3a3HavyaroThCsl HACTYIHI CTWJIICTHYHI TPUHOMH: napanenizm, pumopuyHuii U)K,

aHmume3sa; BUPAKAETbCS MOMUE NEPEHCUBAHD.

12) “It was that, oddly enough, that gave me a sudden, sharp shake — not my own
perception of our visitor, which felt quiet natural. It made the fact vivid to me that
she had been equally unaware of him in church, and the two facts together — now
that they were over — set my heart more sensibly beating ’[65, c. 387].

Y HaBeneHOMY TMPUKIAAlI aBTOP 3aCTOCOBYE HACTYIIHI CTHJIICTUYHI TPUHAOMH:

8I00KpeMIeHHS, CUHEeKO0XA, BUPAKAETHCS MOMUSE NEPEHCUBAHD.

13) “I''ve seen him again — I 've seen him again/’[65, c. 394]

BHKOpHUCTOBYIOTbCS HACTYIHI CTWIIICTHYHI TPHHAOMH: NAPALeNizM, 3AMOBYYEAHHS,

PUMOPUYHUL BUYK, BUPAKAETHCI MOMNUE NEPEICUBAHD.
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14) “... ‘I want it so, I want it!” our companion murmured with ineffable
wistfulness ”’[65, c. 406].

ABTOp BXKHBAa€ TaKi CTHJIICTHYHI NMPUHOMH, SIK HaApanenizm, pumopudHull 6Ucyx,

Memaghopy; BUPAKAETHCS MOMUB NEPEHCUBAHD.

15) “My whole being went forth into a mute prayer that Charlotte shouldn’t see it and
that I should be able to betray nothing ”[65, c. 407].

3aCTOCOBY€THCS CTWIICTUYHUA TIPUAOM  CUHEKOOXAd, BUPAKAETHCI MOMUB

nepedtCUBaHb.

16) “This appeal, carried on in my own locked breast, kept me doubtless quiet enough
at luncheon ”[65, c. 380].

Y HOBEICHHOMY TMPUKIAl PpO3MVISIIAIOTHCS HACTYIHI CTHWJIICTHYHI TPUHAOMH:

Memaghopa, 6i00KpeMIeH s, MeMOHIMisl, BUPAKAETHCI MOMUE OVUEBHUX NPOMUPIUY

2eposi.

17) “I was annoyed at last by her reiterated reference to an identity yet to be
established, and | clasped my hands with an air of supplication which covered
much real impatience, a sharper curiosity and even the first short throbs of a
certain sacred dread "[65, c. 383].

BxuBaroThCs Taki CTHIICTUYHI TPUHAOMH, SK CUHEKOOXd, NepepaxysaHHsl,

BUPAXKAETHCS MOMUB OVULEGHUX NPOMUPIYY 2ePOSL.

18) “Dead?’ I panted. ‘Then that gentleman was — ?’ I couldn’t even say a word "’[65,
c. 387].

Bynun po3risiHYyTI HAcTymHI  CTWIIICTMYHI TPUHOMH:  pumopuuHe  NumauHsl,

CMUNiCMu4Ha IHeepcis, 3aMO8YYBaHHs, BUPAKAETHCI MOMUB OYUEBHUX NPOmupiuy

2epost.

19) “Then there was a greater blankness than ever in her beauty and on certain days
a mocking light in her eyes, a light of which the meaning seemed to be: ‘If you
don’t take care, I will accept you, to have done with you the more effectually ’[65,
c. 402].
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ABTOp BUKOPHCTOBYE TaKl CTWJIICTHYHI TPUHOMH, 5K Memagopy, CUHEKOOXY;

BUPAKAETHCS MOMUE OYULEBHUX NPOMUPIUY 2ePOsi.

20) “It was only afterwards I knew that I myself had had a totally new emotion — my
horror passing into anger and my anger into a stride along the balcony with a
gesture of reprobation ’[65, c. 405].

Y nanoMmy TpUKIaAl PO3TISAAETHCS CTHIICTUYHUN TPUHOM Xia3m, BUPAKAETHCS

MOmMUG OYULe8HUX NPOMUPIUY 2eposi.

21) “I very soon came to attach an idea of beauty to his unrecognised presence, the
beauty of an old story, of love and pain and death. What | ended by feeling was
that he was on my side, watching over my interest, looking to it that no trick
should n't be broken ”’[65, c. 401].

3a3HavalOThCsl  HACTYMHI  CTHIICTUYHI  NPUHOMH:  NOGMOp,  Nepepaxysamhs,

CMUNICMUYHA IHBEepPCisl;, BUPAKAETHCI MOMUB 3A0000HIS.

22) “He stood there as I had seen him in the Indian room, looking at me with the
expressionless attention that borrowed gravity from his sombre distinction ”[65, C.
392].

Po3risitHyTi HAcTynmHI CTUJIICTUYHI TPUHOMM: NOPIGHAHHS, enimem, CUHEKOoXd,

BUPAXKAETHCA MOMUB 3/I0YUHHOL NPUCMPACTI.

Jlo JTipM4YHOTO THIY BiJHOCHTHCS OJIMH YPUBOK 3 TEKCTY, a CaMeE:

1) “The night was close and thick, the stars dim, and below us under the cliff we
heard the deep rumble of the tide ’[65, c. 404].

BHKOpHUCTOBYIOTBCS aBTOPOM HACTYIHI CTHIIICTHYHI PUHOMU: enimem, memaghopa;

BUPAXKAETHCS MOMUE HOYL.

J1o MiCTHYHOTO THILY BITHOCATHCS HACTYIIHI IPUKIIAIU 3 TBOPY:

1) “He’s a perfect presence. He'’s a splendid presence!’ I cried’[65, c. 387].

3aCTOCOBYIOTHCSA TaKl CTUJIICTUYHI TMPUHOMH, SIK HNaApanenizm, pumopudHuil 8UeyK,

BUPAKAETHCS MOMUE HAONPUPOOHOZO.
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2) “The place is haunted, haunted!” I exulted in the word as if it stood for all |1 had
ever dreamt of ’[65, c. 388].

VY naHoMy NMpUKIaAl pO3TIISIAI0TECS HACTYMHI CTHIIICTHYHI IPUHOMU: HOBMOP, BUSYK,

NOPIBHAHMNS; BUPAKAETHCS MOMUE HAONPUPOOHOZ2O.

3) “l was too much taken up with another interest to care; | felt beneath my feet the
threshold of the strange door, in my life, which had suddenly been thrown open
and out of which came an air of keenness | had never breathed and of a taste
stronger than wine ”[65, ¢. 389 — 390].

bynu po3risHyTI Taki CTWIICTUYHI NPUUOMH, SIK nepugpas, 6i00KpeMIeHHs,

Memagopa, nopieHaHHs; BUPAKAETHCI MOMUE HAONPUPOOHOZO.

4) “I couldn’t get over the distinction conferred on me, the exception — in the way of
mystic enlargement of vision — made in my favour ’[65, c. 390].

ABTOp BXKHUBAa€ y JaHOMY YPUBKY HOBEIU MEMOHIMIIO, 8IOOKDEMAEHHS, BUPAKAETHCS

MOMUBE HAONPUPOOHO2O0.

5) “Above all he was, by every seeming, of as fine and as sensitive, of as thoroughly
honourable, a mixture; so that |1 should no more have thought of taking a liberty,
of practicing an experiment, with him, of touching him, for instance, or of
addressing him, since he set the example of silence, than | should have thought of
committing any other social grossness ’[65, c. 400].

Po3rnsanaroTecss  HACTYMHI  CTWJIICTUYHI — NMPUMOMH:  CHIULICMUYHA — IHBEpCis,

BIOOKpeMIIeHHS, Napaienizm, nepepaxysanHs; BAPAKAETHCI MOMUE HAONPUPOOHO2O.

6) “Didn’t | remember she had spoken to me of intuitions? ”’[65, c. 376]

ABTOp BUKOPHUCTOBYE y HOBEJIECHOMY TPHUKIAIl pumopuyrne NUMAHHs, BUPAKAETHCS

Momue nepeddayeHHs Matloymub02o.

Jlo mpocTOpOBOro TMIY MU BiTHOCUMO HACTYITHUM MPUKIA] 3 PO3IIISIIAEMOI HOBEJIH:

1) “She was in a queer little apartment, one of the many reception-rooms of which
the ground-floor at Tranton consisted; it was known as the Indian room and had a

styledenominated Eastern — bamboo lounges, lacquered screens, lanterns with
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long fringes and strange idols in cabinets, objects not held to conduce to
sociability ’[65, c. 381].

3aCTOCOBYIOTHCS ~ HACTYIMHI CTWJIICTHUYHI TPUMOMU:  enimem, BIOOKpEeMIeHHS,

nepepaxyseants, BUPAKAETHCI MOMUB 3AMKHYMO20 NPOCMODY.

Jlo TpaaMuiiiHOro rOTUYHOI0 THILYy Ha Hally TYMKY BIJHOCSTHCS HACTYIHI

TIPUKJIAIH:

1) “The statement appears to have been written, though the fragment is undated,
long after the death of his wife, whom | take to have been one of the persons
referred to ”’[65, c. 367].

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE CTHJIICTUUHUN TPUHOM GIOOKpEeMIeHHs, BUPAKAETHCI MOMUB

3HAUOEH020 PYKONUCY (MAHYCKPUNMY).

2) “When I took possession of his effects I found these pages, in a locked drawer,
among papers relating to the unfortunate lady’s too brief career — she died in
childbirth a year after her marriage: letters, memoranda, accounts, faded
photographs, cards of invitation ”’[65, c. 367].

VY nanomy mpukiaai Oyiu po3TNIAHYTI Taki CTWIICTUYHI TPUHOMHU, SIK nepugpas,

BIOOKpEeMIeHHS, NepepaxyeanHs, BUPAKAETbCSI MOMUE 3HALUOEHO20 PYKONUCY

(manyckpunmy).

3) “I offer it to others — having full option — precisely because of its oddity” [65, c.
367].

3HOBY BUKOPHUCTOBYETHCS CTHIIICTUUHUNA TIPUHOM GIOOKpeMIeHHs, BUPAKAETHCS

MOMUB 3HAUOEHO20 PYKONUCY (MAHYCKPUNMY).

4) “You 're the only person, ’she said; ‘the only person in the world ’[65, c. 380].

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE CTWJIICTHUYHUNA TPUUOM NOBMOP (NIOXONJIEeHHs), BUPAKAETHCS

MOmMU8 maemMHuyi ma ii NOPYUIeHHs.

5) “I knew you would, from the moment you should be really in love with her! I knew
it would be the test — what do | mean? — the proof™’[65, c. 382].
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Y HoBeaeHOMY MpUKIaAl OyiaM PpO3MNIAHYTI HACTYIHI CTHJIICTUYHI MPUHOMH:
napanenism, 3aMO8YY8aAHHs, PUMOPUYHUL 8USYK, PUMOPUYHE NUMAHHS, BUPAKAETHCS
Momu8 maemMuHuyi ma ii NOPYuLeHms.

6) “You see him, you see him!” — she quiet exulted in it. ‘You’ll see him again’[65,
c. 382].

ABTOp BHKOPHCTOBYE TaKi CTHJIICTUYHI TPUMOMHU, K HApanenizm, OKCIOMOPOH,

PUMOPUYHUL 8USYK, BUPAKAETHCSI MOMUE MAEMHUYL MA i1 NOPYUIEHHS.

7) “We’ll do so together — we’ll make it out ’[65, c. 388].

3aCTOCOBYIOTBCA HACTYMHI CTUJIICTUYHI TPUHOMH: napanenizm, 3amMO8YYBAHHS,

BUPAXKAETHCS MOMUE MAEMHUYT MA 11 NOPYULEHHL.

8) “I broke his heart — he thought me awfully bad ”’[65, c. 397].

ABTOp BUKOPHUCTOBYE Taki CTUJIICTHUYHI MPUUOMHU, SIK Memaghopy, 3aMO8YYEAHHS,

BUPAXKAETHCS MOMUE MAEMHUYT MA 1T NOPYULEHHSL.

9) “Iwasn’t in love with Edmund Orme; my mother and my elder sister, my married,
sister had brought it about. But he did love me and | knew — that is almost knew!
—how much! But I told him I did n’t care — that I could n’t, that I would n’t
ever. | threw him over, and he took something, some abominable drug or draught
that proved fatal. It was dreadful, it was horrible, he was found that way — he
died in agony ’[65, c. 398].

VY HoBeneHOMY MpUKIAAl OylIH PO3TJSHYTI TaKi CTHIICTUYHI MPUUOMHU, K HOGMOP

(anagopa, enipopa), 6i0OKpemeHHs, 3AMOBUYBAHHA, PUMOPUYHULL  BURYK,

napanenizm, BUPAKAETbCI MOMUE MAEMHUYL MA 11 NOPYUEHHSL.

10) “Afternoon tea, when the dusk fell early, was a friendly hour at Tranton; the
firelight played into the wide white last-century hall; ... ’[65, c. 390]

ABTOp BXXHMBa€ HACTYNHI CTWIICTUYHI TPUHAOMH: BIQOKpeMaeHHs, Memagopy;,

BUPAKAETHCS MOMUB NPEOKIE.

11) “Oh me — of course. That’s my curse! ’[65, c. 380]
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Y naHoMy TpuUKIaAl BUKOPUCTOBYIOTbCS TaKl CTHJIICTHYHI NPUHOMH, SIK
3aAMOBYYBAHHS, PUMOPUYHUL BUSYK, BUPAKAETHCI MOMUE POO0BO2O NPOKIAMMAL.
Jlo nepeApOMAHTHYHOI0 THIIY MU BITHECEMO HACTYITHI YPUBKHU:

1) “Now you know my life — now you know my life/ ’[65, c. 387]

300paxkyloTbCsl HACTYIHI CTHJIICTUYHI TPUHUOMH: napanenizm, 3aMO8YY8aHHS,

PUMOPUYHULL BUSYK, BUPAKAETHCI MOMUB BIOUATO.

2) “I felt myself by so much less designated, less involved and connected — all with
Charlotte I mean to say ’[65, c. 402-403].

3aCTOCOBYIOTBCS HACTYNHI CTHJIICTHYHI TPUHOMH:  1OBMOp,  3AMOBUYBAHHS,

BUPAKAETHCS MOMUE 810UAI0.

3) “Ispoke — I spoke, but she gave me no answer,’ I said”’[65, c. 406].

ABTOp BUKOPHUCTOBYE y JAHOMY MPHUKIIAIl Takl CTUIICTUYHI NMPUKHOMHU, SIK NOGMOp,

3aAMOBYY8HHS,; BUPAKAETHCS MOMUB 8i0UAIO.

4) “How can you — when | don't understand myself?’ she helplessly cried” [65,
c. 388].

3aCTOCOBYIOTHCS HACTYMHI  CTHJIICTMYHI TPUHOMHU: 3AMOBUYBAHHS, PUMOPUUHE

NUMAHHS, BUPAKAETHCI MOMUE CIPAANCOAHD.

5) “Do you call me a ‘case’”” my friend cried with exquisite resentment ’[65,
c. 399].

VY HoBeaeHOMy mpuKiaal Oyid PO3MSAHYTI Takl CTUJICTUYHI NPUNOMH, SK

AHMOHOMA3IA, pUMOPUYHE NUMAHHS, enimem, BUPAXKAETbCI MOMUE CINPANCOAHD.

6) “Charlotte expressed it in the cry of ‘Mother, mother!”[65, c. 408]

BukopucTOBYIOTbCS HACTYIHI CTHUJIICTHUYHI NPUHOMH: HOBMOp, BUSYK, BUPAKAETHCS

MOMUE CMPAHCOAHb.

7) “He was as positive, as individual and ultimate a fact as any of these”[65,
c.400].

3aCTOCOBYIOTBCSL HACTYIIHI  CTHWJIICTUYHI TPUHAOMH: NOBMOp, NepepaxysamHs,

NOPIGHANHHS, BUPAKAETHCSI MOMUB 080X CEIMISE.
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8) “He struck me as strange, incontestably, but somehow he always struck me as
right”[65, c. 401].

ABTOp BXXMBA€ CTUJIICTUUHUN TIPUNOM NOPIBHAHHA, BUPAKAETHCI MOMUE 080X CEIMIE.

9) “She shan't, she shan’t/’ | engaged in such a tone that several people looked
round ”’[65, c. 399].

Bynu po3rnsHyTi Taki CTWIICTHYHI TPUHOMH, SIK HOBMOpP, PUMOPUYHULL BUSYK,

BUPAKAETHCSA MOMUE OYHM) .

Morus-aii Halisickpasiiie 300pakeH Y HACTYITHUX MPUKIIagax:

1) “It was touching that she became in the presence of this extraordinary
portent ’[65, c. 393].

ABTOp 3aCTOCOBYE CTHJIICTUYHUN TPUHOM  enimem, BHUPAKAETHCI MOMUB

nepecuioy8amHsi.

2) “Never when I’'m by myself — only with her”’[65, c. 398].

BxuBaeTbcsi  CTWIICTUYHUN  TPUKAOM  3AMOBYYBAHHA,  BUPAKAETHCA  MOMUB

nepecuioy8amHsi.

3) “And then in the evening, when | knocked my tea over you, and the day you were
at the door with her and | saw you from the window — each time he was
there”’[65, c. 398].

Y nganomy ypuBKY TBOpY OyiM 3HaifJIeHI HACTylHI  CTWIICTHUYHI NpPUHAOMMU:

NONICUHOEMOH, 8I00KPEMIEHHS, 3aMO8UYBAHHS, BUPAKAETHCSI MOMUB NEPecaioy8anHs.

MoTuB-XapaKkTepucTUKa 300paXKy€ThCS JUIIE OJHUM MIPUKIATOM 3 TEKCTY:

1) “After the first agitation produced by his approach she took no notice of him
whatever; it made me remember her passionate adjuration to me. | had to achieve
a great effort to imitate her, for though | knew nothing about him but that he was
Sir Edmund Orme his presence acted as a strong appeal, almost as an
oppression ”’[65, c. 385].

PosrnsnaroTees Taki CTUIIICTUYHI IPUHOMU, SIK 8i00KPEMIEHHS, enimem, NOpPiGHAHH S,

BUPAKAETHCSI MOMUB MACKU (HEBIONOBIOHICMb BUOUMO2O0 I OTICHO20 8 IHOOUHI).
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MoTHB-THII TEMOHCTPYETHCSA Y HACTYITHUX MPUKIIAJaX, a caMe:

1) “He was a pale young man in black and with the air of a gentleman ’[65, c. 378].

3aCcTOCOBYIOTBCSL TaKi CTHIIICTUYHI TPUHOMH, SIK enimem, 3e62Md, BUPAKAETHCS

MOMUB NPUMAPU T TUXOOIS.

2) “He held himself with something of the grand air and as if he were different from
his company "[65, c. 385].

Y naHoMy TpUKIAAl aBTOpP BUKOPUCTOBYE CTHIICTUYHHN TIPUMOM NOPIGHAHHS,

BUPAKAETHCSI MOMUB NPUMAPU T TUXOOIA.

3) “His behaviour was unbecoming, his early departure even more than his late
arrival; but he managed so quietly that we were not incommoded, and | found, on
turning a little to look after him, that nobody was disturbed by his
withdrawal ”[65, c. 378 — 379].

PosrisparoTeess HACTYNHI CTHIIICTUYHI NMPUUOMU: noeémop (anaghopa), amwmumesa,

BI0OKpeMIIeHHS, CUHEKOOXa; BUPAKAETHCSI MOMUB NPUMAPU [ TUXOOisL.

4) “...for at that moment there stepped into the room from the terrace — the window
had been left open — a gentleman who had come into sight, at least into mine,
only within the instant ’[65, c. 385].

ABTOp BXHUBa€  CTWIICTHUYHUNA TPUHOM BIOOKpeMIeHHs, BUPAKAETHCA MOMUB

npumapu i 1Uxoois.

5) “He stood there without speaking — Yyoung pale handsome clean-shaven
decorous, with extraordinary light blue eyes and something old-fashioned, like a
portrait of years ago, in his head and in his manner of wearing his hair”[65,
c. 385].

Y n1aHoMy YypHMBKY HOBEIW pO3MJISINAIOTHCS HACTYIHI CTHJIICTHYHI TPUHAOMH:

BIOOKpEeMIeHHS, Nepepaxysants, enimem, NOPIGHAHHA, 3e62Md, NOBMOP;, BUPAKAETHCS

MOMU8 npumapu i 1Uxoois.
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6) “The next instant, more strangely than | can say, my discomposure, instead of

increasing, dropped, for the person before the fire was Sir Edmund Orme”’[65, c.

392].

3aCTOCOBYETHCS CTHIIICTHUHUN TIPUAOM  8i0OKpeMIIeHHS,

npumapu i 1uUxoois.

BHPAXAETLCA Momue

7) “For a moment my quest seemed vain, then I knew one of the gentlemen — the

middle one — could but be Sir Edmund Orme ”[65, c. 395].

BukopucToByI0ThCSI HACTYIHI CTUJIICTUYHI NPUHOMU: GIOOKPEMAEHHS, CMUTICMUYHA

iHBepcis; BUPAKAETHCS MOMUB NPUMAPU | TUXOOIL.

[IporieHTHE CITIBBIIHOMICHHS CTHJIICTUYHUX 3ac00iB Ta TOTHYHUX THIIIB,

Bukopucrtanux ['. JlxxelimcoMm B HoBenl «Cep Enmynn Opmy»:

CruiicTuuHi 3acooun
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= [ToBTOp

= 3aMOBUyBaHHS
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= EmiteT

= [TopiBHSHHS

= CuHEeKa0Xa

= Metadopa

® CTUiIicTUYHA iHBEpCis

= JIepepaxyBaHHs

® MeToHiMmis

= 3eBrma

" Buryk
AHTHTE3a
IMomicunneron

" ['imepOona

" AHTOHOMA3is

= JlitoTa
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ToTuuHi THIR

1%

B [TcuxonoriYHmi

B TpaauiiiHuil rOTHYHUN

E TlepenpoMaHTHUHUI
dinocodchkuii

B MoTuB-THII

B MicTHUHMI

B J[paMaTUYHUI

B MopansHuii

B Motus-naii

B MoTHB-XapaKTepUCTHKA

B [IpocTopoBwii

B JlipuuHwnii

BucHoBkHM 10 po3ainy 2

[IpoanamnizyBasiu rotuyHi HoBenu JIxo3eda lllepinana Jle @ano Mu MokeMO
3pOOMTH BHCHOBOK, 1[0 TMCHMEHHHK BHUKOPHUCTOBYIOYM 3pa30K TOJBIHHOTO
MOTHUBYBAHHS, «HESIBHINA (DaHTACTUKW», MIATPUMYE HANIPYKEHUN YUTAIBKUN THTEpEC.
Bin Bwmino Hamae 300pakyBaHOMY 3JIOBICHHM KOJOPUT, CTBOPIOE aTtMmochepy
TPUBOXKHOTO OYIKYBaHHS, ajie TpPH I[bOMY YHHUKAa€ OJHO3HAYHOTO TPAKTyBaHHS
OMHUCYBAaHUX MICTHYHUX siBHUIN. BiH po3pobnise TeMy TPOBUHU 1 BIAIIIATH,
JTOCITIKYFOYM TEMHI 3aKyTKH JIFOJCBKOI aymmi 1 il XBopoOiaumBHX cTaHiB. B 000x
MPOAHAII30BaHNX HAMH HOBENAX «HAAMPUPOJHE SIBUIIE» TMPEIACTABICHO HE 5K
CIIPaBXHE CBIJOLITBO, a SIK CIPUUHATTA 1 MEPEKUBAHHS LEHTPAIBHOIO MEPCOHAXKA.
TakuM cmoco00M MUCHMEHHMK BIJIKPUBAE TIEpE]] YNTaueM NEPCIEKTUBY CaMOCTIMHUX
TiymadeHb. Cdepa (PaHTaCTUUHOrO MaKCUMaJbHO 3O0JIKYEThCS 31  cheporo

pealbHOCTI, B pe3yJIbTaTi CTBOPIOETHCS Mapaliesi3M Bepciid: (aHTaCTUYHOI, peasIbHOI 1
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HaBiTh  MPUPOMHO-HAyKOoBOi. Hamm  Oyno  3’sicoBaHO, 10  MHUCHBMEHHUK
BUKOPHCTOBYBAB B CBOiX TBOpax MEBHHUA TOTUYHUN KOMIUICKC TUIIIB Ta MOTHBIB. Tak
B HOBeJi «3eJeHul 4ail» MUCbMEHHUN 300pakyBaB CBI «TOTHYHHUI CBIT» uepes
HACTYMHI TOTUYHI TUIH, a caMe: ¢hinocopcvruii mun (3HAWIEHO BICIMb TPHUKJIAIIB)
PO3KpUBABCSl 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS HACTYNMHHX MOTHBIB, a caMe€: MPOTUCTOSHHS
TEMpSIBH 1 CBiTJIa, n00Opa 1 37a; opamamuynuil mun (3HAHIACHO JIEB’ATh NPHUKIIAIIB)
OyB 300paxeHWH MOTHUBOM TA€MHUIIl TMOXOJKEHHS, BOPOXKHEUI, HACHUJILCTBA;
mopanvHuti mun (3HANUAEHO JBa MPUKIIATY) OyB JOCTIHKEHUN JIUIIIE B TBOX MOTHBAX,
a camMe B MOTHBI 3JIOYMHY Ta IpiXa; JOCTaTHbO SICKPABO 300paXyeTbCs B
XYJI0)KHbOMY TBOpI «3€JeHUN uail» ncuxonociynuti mun (3HAUIACHO ABAIINTH JIBa
MPUKJIAAY) 4epe3 HACTYMHI MOTHBH: CTpaxy Ta MEpPeKWBaHb, IYIICBHI MPOTUPIYYS
reposi, 3a0000HIB; zipuynuil mun (3HAUJIEHO OJWH MPUKIIAT) 300paKYy€EThCS JIUIIIEC
yepe3 MOTUB HOUl; MicmuyHuil mun (3HAUACHO NECATh MPUKIAAIB) JTOCITIIKYBaBCS
Yyepe3 MOTHBHM HAJANPUPOJHOrO Ta (PAHTACTHUYUHOTO; mumyacosui mun (3HANIEHO
OJIUH TIPUKJIA]l) BUPAKAETHCA Y€PE3 MOTUB HOUL, HpoCcmoposuii mun (3HaWJICHO 1’ SITh
MPUKJIAAIB) PO3KPUBABCS Yepe3 MOTHUBU 3aMKHYTOTO TIPOCTOPY Ta JOpOTH;
mpaouyitinui 2comuynut mun (3HAUACHO CIM MPUKJIAIIB) PO3MJISIAABCS Yepe3 MOTUBU
3HAWJCHOTO PYKOMHCY, TAEMHHIN Ta 11 TOPYIICHHS, nepeOpOMAHMUYHUL MUN
(3HAlAEHO TPUALATH TPU TMPHUKIAIIB) 300paXKYEThCS UYepe3 MOTHUBH BIAYalO,
CTpaXkJaHb, JBOX CBITIB, CAaMOTHOCTi, HACTYNMHUM TOTUYHUNA TUO — MOMUB-OIi
(3HAWJEHO IIICTh MPUKIAJIB) 300paXKyEThCS JIMIIE Yepe3 MOTHUB TEPECIIiTyBaHHS;
TOTUYHUI TUIT MOmug-xapaxmepucmuxa (3HaWICHUN OJWH TIPUKJIIAT) MPEICTaBICHUN
MOTHUBOM MAaCKH; HACTYTHUI TOTUYHUHN TUTT — Momue-mun (3HANICHO CIM TIPUKIIA/IIB)
JOCITIIKYBaBCS Ye€pPe3 MOTHB MIPUMApHU Ta JIUXOIS.

Kpim TOro Mu mMaemMo 3a3HauuTH, IO B XYJA0KHBOMY TBOpI HE OyJIM 3HAWIECHI
HACTYMHI TOTHYHI MOTHBH, & CamMe: MOTHMB CMEpPTi, HEIMI3HABAHOCTI CBITY, MOTHUB
y3ypnaiiii Bjiaad, BOUBCTBA, HACUJIbCTBAa, MOTHB MOPAJbHOI Jerpajaiii JIOAUHH,

MOKapaHHs, 3710/11iCTBa, MOPOKY, MOTUB 3JIOYMHHOI IPUCTPACTI, MOTUB NepeadauyeHHs



104

MaiOyTHHOTO, BINIMX CHIB, CHOBHUIIHb, MOTHB 3aMKy, MOHACTUPS, ITiA3E€MEIII,
B’S3HUITb, MOTHB TA€EMHHYOTO 3JIOYMHY, MPEAKIB, POIOBOTO MPOKISITTS, MOTHB
danTa3sii, MoHeBipsiHb, OyHTY, MOTHB BT€Ul Ta Mo10poxki. He Oyso 3HaieHo B3araii B
HOBEJ «3eeHHI Yaih TOTUIHUA THIT — MOTHB-CUTYAITisl.

OkpiM JOCHIIKEHHS TOTUYHHUX THIIB Ta MOTHUBIB B JaHOMY TBOpP1 OyiH
PO3TSHYTI CTHIICTUYHI TPUHOMH, K aBTOpP BUKOPUCTOBYBAB sl 300pakKeHHs
XapaKTEePHUX O3HAK TOTHYHOI HOBeNW. Tak, HampukiIag Iid 300paKeHHS
bi10ocodChKOTO THIY, @ caMe MOTHUBY IPOTHCTOSIHHSA TeMpsiBH 1 cBitTia Jle daHio
BUKOPHCTOBYBAB TaKi MPUHOMH, SK TOPIBHSIHHS, TIOBTOP, aHTUTE3Y, BIIOKPEMIICHHS,
METOHIMII0, €MITETH, Tpajalliio, CTHIICTUYHY 1HBEpCiIO ToIo.B3arani Haituacriie B
TBOP1 BUKOPUCTOBYBAJIUCS TaKl CTUJIICTUYHI MPUHAOMH, SIK BIJJOKPEMIICHHS, CIIITET,
CUHEKJO0Xa, TMOBTOp, MOPIBHSHHS, I1HKOAM MeTadopa, METOHIMIS, CTHIICTUYHA
1HBepCis, eBPeMi3M.

ITix yac nocnimxenus npyroi Hopenu JIxk. 1. Jle ®anto «/laBHil 3HAliOMUI»
OyaM pO3rasSHYTI HACTYMHI T'OTUYHI TUOM Ta MOTHBH, a caMme: @irocoghcokuti mun
(3HAWEHO JBaHAIINTh TMPUKIAMIB) TPEICTABICHUNA HACTYITHUMH MOTHBAMHU:
IPOTUCTOSIHHA TEMpPsIBU 1 CBITJIa, 100pa 1 37a, CMEpTI, HEMI3HABAaHOCTI CBITY;
opamamuyruti mun (3HaWEHO CIM MPUKIIAJIB) SICKPABO 300pakyBaBCsl Yepe3 MOTHUBH
TaEMHUII TTOXOJ[KEHHS, BOPOXKHEY1, HACWIIbCTBA; MOPAIbHUli mun (3HAUACHO IIICTh
MPUKJIAJIIB) JOCIIIKYBABCSl Uepe3 MOTUB MOPAJIbHOI JIeTpajiallii JIFOJUHU, TOKapaHHs,
MOPOKY; ncuxono2iunuy mun (3HaAWJICHO ABAALATH JBa MPUKJIIAIA) PO3IIISIABCS Yepes
HACTYIHI MOTHBH, a CaMe: MOTUB CTpaxy, MEePeKUBaHb, TYIICBHUX MPOTHPIUb TE€POS,
3a0000HIB; JipuyHuti mun (3HAWIEHO OJUH MPUKIIAN) 300paKy€e€Thbcs MOTHBOM HOWI,
Mmicmuynul mun (3HAWAEHO TIT'ATh TPUKIAIB) JOCTIIKYBAaBCS Yepe3 MOTUB
HAJIIIPUPOJTHOrO, (PAaHTACTUYHOTO, BIIIUX CHIB; mumuyacosui mun (3HAHUAECHO OIUH
npuKiIaa) OyB MPeICTaBICHUN Yyepe3 MOTHB HOYI 1 MBHOYI; 10 #POCMOPOBO2O MUNY
(3HaliIeHO TpU TpHKIaAa) OyJau BiHECEHI MOTHUB 3aMKHYTOI'O MPOCTOPY, JOPOTH,

pyiH; mpaouyivunui comuynuti mun (3HAWIEHO TSTh MPUKIAIIB) AOCTIIKYBaBCSI
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yepe3 MOTUB 3HAMIEHOTO PYKONMUCY (MaHyCKPHITY), TAEMHHUI Ta ii MOPYIICHHS
(omuH mpuKiIan); nepedpomarmuynuil mun (3HAWIEHO YOTHPHAIIATH TPUKIIAJIIB)
PO3KPHUBAETHCS Yepe3 MOTHUB BiUar0, CTpa)KiaaHb, IBOX CBITiB, OYHTY, TOHEBIPSHHS;
HACTYMTHUN TOTWYHUN TUN Momue-0ii (3HAWIEHO JeB’SATh TMPHUKIAIIB), IO
300paKyEThCS Yepe3 MOTUB MEPECHiIyBaHHS, Momus-xapakmepucmuxka (3HalJIeHO
TPU TPUKIATA) PO3MNIANABCA 4Yepe3 MOTUB MAacku (TpU TMPHUKIANY); MOMUE-MUN
(3HaiiIeHo /1Ba MPHKIIaa) B TOTHUHINA HOBEJl OyB 300pa)KEHUM uepe3 MOTUB MTPUMapU
Ta JIMXOIS.

He Oyno 3HaiiieHO B TOTMYHOMY TBOpI «/laBHIi 3HAOMHUID» HACTYIMHUX
MOTHBIB, a caMe: MOTHB BOMBCTBA, HEHABMCTIi, y3ypIliaiii BJIaJd, 3JOYMHY, Ipixa,
37I0/IIMCTBA, 3JI0YMHHOT IPUCTPACTI, TIependadyeHHs MalOyTHHOTO, MOTUB CHOBHU/IIHbD,
3aMKy, MOHACTHUps, MiJ3€MeJlb, B’S3HUII, TAEMHUYOTO 3JIOYMHY, MPEJKIB, MOTHUB
POJIOBOTO TMPOKIATTSA, CAaMOTHOCTI, (aHTa3ii, BTeul, MOJOpoxki. Bzaram He OyB
3HAWACHUN TOTUYHUI TUIT MOTUB-CUTYAIIisl.

OxpiM rOTUYHUX MOTHUBIB B TBOP1 JOCHIKYBAJIUCS CTHIIICTHYHI TPUHOMH, SIKI
BUKOpHcTOBYBaB Jle ®aHI0 B CBOiM HOBel, HacaMmmepea po3Tsaalucs Ta
aHaI3yBaJIKUCs Tl YACTUHU XYIOKHBOI'O TEKCTY JIE€ aBTOP HailsicKpasillie 300paKyBaB
TOTUYHUW TBIp Yepe3 JOCHKyBaHI MoTuBM. Hamu Oynu BUSIBIIEHI HACTYIHI
CTUJIICTUYHI TIPUHOMH, a caMe: BIJOKPEMJICHHS, IOPIBHSIHHSA, MOBTOp, CIMITET,
MeTadopa, METOHIMIS, CUHEK/I0Xa, aHTOHOMA3isl, eB(eMi3M, CTUIIICTUYHA 1HBEPCI,
nepepaxyBaHHs, 3aMOBUYYBaHHs, TpadiuHl 3aco0M, aHTHUTE3a, PUTOPUYHHI BUTYK,
PUTOpPUYHE MUTAHHS, TPajallisi, MOJICUHAETOH, TinepOoa, eIincuc TOIIO.

Mu maemMo 3poOUTH HACTYITHUN BUCHOBOK 110/10 BigHOmIeHHs ['eHpi [[xeitmca
710 JKaHPY «TOTHYHMA poman». ['eHpi JlkelMc mMaB yuMaiay MPUCTPACTh JO I[HOTO
’KAHPY Ta BiJPOUKyBaB XKaHP MiCTHUHOI PO3MOBii Mpo npuBKiB. Moro onosinaHHs
HACHYEHI MOTOPOIITHOIO TCHXOJIOTIYHOI JOCTOBIpHICTIO. JIKeWMC mocsirae I1horo
SBUIIA IUISIXOM JOKJIAJIHIIIOTO MepeKa3y BHYTPILIHIX BIAYYTTiB FOJIOBHUX IrepoiB. Y

npoaHanizoBaHiii Hamu HoBenil «Cap DamyHa Opmy» aBTOp MPUPOIHO BILUIITAE SIBUIIE
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HAANPUPOIHOTO B 3BUYAMHE, pO3MIPEHE KHUTTS TepoiB. Y TaKOMY BHIIAJIKy TEMaTUKa
NOTONOIYHOTO 3HAXOAWTHh 3€MHUM, 3BUYAWHUN XapakTep. BukxopucroByroum aeski
rOTUYHI MOTUBHU, aBTOP BCIO CBOIO yBary MmepeBOUTh 3 MPUMAapu HA BHYTPINIHIN cTaH
repoiB y MOMEHT 3ITKHEHHS 3 MOTOoWOIuHnMHU cunamu. Takum uynHoM, ['enpi [xeimc
NEPETBOPIOE TPATUINIAHUNA TOTHUYHUNA CIO)KET B IICUXOJIOTIYHE OMNOBIJAHHS, IO
CTBOPIOE TOJBIiHE MOTUBYBaHHS 300paKyBaHHUX TOiH.

Hamu Oynu mpoananizoBaHi Ta JTOCHTIKEHI HACTYIHI TOTHYHI THUITA Ta MOTHBI,
SIK1 BAKOPHUCTOBYBAB aBTOP y CBOEMY XYJI0’KHBOMY TBOPI, a came: ¢inocoghcokuii mun
(3HAMEHO CIM IPUKJIaAiB) OYB TOCHII)KEHUI Yepe3 MOTUBH IMPOTUCTOSHHS TEMPSBH 1
CBITJIa, CMEpTI, HEMI3HABAHOCTI CBITY; OpamamuyHuti mun (3HANUJAEHO YOTUPH
NpUKJIaaa) MPEACTaBICHU MOTHBOM TAaEMHHII TOXOJKEHHS, MOPALbHUL MUN
(3HAlIEHO YOTHpPU MpHUKIaAa) 300paKeHUN 4Yepe3 MOTUBHM Ipixa Ta IMOKAPaHHS;
ncuxonociynuil mun (3HAACHO NBAALATH JBa MPHUKIANA) MPEACTABICHUN dYepes
MOTHBH CTpaxy, MEpeKuBaHb, MYIIEBHUX MPOTUPIUbL reposi, 3a0000HIB, 3JI0YMHHOI
NPUCTPACTI; JipuyHull mun (3HAUJEHO OJWH TMPUKIIA) PO3KPUBAETHCS YEPE3 MOTHUB
HOY1; micmuyunuyi mun (3HAUICHO IICTh NMPHUKIAMIB) SICKPABO 300paKyeThCS dYepe3
MOTHUBU HAANPUPOJHOrO Ta TnepeadayeHHsT MaHOYTHBOIO; MPOCMOPOGUL MUN
(3HAWJEHO OJWH TPUKIAJ) TPEICTABICHUNA MOTHBOM 3aMKHYTOTO IPOCTOPY;
mpaouyivinui 2comuynuti mun (3HAWACHO OJMHAIIATL MPHKIA/IB) OYB JOCIIKESHHUH
yepe3 MOTHBU 3HAWAEHOTO PYKOMUCY (MaHYCKPHUNTY), TAEMHHULI Ta il MOPYIICHHS,
MPEAKIB, POJOBOrO TPOKISATTS, HepedpoManmuynuii mun (3HAWIEHO [IeB’SITh
MPUKIIAJIIB) aHAII3yBaBCsl 4e€pe3 MOTHUBU BiJYald, CTPaKJaHb, JBOX CBITIB, OYHTY;
mMomue-0ii (3HAMICHO TPU MPUKIIATa) PO3KPUBAETHCSA YE€pPE3 MOTUB MEPECIIiTyBaHHS;
Momus-xapakmepucmuka (3HalJCHO OJUH MPUKIIAJ) 300paxy€eThCsi MOTUBOM MAacCKU;
mMomue-mun (3HAMIEHO CIM TPHUKIAAIB) PO3KPUBAETHCS 4YEpe3 MOTUB IMpUMapH Ta
JIUXOJTiS.

He Oyno 3naiineno B HoBenl «Cep EnmyHT OpM» HACTYIHI TOTUYHI MOTHUBH, a

caMe: MOTHB MPOTUCTOSIHHA J00pa 1 37a, BOPOXKHEUl, HACUJIbCTBA, BOWBCTRA,
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HEHABUCTI, MOTHUB Yy3ypHaiii BIaau, 3J0YMHY, MOPAJIbHOI JAerpajaauii JIIOAUHH,
3JI0/TIMCTBA, IOPOKY, MOTHB (DAaHTACTHUYHOTO, BIIITUX CHIB, CHOBUIIHb, MOTHUB JOPOTH,
3aMKy, MOHACTHpA, pyiH, MiA3eMeIUs, B S3HUII, MOTHUB TA€EMHHUYOTO 3JIOUYHHY,
CaMOTHOCT1, TOHEBIpAHHA, (haHTa3ii, MOTUB BTeul, mogopoxi. He Oyno 3HaiigeHo
B3araji JBa TOTUYHUX TUITY — TUMYACOBUN Ta MOTHB-CUTYallisl (MOTUB yB SI3HEHHS).
Takoxx Ha OCHOBI AOCHII)KEHUX TOTHYHHM MOTHBIB HaMu OyB 3poOiieHUi
CTHJIICTUYHMN aHali3 HaBEACHHX MPHUKIAIIB 3 XyAokHbOro TBOpy «Cep Eamynn
Opm». B HoBeni aBTOp BUKOPUCTOBYBAB HACTYMHI CTHJIICTHYHI TNPUHOMHU MJis
300paXK€HHsSI CBOTO 3arajKoBOro 1 HAJNPUPOAHOTO CBITY, a caMe: CHHEKI0Xa,
BIJOKPEMJICHHS, PUTOPUYHUM BUTYK, PUTOPUYHE NHUTAHHS, IMOJICUHIETOH, EIMITET,
MOPIBHSHHS, TTOBTOP, CTHIIICTUYHA 1HBEPCis, mapayieli3M, METOHIMIs, 3eBrMa, 1pOHis,
aHTWUTE3a, IMOBTOp, MeTadopa, rinepOoia, 3aMOBUYYBaHHS, JITOTa, AaHTUTE3a,
nepepaxyBaHHs, Xia3Mm, nepudpasz tomo. B Outbmiiii Mipi OyjauM BUKOPHUCTaHI TakKi
CTWIIICTHYHI (DIrypH, SIK BIIOKPEMJIEHHS, IOBTOP, 3aMOBUYBaHHsI, napanenizm. Cepen
CTWJIICTUYHUX BHUpPa3HUX 3ac00IB HalyacTilleé BUKOPUCTOBYBAIMCS TakKl TPOIH, SK

emniter, Metadopa, CHHEKI0Xa, METOHIMIS.

3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

AHITIICBKUA ~ «TOTHUYHUN»  POMaH  sBJIsie  COOOI0  BIAHOCHO  BUIbHY
KOHCTPYKTUBHY (hOpMY MPO3aivHOTO OMOBiAaHHs. J[0 TOTO X, aHAI3yl0urd AHTIICKY
«rotuany» mitepatypy XVIII cTomiTTs MokHA CBITIUMTH TPO 11 1A€HHO-3MICTOBHE Ta
KAHPOBO-€CTETUYHE PO3MAITTS, MNPO MHOXHHHICTh JITEPATypHUX TpaaULIA 1
CTWIII3aIlld, TOYMHAIOYM 3 CEPEeIHbOBIYHMUX YaciB 1 JI0 HEOTOTHUKHU. [oTHduHa
JiTepaTypa BUHHMKJIA HAa OCHOBI CHHTE3y pI3HHMX >KaHpiB. B mporiieci eBoroIrii
YTBOPHUJIMCSL TBOPH, SIKI JIy’K€ BIJIMIHHI OJIMH BiJ OJTHOTO 1 B TOM € 4yac OJU3bKI J0
»aHpa romance i novel. Takum yuHOM, i TBOPH NPEACTABISIOTH COOOIO CKJIaaHE
NEPETUIETIHHS OMOBIIHUX (DOPM 3 BUIBHOIO KOHCTPYKTUBHOIO (DOPMOIO, SIKA IOJISITAE B

(GyHKIU10HATBHIN, 17€0J0T14HINA, ECTETUYHIN Ta 4aCOBIA «HEAOTOPKAHHOCTI.
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AHTIiHchKa JiTepaTypa HaKOMUWYHMIA BETUUYE3HUM TOCBIJ PO3BUTKY «TOTHKUY,
Hajama OMMCKYdYi 3pa3Kd Ha Pi3HUX eTamax, IO Ja€ HaM MOXJIMBICTh YITKO YSBUTH
KOMITO3UIIIMHY KOHCTPYKIIIIO 1 XyJI0KHIO CEMAaHTUKY «TOTUYHOT0» POMaHY.

Amnrmnilicbka ToTHYHA HOBena popmyeTbes B XIX CTOMITTI Ciai0M 32 TOTUYHUM
pomanoMm. Tpamunii anrmiiiicekoro «rotudHoro» pomany XVIII ctomiTrs MaiictepHo
TpaHchopmyBanucsa nmuchbMeHHUKaMu XIX — XX CTONITTh 3 ypaXyBaHHSIM BIACHOI
*aHpoBoi crenudiku Novel. Kpamux npeacTaBHUKIB [[HOTO JITEPATYPHOTO HANPSIMY
3aiimMae B OULIBIIINA Mipl OCOOMCTICTH JIIOJMHH, IO CTUKAETHCA 3 IMOTOMOIYHUMH
cujgaMy. Y HOBeJIax YacTillleé OMUCYEThCS CaMOTHBO PO3TAIlIOBAHI OYIWHKH a0o
OKpeMHU KIMHAaTH. ['eposiMM TOTMYHMX HOBEJ CTalOTh NPEICTABHUKU YCIX CTaHIB
CYCIJIbCTBA TOTO 4acy. ABTOPH aKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTH JOCATHEHHSI TOYHUX 1
OPUPOJHUYMX HAyK JUIS TMi3HAHHS MPHPOAU HAAIpUpOIHOTO. Pazom 3 Tum,
IpPEJCTaBHUKA TOTHMYHOI HOBENIICTUKM HaMararoTbCsi BOEpErTh CBOi TBOPU BiX
HACMIIIOK caMOBNEBHEHOTO po3ymy. LI[o0 ybepertu Bci TaeMHULI OyTTS 1 HOKIHYUTH
3 BIKOBUMHU 3a0000HAMH, MHUCbMEHHUKM MOYHMHAIOTH BUKOPUCTOBYBATH IOJBIMHE
MOTHBYBaHHS OMKCY MOI1H.

BinbI1or0 Miporo MpOSIBISE€THCS MPUHIUI MOABIHHOTO MOTHUBYBAHHSI, «HESIBHOI
(dhaHTaCTUKM» B HOBEIICTHIN ipiaHachkoro nuchbMeHHuMKa J[xo3eda Illepimana Jle
@anto. HoBenmicT mpekpacHO BOJIOAIB TEXHIKOK MIATPUMKH  HAIPY>KEHOTO
YUTAIBKOIO IHTEPECY, TaK 3BAHOI0 TEXHIKOIO «cacneHey. Jle daHo BMIB MailCTEpHO
HaJaTH 300pa)KyBaHOMY 3JIOBICHHM KOJIOPUT, CTBOPUTH aTMOC(epy TPHUBOKHOTO
ouiKkyBaHHS. [IMCbMEHHHMK MalcTepHO po3poOJsB TeMy MPOBUHU 1 BIAIUIATH,
JTOCITIIKYBaB TEMHI 3aKyTKH JIOJCHKOI JYIII.

Ha pybexi XIX — XX cTONTh KaHp «PO3MOBIiJl 3 MPUBUAOMY IEPEKUBAE
HeOyBamuii pO3KBIT. Y YHCIO WOro BIAJIAHUX CIYKUTEIIB BXOJSITh B1IOMI
MUCBMEHHUKU TIpo Haanpupoane, Taki sk E. bnexsyn, B.JIi, V. JlxeiikoOc,

E. Yopron, E. ®. bencon, X. Yonnomn, I'. JIxeimc.
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['enpi J[>xeiiMc — MaiicTep BUTOHYEHOI MCHXOJIOTIYHOI MPO3H, KU MparHyB
MOKa3aTu B CBOIX TBOpax MEpeIvieTiHHS (DAHTACTUKUA 3 peajbHICTIO, CTPAIIHOTO 1
3JIOBICHOTO SIBHIIa 31 3BHYAHUM, O€3TYpOOTHMM ICHYBaHHsAM. Temaruka
TPaHCLEHAEHTHOTO 3HAXOANTh Y Hoenax Jkeiimca OimbIn 3eMHuMii xapakTep. HMoro
NEPCOHAXK-TIPUBHU HAOyBa€ HABMUCHY «CIIPaBXKHICTb». LleHTpanbHe miciie B TBOpax
JIxeliMca BiIBOAUTHCS MICUXOJIOTIYHOMY CBITY pealbHUX IepOiB, HIOAHCAM MOBEIIHKH
MIHAOBHUX 0cC10 miJ yac 31TKHEHHS 3 IOTONOIYHUMU SIBUIIIAMH.

I'enpi /xelimc cipaBuB 3HauHUi BIIMB Ha ExBapaa ®penepika bencona, sk 1
Ha 0aratboX 1HIIMX MUCHbMEHHUKIB MovyaTky XX ctomiTTsa. OnHak, y TBopax beHcona
takux, sk «UMckymienue», «llpumupenue», «Kopcrodaiin» BUABICHI CIIIU
3aXOIUICHHS OKYJbTU3MOM, Marieto. Ha Binminy Bix J[>keliMca, beHCOH TICMXOI0TI4HO
roTy€ YUTAYiB JI0 3yCTPI4l 3 MPUBUJIOM, HEPEATHLHUM SBUIIEM, MICTUUHUM BEJIIHHSIM
MaiiOyTHbOro abo MuHysoro. ParioHanpHO, 3a JIOIMOMOIOK JIOTTYHUX JIOKa3iB
NOSICHIOE SIBUIIE 1ppeajbHOr0. ABTOpP HaMaraerbCsl MPOAHATI3yBaTH BHYTPILIHIM
NICUXIYHHI CBIT CBOIX repoiB, 3aBISKH SIKOMY /111 10B1 0COOM MOKYTh OCSITalOTh SIBUILIA,

1CTOTH, SIK1 HACEJISIOTh MOPOK HAIIOTO HEB1TaHHSI.
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